
 

Proiect 

 

 

 

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

 

 

H O T Ă R Â R E nr._____ 

 

din     2026 

Chișinău 

 

 

pentru aprobarea Regulamentului privind accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și inovare în Republica Moldova 

 

În temeiul art. 150 din Codul educației al Republicii Moldova nr. 152/2014 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2014, nr. 319-324 art. 634), cu modificările 

ulterioare și al art. 112 din Codul cu privire la știință și inovare al Republicii Moldova 

nr. 259/2004 (republicat în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2018, nr. 58–

66, art. 131), cu modificările ulterioare, Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

Prezenta hotărâre transpune parțial Directiva (UE) 2016/801 a Parlamentului 

European și a Consiliului din 11 mai 2016 privind condițiile de intrare și de ședere a 

resortisanților țărilor terțe pentru cercetare, studii, formare profesională, servicii de 

voluntariat, programe de schimb de elevi sau proiecte educaționale și muncă au pair, 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nr. L 132 din 21 mai 2016, nr. 

CELEX: 32016L0801, astfel cum a fost modificată prin Directiva (UE) 2021/1883 a 

Parlamentului European și a Consiliului din 20 octombrie 2021 privind condițiile de 

intrare și de ședere a resortisanților țărilor terțe pentru ocuparea unor locuri de muncă 

înalt calificate și de abrogare a Directivei 2009/50/CE a Consiliului, transpune art. 2 

al Directivei Consiliului din 25 iulie 1977 privind educația copiilor lucrătorilor 

migranți (77/486/CEE), publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nr. L 199/32 

din 6 august 1977, nr. CELEX: 31977L0486 și transpune art. 24 al Directivei 

2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 

dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre pentru cetățenii 



Uniunii și membrii familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 

1612/68 și de abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 

73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și 

93/96/CEE,  publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nr. L 158 din 

30 aprilie 2004, nr. CELEX:32004L0038, astfel cum a fost modificată prin 

Regulamentul (UE) nr. 492/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 

5 aprilie 2011 privind libera circulație a lucrătorilor în cadrul Uniunii. 

 

1. Se aprobă Regulamentul privind accesul străinilor la studii și activități de 

cercetare și inovare  din  Republica Moldova (se anexează). 

2. Controlul asupra executării prezentei hotărâri se pune în sarcina Ministerului 

Educației și Cercetării. 

3. Se abrogă Hotărârea Guvernului nr. 504/2017 pentru aprobarea 

Regulamentului cu privire la studiile străinilor în instituțiile de învățămînt din 

Republica Moldova și abrogarea unor hotărîri ale Guvenului (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2017, nr.229-243, art.598), cu modificările ulterioare. 

4. Prezenta hotărâre intră în vigoare peste o lună de la data publicării în Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova. 

 

 

PRIM-MINISTRU    Alexandru MUNTEANU 

Contrasemnează: 

Ministrul educației și cercetării   Dan PERCIUN 

Ministru al afacerilor interne   Daniella MISAIL-NICHITIN 

 

  



 

Aprobat 

 prin Hotărârea Guvernului nr.___ /2026 

 

 

REGULAMENT 

privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare în 

Republica Moldova 

 

CAPITOLUL I  

DISPOZIŢII GENERALE 

Secțiunea 1. Domeniul de aplicare  

1. Regulamentul privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și 

inovare în Republica Moldova (în continuare – Regulament), stabilește un cadru 

normativ unitar privind condițiile și procedurile de admitere, școlarizare și 

organizarea procesului de studii și a activităților de cercetare și inovare a cetățenilor 

Uniunii Europene, Spațiului Economic European și al Confederației Elvețiene, țărilor 

terțe (non UE), refugiaților și celor cu o anumită formă de protecție internațională în 

sistemul educațional și cel al cercetării și inovării din Republica Moldova.  

2. Prezentul Regulament stabilește și detaliază procedurile privind accesul la 

studii a străinilor în instituțiile de învățământ primar și secundar, ciclurile I și II, 

profesional-tehnic și superior din Republica Moldova, precum și la activități de 

cercetare și inovare pe teritoriul Republicii Moldova. 

3. Prezentul Regulament se aplică următoarelor categorii de străini: 

3.1.  străinilor care dețin cetățenia unui stat membru al Uniunii Europene, al 

Spațiului Economic European sau al Confederației Elvețiene;  

3.2.  străinilor, cetățeni ai statelor terțe (non-UE), și care sunt admiși pe teritoriul 

Republicii Moldova în condițiile stabilite de legislația națională și de tratatele 

internaționale relevante;  

3.3.  străinilor care solicită sau au dobândit o formă de protecție în Republica 

Moldova sau apatrizii a căror ședere pe teritoriul Republicii Moldova este oficial 

recunoscută conform legii. 

4. Sub incidența prezentului Regulament nu cad cetățenii Republicii Moldova 

care posedă cetățenia altui stat în conformitate cu art. 23 alin. (4) din Legea cetățeniei 

Republicii Moldova nr. 253/2025.  

5. Străinii care vin în Republica Moldova în scopul realizării studiilor, 

activătății de cercetare și inovare, sau alte activități cu caracter educațional și de 

cercetare pot participa la următoarele tipuri de activităţi: 

5.1. Studii în învățământul primar și secundar, ciclul I și II; 



5.2. Studii în învățământul profesional tehnic;  

5.3. Studii în învățământul superior: de licență (ciclul I), de master (ciclul II), de 

doctorat (ciclul III); 

5.4. Stagii şi practică profesională; 

5.5. Studii post-universitare/cursuri postuniversitare;  

5.6. Formare continuă;  

5.7. Cursuri de pregătire pentru străini;  

5.8.  Activitați de cercetare în cadrul studiilor (masterat, doctorat); 

5.9.  Mobilități de cercetare pentru masteranzi/doctoranzi/postdoctoranzi  în 

temeiul unor programe de mobilitate: Erasmus+, Marie Skladowska Curie 

(MSCA, Orizont Europa etc.); 

5.10. Mobilități ale cercetătorilor internaționali ca membri ai echipelor din 

proiecte internaționale. 

6. În sensul prezentului Regulament noțiunile sunt definite în conformitate cu 

cadrul normativ în domeniu și Legea 200/2025 privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul Republicii Moldova a cetățenilor Uniunii Europene și a membrilor familiilor 

acestora și Legea  privind admisia (în curs de promovare).  

 

Secțiunea 2. Principii generale  

7. Străinii sunt înmatriculați în instituțiile de învățământ din Republica 

Moldova în conformitate cu actele normative naționale, tratatele internaționale, 

proiectele/programele internaţionale/regionale la care Republica Moldova este parte, 

acordurile încheiate între instituțiile de învățământ, acreditate în modul stabilit, 

precum şi contractele individuale încheiate între străini şi instituțiile de învățământ. 

8. Pe bază de reciprocitate, sunt admiși la studii la orice nivel sau ciclu, fără 

achitarea taxelor de studii și suplimentar la planurile (comanda de stat) de pregătire a 

cadrelor de specialitate pe meserii, specialități și domenii generale de studiu, membrii 

personalului misiunilor diplomatice, oficiilor consulare şi organismelor internaționale 

cu sediul în Republica Moldova, precum şi membrii familiilor acestora pe durata 

aflării lor în misiuni în Republica Moldova. Admiterea la studii se va realiza de către 

instituția de învățământ respectivă, conform actelor normative și având drept temei 

scrisoarea Ministerului Educației și Cercetării însoțită de solicitarea misiunii 

diplomatice/organizației internaționale. 

9. Străinii admiși la studii în instituțiile de învățământ în Republica Moldova 

sunt obligați să respecte Constituția și legislația Republicii Moldova, prevederile 

prezentului Regulament, precum și Regulamentul de organizare și funcționare a 

instituției de învățământ și a organizației de cercetare și inovare, beneficiind de 

drepturile și asumându-și obligațiile prevăzute de acestea. 

10. Admiterea la studii și șederea pe teritoriul Repubicii Moldova a străinilor, în 

temeiul prezentului Regulament, se va ghida de următoarele principii: 

10.1. legalitatea; 



10.2. egalitatea de tratament și nediscriminarea; 

10.3. transparența procedurilor; 

10.4. protejarea drepturilor fundamentale și a demnității umane; 

10.5. facilitarea mobilității academice, științifice și culturale. 

11. Procesul de învățământ pentru străini se desfășoară în instituțiile de 

învățământ recunoscute de autoritatea publică responsabilă de sector și/sau la 

programe de studii acreditate, conform cadrului normativ în vigoare. 

12. Străinii sunt admiși la studii în Republica Moldova ca urmare a recunoașterii 

și echivalării actelor și/sau perioadelor de studii, în conformitate cu actele normative 

naționale și prevederile Convențiilor și tratatelor internaționale în materie de 

recunoaștere, la care Republica Moldova este parte.  

13. Recunoașterea academică a actelor sau a perioadelor de studii și demersurile 

necesare către autoritatea competentă pentru străini, în vederea documentării 

străinilor, vor fi realizate de către instituţiile de învățământ superior, instituţiile de 

învățământ profesional tehnic şi de către organele locale de specialitate din domeniul 

învățământului (în continuare OLSDÎ) în conformitate cu actele normative. 

14. Străinii admiși la studii în Republica Moldova poartă răspundere pentru 

autenticitatea și veridicitatea actelor prezentate în dosar, iar instituţia de învăţământ 

va purta responsabilitate pentru completarea, cel târziu până la sfîrșitul primului an 

academic, a dosarului cu actele de studii în original. 

15. Studiile străinilor se efectuează în limba română sau, la solicitarea 

candidaților, într-o altă limbă, în funcție de oferta instituției de învățământ. 

16. Străinii care solicită admiterea la studii în Republica Moldova trebuie să 

îndeplinească cerințele aplicabile străinilor privind intrarea și șederea pe teritoriul 

țării. 

17. Străinii care sunt admiși la studii în instituțiile de învățământ din Republica 

Moldova obțin dreptul de ședere provizorie în condițiile prevăzute de legislația în 

vigoare. Durata șederii este limitată la perioada de desfășurare a studiilor și/sau 

activităților de cercetare și inovare. 

 

CAPITOLUL II 

       CONDIȚII DE ACCES LA STUDII ÎN REPUBLICA MOLDOVA  

Secțiunea 1. Încadrarea elevilor străini în instituțiile de învățământ 

primar și secundar, ciclul I și II 

 

18. Elevii străini, aflați legal în Republica Moldova au dreptul de acces la 

învățământul primar și secundar, ciclul I și II în aceleași condiții ca și cetățenii 

Republicii Moldova, în conformitate cu prevederile Codului educației al Republicii 

Moldova nr. 152/2014 și cu actele normative care reglementează procedurile de 

admitere și organizare a procesului educațional la nivelul învățământului general. 

19. Instruirea străinilor în învățământul primar și secundar, ciclul I și II se 



efectuează în limba română sau, la solicitarea candidaţilor, într-o limbă de circulaţie 

internaţională, în funcţie de posibilităţile instituţiilor de învățământ. 

20. Instituțiile de învățământ vor asigura, după caz, planuri individualizate 

pentru integrare lingvistică și adaptare educațională a elevilor străini. Pe durata 

programelor de integrare lingvistică, elevul va frecventa programul școlar conform 

nivelului de studii recunoscut. 

21. Pe perioada adaptării, administrația instituției va asigura resursele didactice 

și digitale necesare și va include elevul în activități extrașcolare. 

22. Remunerarea cadrelor didactice implicate în integrarea lingvistică a elevilor 

străini se va efectua în conformitate cu actele normative privind sporul specific/ 

normare didactică.  

23. În instituțiile de învățământ primar și secundar, ciclul I și II din Republica 

Moldova pot fi admiși elevii străini care îndeplinesc cumulativ următoarele condiții: 

23.1. dețin acte valabile ce atestă cetățenia unui alt stat; 

23.2. acte de studii și/sau certificate care atestă situația școlară și le conferă 

dreptul de înscriere sau continuare a studiilor la nivelul corespunzător; 

23.3. în cazul copiilor (minori), au reprezentanți legali cu domiciliul pe teritoriul 

Republicii Moldova. 

24. Înscrierea străinilor în învățământul primar și secundar, ciclul I și II se 

realizează, de regulă, până la data de 1 septembrie a anului de studii. În scopul 

asigurării accesului la educație și ținând cont de interesul superior al copilului, 

înscrierea la studii poate fi realizată și pe parcursul anului de studii. 

25. Dosarul elevului străin care solicită înscrierea în învățămîntul primar și 

secundar, ciclul I și II, se va prezenta la OLSDÎ, în scopul realizării procedurii de 

recunoaștere și echivalare și va conține următoarele documente: 

25.1. copii de pe actele de identitate ale elevului și ale reprezentantului său legal;  

25.2. copie de pe certificatul de naștere a copilului (după caz și traducere 

legalizată); 

25.3. copie și traducere legalizată de pe actul de studii/foii matricole sau alt 

document din instituția de învățământ în care a studiat anterior și care confirmă 

nivelul de studii sau perioada absolvită; 

25.4. acceptul prealabil al instituției de învățământ la care solicită înscrierea 

(cerere de înscriere la studii avizată de directorul instituției de învățământ); 

25.5. dovada promovării, după caz, a probelor de aptitudini organizate pentru 

programele de învățământ artistic sau sportiv; 

25.6. certificat medical eliberat în Republica Moldova cu dovadă a vacinărilor 

realizate. Cetățenii UE și ai Spațiului Economic European sau al Confederației 

Elvețiene pot prezenta certificate medicale din statele respective.  

26. Directorul instituției de învățământ va asigura înmatricularea elevului din 

data depunerii cererii, inclusiv pe durata procedurii de recunoaștere și echivalare a 

actelor de studii obținute peste hotare, realizată de către OLSDÎ. 



27. Refugiații, solicitanții de azil și persoanele aflate sub o anumită formă de 

protecție internațională în conformitate cu prevederile Legii nr. 270/2008 privind 

azilul în Republica Moldova pot fi exceptați de la obligația de a prezenta actele de 

studii necesare pentru înmatriculare în instituțiile de învățământ din Republica 

Moldova, în cazul în care nu dispun de acestea din motive obiective. 

28. Pentru categoriile de străini menționate la punctul 27, instituțiile de 

învățământ vor evalua și valida nivelul de studii anterior al persoanei prin testări 

organizate la nivel instituțional, în conformitate cu cadrul normativ național și cu 

principiile internaționale privind dreptul la educație.  

 

Secțiunea 2. Încadrarea străinilor în instituțiile de învățământ profesional 

tehnic și programe de formare continuă 

29. Cetățenii statelor membre ale Uniunii Europene, al Spațiului Economic 

European sau al Confederației Elvețiene beneficiază de acces la învățământul 

profesional tehnic public și privat și la programele de formare profesională, inclusiv 

de formare a adulților în conformitate cu Hotărârea Guvernului 222/2024, în aceleași 

condiții ca și cetățenii Republicii Moldova, inclusiv în ceea ce privește drepturile și 

obligațiile aferente statutului de elev. 

30. Cetățenii statelor terțe (non-UE) pot fi admiși la învățământul profesional 

tehnic pe locuri cu achitarea taxei de studii, conform contractului individual încheiat 

cu instituția de învățământ sau în temeiul tratatelor internaționale, 

proiectelor/programelor internaţionale/regionale la care Republica Moldova este 

parte, în conformitate cu prevederile acestora.  

31. Admiterea străinilor în învățământul profesional tehnic pentru străinii 

menționați la pct. 29 și 30 se realizează în bază de concurs în conformitate cu 

prevederile Regulamentului de organizare şi desfășurare a admiterii la programele de 

formare profesională tehnică, aprobat prin Ordinul ministrului educației și cercetării. 

32. Instruirea străinilor în învățământul profesional-tehnic se realizează în limba 

română sau, la solicitarea candidaților, într-o limbă de circulație internațională, în 

funcție de posibilitățile instituțiilor de învățământ. 

33. Instituțiile de învățământ profesional-tehnic pot organiza testarea 

competențelor lingvistice ale străinilor și asigură, după caz, măsuri de integrare 

lingvistică și adaptare educațională.  

34. Instituția de învățământ este responsabilă pentru realizarea procedurii de 

recunoaștere a actelor/perioadelor de stududii a străinilor în conformitate cu actele 

normative și prevederile prezentului Regulament.  

35. În instituțiile de învățământ profesional tehnic din Republica Moldova pot fi 

admiși străinii care îndeplinesc cumulativ următoarele condiții: 

35.1. dețin acte valabile ce atestă cetățenia unui alt stat; 

35.2. dețin acte de studii sau certificate care le conferă dreptul de înscriere sau 

continuare a studiilor la nivelul corespunzător. 



36. Dosarul pentru participare la concursul de admitere în învățământul 

profesional tehnic se depune fizic sau în format electronic pe pagina web 

https://eadmitere.sime.md/. 

37. Dosarul străinului care solicită înscrierea în învățămîntul profesional tehnic 

va conține următoarele acte: 

37.1. fișa de înscriere la concursul de admitere;  

37.2. copii de pe actele de identitate;  

37.3. copie și traducere legalizată de pe actul de studii cu anexa respectivă care 

confirmă nivelul de studii absolvit; 

37.4. dovada achitării taxei de înscriere. 

38. Admiterea la programele de formare profesională în învățământul 

profesional tehnic pentru străini se efectuează pe bază de concurs şi are drept scop 

realizarea selecţiei candidaţilor pe criterii de cunoştinţe şi aptitudini pentru 

specialitatea / meseria pentru care optează.  

39. Instituțiile de învățământ profesional tehnic pot organiza examene/teste 

pentru admiterea străinilor în conformitate cu Regulamentele interne pentru testarea 

cunoștintelor și a capacitatilor cognitive, artistice sau sportive ale candidaților, 

conform domeniului de studii selectat.  

 

Secțiunea 3: Încadrarea străinilor în instituțiile de învățământ superior 

40. Străinii sunt admiși în învățământul superior în Republica Moldova, ciclurile 

I-III (licență, master și doctorat), la studii superioare integrate de specialitate, 

rezidenţiat, secundariat clinic, stagii clinice postuniversitare şi studii postdoctorale, în 

baza actelor de studii care permit accesul la nivelul corespunzător de studii. 

41. Instituțiile de învățământ superior din Republica Moldova organizează 

procesul de învățământ pentru străini la programele de studii acreditate în 

conformitate cu planurile (comanda de stat) de pregătire a cadrelor de 

specialitate/programe de studii, specialități și domenii generale de studiu. 

42. Străinii și apatrizii, titulari ai dreptului de ședere permanentă în Republica 

Moldova, pot participa la concursul de admitere la studii superioare, în condițiile 

prevăzute pentru cetățenii Republicii Moldova, în limita planurilor de înmatriculare, 

pe locurile cu finantare de la buget sau cu taxă de studii.  

43. Străinii, cu excepția persoanelor înmatriculate în baza protocoalelor de 

colaborare sau în temeiul unor programe internaționale de mobilitate, care au 

promovat concursul de admitere, pot fi înmatriculați  numai pe locurile cu taxa de 

studii, inclusiv la anul pregătitor pentru străini, în mărimea stabilită de către instituția 

de învățământ superior, confom actelor normative.  

44. Locurile neacoperite la admitere pentru străini, finanțate de la bugetul de stat, 

nu se redistribuie studenților autohtoni, iar cele rămase vacante, pe durata studiilor 

vor fi scoase anual la concurs, pentru studenții străini, în conformitate cu actele 

normative.  

https://eadmitere.sime.md/


45. Studiile străinilor se efectuează în limba română sau, la solicitarea 

candidaților, într-o altă limbă de circulație internațională, în funcție de oferta 

instituției de învățământ. 

46. Străinii care urmează să studieze în limba română, dar nu posedă limba 

română, pot fi încadrați la cursuri de pregătire pentru străini, în cadrul cărora îşi 

însuşesc cunoştinţele necesare de limba română la nivel B1, conform Cadrului 

European Comun de Referință pentru Limbi și asimilează cunoştinţe specifice 

profilului viitoarei pregătiri profesionale. 

47. Sunt exceptate de la obligația de a urma cursurile de pregătire pentru străini, 

la înscrierea la programe de studii superioare cu predare în limba română, următoarele 

categorii de persoane: 

47.1. străinii care prezintă acte de studii (diplome, certificate, situații școlare) 

atestând cel puțin un semestru de studii urmat, în limba română, într-o instituție de 

învățământ din Republica Moldova sau de peste hotare; 

47.2. străinii care, în scopul înscrierii la studii, promovează testul de limbă 

română în urma examinării de către o comisie specializată din cadrul instituției de 

învățământ superior pentru care optează candidatul; 

47.3. străinii care, în vederea înscrierii într-o instituție de învățământ superior, 

prezintă certificate de competență lingvistică minimum de nivelul B1, conform 

Cadrului European Comun de Referință pentru Limbi. 

48. Admiterea la programele de studii desfășurate într-o limbă străină este 

condiționată de promovarea unui test de competență lingvistică, organizat de instituția 

de învățământ superior în conformitate cu actele normative in vigoare. 

49. Sunt exceptați de la obligația de a susţine acest test: 

49.1. străinii care provin din țări unde limba oficială a statului este limba în care 

se vor realiza studiile; 

49.2. străinii care prezintă acte de studii ce demonstrează studierea limbii 

respective la facultatea de limbi străine; 

49.3. străinii care prezintă certificate de competență lingvistică minimum de 

nivelul B1. 

50. Străinii care urmează studiile într-o limbă de circulație internațională, vor 

studia, în mod obligatoriu, limba română ca disciplină inclusă în programul de studiu. 

51. În cazul străinilor admiși la studii în temeiul tratatelor internaționale 

bilaterale la care Republica Moldova este parte, cursurile de pregătire pentru străini 

reprezintă parte componentă a programului de studii și sunt finanțate în conformitate 

cu prevederile tratatului internațional aplicabil. 

52. Cursurile de pregătire pentru străini au o durată de 8 luni de zile şi se 

finalizează cu obținerea unui certificat de absolvire, conform modelului aprobat de 

către Ministerul Educației și Cercetării. 

53. În instituțiile de învățământ superior din Republica Moldova pot fi admiși 

străinii care îndeplinesc cumulativ următoarele condiții: 



53.1. dețin acte de identitate valabile ce atestă cetățenia unui alt stat; 

53.2. acte de studii/diplome sau certificate care le conferă dreptul de înscriere sau 

continuarea studiilor la nivelul corespunzător.  

54. Informațiile privind condițiile și modalitatea de admitere pentru fiecare 

instituție de învățământ superior  este plasată pe site-ul www.studyinmd.mec.gov.md. 

55. Străinii sunt admiși în învățământul superior din Republica Moldova, 

ciclurile I-III (licență, master și doctorat), la studii superioare integrate de specialitate, 

rezidențiat/postdoctorat şi studii postdoctorale de două ori pe ani până la 1 octombrie 

și 1 februarie a fiecărui an, cu condiția existenței plaului de studiu pentru programul 

respectiv și a calendarului academic corespunzător termenului, aprobat de către 

instituția de învățământ. Dosarele străinilor, candidați la studii în Republica Moldova 

se depun la instituția de învățământ superior, personal, prin poștă sau e-mail și vor 

conține următoarele acte: 

55.1. formularul de înscriere conform modelului aprobat de instituția de 

învățământ superior; 

55.2. copia de pe pașaportul național cu termenul de valabilitate de cel puțin un an 

de zile; 

55.3. copia și traducerea legalizată de pe certificatul de căsătorie, în cazul în care 

nu este întocmit într-o limbă de circulație internațională (după caz); 

55.4. copia de pe certificatul de absolvire a cursurilor de pregătire pentru străini 

(după caz); 

55.5. copia și traducerea legalizată de pe diploma de bacalaureat sau echivalentul 

acesteia – pentru înmatriculare la învățământul superior de licență (ciclul I) sau la 

studii superioare integrate; 

55.6. copia și traducerea legalizată de pe diploma de licență și de pe suplimentul 

la diplomă sau echivalentele acestor acte – pentru înmatriculare la învățământul 

superior de master (ciclul II) sau la rezidenţiat/secundariat clinic; 

     55.7. copia și traducerea legalizată de pe diploma de licență, diploma de master și 

suplimentele la diplome sau echivalentele acestora – pentru înmatriculare la 

învățământul superior de doctorat (ciclul III); 

     55.8 copia certificatelor de competență lingvistică (dup caz);   

     55.8. declarația pe proprie răspundere privind veridicitatea actelor prezentate. 

56. Actele menționate la subpunctele 55.5.-55.8. vor fi 

apostilate/supralegalizate în conformitate cu prevederile legislației naționale a 

statului emitent şi a Republicii Moldova şi traduse în limba română sau într-o limbă 

de circulație internațională. 

57. Dosarele străinilor recomandați la studii de către guvernele altor state, 

cu care Ministerul Educației și Cercetării are încheiate acorduri bilaterale sunt 

transmise Ministerului Educației și Cercetării de către misiunile diplomatice ale 

acestor țări în RM până la 31 martie a fiecărui an. Pentru această categorie, copia și 

http://www.studyinmd.mec.gov.md/


traducerea legalizată de pe actele de studii poate fi substituită de copia certificatului 

academic pentru anii de studiu la nivelul corespunzător.  

 

Secțiunea 4: Transferul studenților străini 

58. Transferul studenților care au realizat perioade de studii într-un alt stat se 

efectuează în condițiile stabilite pentru cetățenii Republicii Moldova, potrivit actelor 

normative aprobate de Ministerul Educației și Cercetării, cu respectarea următoarelor 

condiții: 

58.1. sunt titulari ai unui act de studii ce permite accesul la nivelul de studii 

pentru care optează; 

58.2. au realizat studii la o instituție de învățământ superior din străinătate 

recunoscută de autoritățile statului respectiv; 

58.3. prezintă foi matricole aferente studiilor efectuate, copii și traduceri 

legalizate, după caz; 

58.4. au acceptul prealabil al instituției de învățământ superior din Republica 

Moldova, privind anul de studii la care va fi înscris candidatul și/sau diferențele de 

program ce urmează a fi susținute; 

58.5. dețin certificate doveditoare de cunoaştere a limbii în care se vor realiza 

studiile.  

59. Transferul se acceptă după primul semestru de studii, cu excepția studenților 

din ultimul an de studii. 

60. Transferul este permis numai după încheierea semestrului de studii, dar nu 

mai târziu de data de 15 octombrie a noului an de studii, şi se realizează în următoarele 

condiții: 

60.1. numai la specialitățile din același domeniu de studiu/domeniu de formare 

profesională; 

60.2. prin respectarea condițiilor de admitere la programul de studii și 

promovarea anului de studii; 

60.3. pe locurile disponibile, în limitele cotei de înmatriculare în anul respectiv; 

60.4. cu condiția realizării integrale a planului de învățământ. 

 

CAPITOLUL III 

ACCESUL STRĂINILOR LA ACTIVITĂȚI DE CERCETARE ȘI INOVARE 

61. Prevederile prezentului capitol se aplică exclusiv străinilor care 

desfășoară activități de cercetare și inovare în cadrul unei entități gazdă, în condițiile 

legislației. 

62. Cercetătorul străin este persoană fizică care nu deține cetățenia Republicii 

Moldova, inclusiv cetățean al Uniunii Europene, al Spațiului Economic European, al 

Confederației Elvețiene, cetățean al unui stat terț, refugiat sau beneficiar al unei forme 

de protecție, care deține studii superioare și competențe într-un domeniu științific și 

care desfășoară, în mod principal, activități de cercetare și inovare în baza unui acord 



de găzduire sau a unui contract de cercetare, în condițiile cadrului normativ. 

63. Pot desfășura activități de cercetare și inovare în Republica Moldova 

următoarele categorii de străini: 

63.1. cercetători științifici; 

63.2. postdoctoranzi; 

63.3. experți implicați în proiecte de cercetare și inovare finanțate din surse 

publice sau private; 

63.4. alți specialiști străini implicați în activități de cercetare, în condițiile 

Codului cu privire la știință și inovare. 

64. Activitățile de cercetare și inovare ale străinilor se desfășoară exclusiv în 

cadrul unei entități gazdă. Entitatea gazdă trebuie să dispună de capacitatea 

instituțională, resursele materiale și umane necesare pentru realizarea activităților 

declarate și să fie constituită sau recunoscută în condițiile legislației în domeniul 

cercetării și inovării. 

65. Activitatea de cercetare a străinilor se realizează în baza unui acord de 

găzduire, încheiat între cercetătorul străin și entitatea gazdă. 

66. Acordul de găzduire stabilește cel puțin: 

66.1. obiectul și domeniul cercetării; 

66.2. durata activității de cercetare; 

66.3. condițiile de desfășurare a activității; 

66.4. drepturile și obligațiile părților; 

66.5. condițiile privind finanțarea și proprietatea intelectuală; 

66.6. cazurile și condițiile de încetare a acordului. 

67. Forma, conținutul și elementele acordului de găzduire se aprobă prin ordinul 

Ministrului Educației și Cercetării. 

68. Acordul de găzduire nu poate produce efecte juridice în lipsa respectării 

condițiilor de admisie și ședere prevăzute de legislația privind regimul străinilor. 

69. Străinii care desfășoară activități de cercetare și inovare sunt supuși 

regimului de intrare și ședere prevăzut de legislația Republicii Moldova. 

70. Dreptul de ședere temporară se acordă pentru perioada desfășurării activității 

de cercetare și inovare, fără a depăși durata prevăzută în acordul de găzduire. 

71. Prelungirea dreptului de ședere este posibilă exclusiv în cazul prelungirii 

activității de cercetare și inovare, în condițiile legii. 

72. Pentru acordarea/prelungirea dreptului de ședere temporară, resortisanții 

țărilor terțe trebuie să îndeplinească cumulativ condițiile prevăzute de legislația 

privind admisia și șederea străinilor, inclusiv: 

72.1. prezentarea acordului de găzduire; 

72.2. declarația privind suportarea cheltuielilor aferente eventualei îndepărtări; 

72.3.consimțământul pentru prelucrarea datelor cu caracter personal; 

72.4 achitarea taxei de stat. 

73. Cercetătorul străin are dreptul: 



73.1. să desfășoare activitatea de cercetare și inovare în condițiile acordului de 

găzduire; 

73.2. să beneficieze de acces la infrastructura de cercetare și inovare a entității 

gazdă; 

73.3. să beneficieze de protecția drepturilor de proprietate intelectuală, în 

conformitate cu legislația; 

73.4. să beneficieze de egalitate de tratament în raport cu cercetătorii naționali, 

în condițiile legii. 

73.5. Exercitarea drepturilor prevăzute la punctul 73 se realizează cu respectarea 

securității naționale, ordinii publice și sănătății publice. 

74. Cercetătorul străin este obligat: 

74.1. să desfășoare activitatea exclusiv în scopul declarat; 

74.2. să respecte legislația Republicii Moldova și regulamentele interne ale 

entității gazdă; 

74.3. să informeze entitatea gazdă și autoritățile competente despre orice 

modificare relevantă a situației sale juridice; 

74.4. să părăsească teritoriul Republicii Moldova la expirarea dreptului de 

ședere, dacă acesta nu este prelungit în condițiile legii. 

75. Entitatea gazdă are obligația: 

75.1. să asigure desfășurarea activității de cercetare și inovare în condiții 

conforme acordului de găzduire; 

75.2. să monitorizeze respectarea scopului pentru care a fost admis cercetătorul 

străin; 

75.3. să informeze autoritatea competentă pentru străini, în termen de 5 zile 

lucrătoare, despre încetarea sau suspendarea activității de cercetare și inovare. 

76. Entitatea gazdă răspunde pentru veridicitatea informațiilor furnizate în 

legătură cu activitatea de cercetare și inovare. 

77. Acordarea sau prelungirea dreptului de ședere se refuză în cazurile prevăzute 

de lege, inclusiv dacă: 

77.1. nu sunt întrunite condițiile legale;  

77.2. documentele sunt falsificate sau conțin informații eronate. 

78. Activitatea de cercetare și inovare încetează în următoarele cazuri: 

78.1. expirarea sau rezilierea acordului de găzduire; 

78.2. retragerea sau expirarea dreptului de ședere; 

78.3 constatarea nerespectării scopului declarat. 

79. Încetarea activității de cercetare și inovare produce efecte juridice inclusiv 

asupra dreptului de ședere, în condițiile legii. 

 

CAPITOLUL V 

OBLIGAȚIILE INSTITUȚIILOR DE ÎNVĂȚĂMÎNT ȘI 

ORGANIZAȚIILOR DIN DOMENIILE  CERCETĂRII ȘI INOVĂRII 



80. Instituțiile de învățământ și organizațiile din domeniile cercetării și inovării, 

care prestează servicii educaționale străinilor au următoarele responsabilități: 

80.1. perfectarea corectă a documentelor în termenele prevăzute de actele 

normative în vigoare, care reglementează modul de invitare şi documentare a şederii 

pe teritoriul Republicii Moldova a străinilor; 

80.2. organizarea calitativă a procesului de instruire, formareși activităților de 

cercetare și inovare; 

80.3. informarea Ministerului Educației și Cercetării şi a autorităţilor competente 

despre acţiunile ilegale desfăşurate de străini pe teritoriul Republicii Moldova, care 

atentează la securitatea statului, ordinea publică, sănătatea şi moralitatea populaţiei, 

inclusiv acţiunile cu caracter ideologic și religios ce contravin legislaţiei, în temeiul 

informaţiei prezentate de organele abilitate cu referire la acţiunile ilegale ale 

străinilor; 

80.4. instruirea obligatorie a  străinilor cu privire la legislaţia ce vizează regimul 

străinilor în Republica Moldova, inclusiv privind consecinţele ce pot surveni în cazul 

nerespectării legislaţiei naţionale. 

81. În cazul exmatriculării străinilor, instituția de învățământ și  organizațiile din 

domeniile cercetării și inovării sunt obligate să transmită autorității competente pentru 

străini, în termen de 5 zile lucrătoare, extrasul din ordinul de exmatriculare şi permisul 

de ședere provizorie. 

82. În cazul exmatriculării străinilor din motive de pierdere a legăturii cu 

instituția de învățământ, aceasta va informa autoritatea competentă pentru străini în 

termen de 5 zile lucrătoare. 

83. Instituţiile de învăţământ superior, vor elabora/actualiza regulamente proprii 

privind organizarea şi desfăşurarea studiilor străinilor cu detalierea prevederilor 

prezentului Regulament. Regulamentele instituţiilor învăţământ nu vor conţine 

prevederi care sunt în contradicţie cu prezentul Regulament. 

 

CAPITOLUL VI 

DISPOZIŢII SPECIALE 

84. Instituțiile de învățământ vor informa străinii care au însuşit în volum deplin 

un program de studii şi au susţinut examenele de finalizare a unui nivel de studii, 

despre necesitatea legalizării actelor de studii obținute, la plecarea din țară, în 

condițiile prevăzute de Regulamentul privind aplicarea apostilei, aprobat prin 

Hotărîrea Guvernului nr.163/2007 și Regulamentul cu privire la procedura de 

supralegalizare a documentelor, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr. 421/2013. 

85. Cetățenii străini al căror cel puțin unul dintre părinți deține cetățenia 

Republicii Moldova pot participa la concursul de admitere în învățămîntul profesional 

tehnic și superior, în condițiile prevăzute pentru cetățenii Republicii Moldova, în 

limitele locurilor aprobate în planurile (comanda de stat) de pregătire a cadrelor de 

specialitate pe meserii, specialități și domenii generale de studiu, pe locurile cu 



finanțare de la buget sau cu taxă de studii.  

 











 

TABEL DE CONCORDANȚĂ 

 

1 Directiva (UE) 2016/801 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2016 privind condițiile de intrare și de ședere a 

resortisanților țărilor terțe pentru cercetare, studii, formare profesională, servicii de voluntariat, programe de schimb de elevi sau 

proiecte educaționale și muncă au pair, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nr. L 132 din 21 mai 2016, nr. CELEX: 

32016L0801, astfel cu a fost modificată prin Directiva (UE) 2021/1883 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 octombrie 2021 

privind condițiile de intrare și de ședere a resortisanților țărilor terțe pentru ocuparea unor locuri de muncă înalt calificate și de 

abrogare a Directivei 2009/50/CE a Consiliului 

2 Hotărâre de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare în 

Republica Moldova 

3 parțial compatibil 

4 Ministerul Educației și Cercetării 

5 12.02.2026 

Actul Uniunii Europene 

6 

Proiectul de act normativ 

național 

 

7 

Gradul de compatibilitate 

 

 

8 

Observații 

 

 

9 

 

CAPITOLUL I 

DISPOZIȚII 

GENERALE  

  

   

Articolul 8 

Condiții speciale pentru 

cercetători 

(1)   Pe lângă condițiile 

generale prevăzute la 

articolul 7, în ceea ce 

privește admisia unui 

resortisant al unei țări terțe 

în scopul cercetării, 

solicitantul prezintă un 

acord de găzduire sau un 

contract, dacă este 

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

Articolul 65 

Activitatea de cercetare a 

străinilor se realizează în 

baza unui acord de găzduire, 

Compatibil  

 



 

prevăzut de dreptul intern, 

în conformitate cu 

articolul 10. 

încheiat între cercetătorul 

străin și entitatea gazdă. 

(2)   Statele membre pot 

solicita, în conformitate cu 

dreptul intern, un 

angajament scris al 

organizației de cercetare 

în sensul că, în cazul în 

care un cercetător rămâne 

în mod ilegal pe teritoriul 

statului membru în cauză, 

organizația de cercetare 

respectivă răspunde de 

rambursarea cheltuielilor 

suportate din fonduri 

publice legate de ședere și 

de repatriere. Răspunderea 

financiară a organizației 

de cercetare încetează cel 

târziu la șase luni după 

încetarea acordului de 

găzduire. 

 

 

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

 

Articolul 72 

Pentru  acordarea/prelungirea 

dreptului de ședere 

temporară, resortisanții țărilor 

terțe trebuie să îndeplinească 

cumulativ condițiile 

prevăzute de legislația 

privind admisia și șederea 

străinilor, inclusiv: 

 

72.2. declarația privind 

suportarea cheltuielilor 

aferente eventualei 

îndepărtări; 

Compatibil   

(3)   Un stat membru care 

a instituit o procedură de 

aprobare pentru 

organizațiile de cercetare 

în conformitate cu 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 



 

articolul 9 exceptează 

solicitanții de la 

prezentarea unuia sau mai 

multora dintre 

documentele sau dovezile 

menționate la alineatul (2) 

din prezentul articol sau la 

articolul 7 alineatul (1) 

litera (c), (d) sau (e) și la 

articolul 7 alineatul (2), 

atunci când resortisanții 

țărilor terțe urmează să fie 

găzduiți de organizații de 

cercetare aprobate. 

Articolul 9 

Aprobarea organizațiilo

r de cercetare 

(1)   Statele membre pot 

decide să prevadă o 

procedură de aprobare 

pentru organizațiile de 

cercetare publice și/sau 

private care doresc să 

primească un cercetător în 

conformitate cu procedura 

de admisie prevăzută de 

prezenta directivă. 

 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 

(2)Aprobarea 

organismelor de cercetare 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 



 

se face în conformitate cu 

procedurile prevăzute de 

dreptul intern sau de 

practicile administrative 

ale statelor membre în 

cauză. Organizațiile de 

cercetare întocmesc 

cererile de aprobare în 

conformitate cu 

procedurile respective și 

pe baza îndatoririlor 

statutare sau a obiectivelor 

lor, după caz, precum și 

pe baza dovezii că 

desfășoară activități de 

cercetare. 

(3)   Statele membre pot, 

printre alte măsuri, să 

refuze reînnoirea sau să 

decidă retragerea aprobării 

în cazul în care: 

(a)organizația de cercetare 

nu mai respectă alineatul 

(2) din prezentul articol, 

articolul 8 alineatul (2) 

sau articolul 10 alineatul 

(7); 

(b) aprobarea a fost 

obținută în mod fraudulos; 

sau 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 



 

(c)organizația de cercetare 

a semnat în mod fraudulos 

ori neglijent un acord de 

găzduire cu un resortisant 

al unei țări terțe. 

În cazul în care o cerere 

de reînnoire este refuzată 

sau în cazul în care 

aprobarea este retrasă, 

organizației în cauză îi 

poate fi interzis să solicite 

din nou aprobarea pe o 

perioadă de până la cinci 

ani de la data publicării 

deciziei de refuz al 

reînnoirii sau de retragere. 

Articolul 10 

Acordul de găzduire 

(1)   O organizație de 

cercetare care dorește să 

găzduiască un resortisant 

al unei țări terțe în scopul 

cercetării semnează un 

acord de găzduire cu 

acesta. Statele membre pot 

prevedea ca acele 

contracte care conțin 

elementele menționate la 

alineatul (2) și, după caz, 

la alineatul (3) să fie 

considerate echivalente cu 

art. 99 și art. 105 din Codul 

cu privire la știință și 

inovare nr.259/2004 
Funcţiile ştiinţifice ale 

organizaţiei de drept public 

din domeniile cercetării și 

inovării se ocupă pe bază de 

concurs, organizat de 

conducerea acesteia, în 

conformitate cu legislația 

muncii. Cercetătorul ştiinţific 

este angajat în funcţie, în 

bază de contract individual de 

muncă sau contract de 

Compatibil  



 

acordurile de găzduire 

încheiate în sensul 

prezentei directive. 

 

 

prestare a serviciilor, pe 

durată determinată. 

 

 

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

 

Art. 65 Activitatea de 

cercetare a străinilor se 

realizează în baza unui acord 

de găzduire, încheiat între 

cercetătorul străin și entitatea 

gazdă. 

Art. 67 Forma, conținutul și 

elementele acordului de 

găzduire se aprobă prin 

ordinul Ministrului Educației 

și Cercetării. 

 

(2)   Acordul de găzduire 

conține: 

(a)  

titlul sau scopul activității 

de cercetare sau al 

domeniului de cercetare; 

(b)  

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

Compatibil   



 

un angajament din partea 

resortisantului țării terțe 

de a face eforturi pentru a 

finaliza activitatea de 

cercetare; 

(c)  

un angajament din partea 

organizației de cercetare 

de a primi resortisantul 

țării terțe în scopul 

finalizării activității de 

cercetare; 

(d)  

data de început și data de 

sfârșit sau durata estimată 

a activității de cercetare; 

(e)  

informații privind 

intențiile de mobilitate 

într-un al doilea stat 

membru sau în mai multe 

astfel de state membre, în 

cazul în care mobilitatea 

este cunoscută la 

momentul depunerii 

cererii în primul stat 

membru. 

 

Art. 66 Acordul de găzduire 

stabilește cel puțin: 

66.1. obiectul și domeniul 

cercetării; 

66.2. durata activității de 

cercetare; 

66.3. condițiile de 

desfășurare a activității; 

66.4. drepturile și obligațiile 

părților; 

66.5. condițiile privind 

finanțarea și proprietatea 

intelectuală; 

66.6. cazurile și condițiile de 

încetare a acordului. 

 



 

 

(3)   Statele membre pot 

solicita, de asemenea, ca 

acordul de găzduire să 

cuprindă: 

 

(a) informații privind 

relația juridică dintre 

organizația de cercetare și 

cercetător; 

 

(b) informații privind 

condițiile de lucru ale 

cercetătorului. 

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

 

Art. 66 Acordul de găzduire 

stabilește cel puțin: 

66.3. condițiile de desfășurare 

a activității; 

66.4. drepturile și obligațiile 

părților; 

 

Compatibil  

(4)   Organizațiile de 

cercetare pot semna 

acorduri de găzduire doar 

dacă activitatea de 

cercetare a fost acceptată 

de forurile competente ale 

organizației după 

examinarea: 

 

(a)scopului și duratei 

estimate ale activității de 

cercetare, precum și a 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 



 

disponibilității resurselor 

financiare necesare pentru 

realizarea acesteia; 

 

(b)calificării profesionale 

a resortisantului țării terțe 

în lumina obiectivelor 

cercetării, dovedită cu o 

copie certificată a 

calificărilor. 

 

(5)   Acordul de găzduire 

încetează în mod automat 

în cazul în care 

resortisantul țării terțe nu 

este admis sau în cazul în 

care relația juridică dintre 

cercetător și organizația 

de cercetare încetează. 

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

 

66.6. cazurile și condițiile de 

încetare a acordului. 

 

Compatibil  

(6)   Organizațiile de 

cercetare informează 

prompt autoritatea 

competentă a statului 

membru în cauză despre 

orice eveniment care 

poate împiedica punerea 

în aplicare a acordului de 

găzduire. 

Proiectul hotărârii de 

Guvern pentru aprobarea 

Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și 

activități de cercetare și 

inovare în Republica 

Moldova 

75. Entitatea gazdă are 

obligația: 

  



 

75.1. să asigure desfășurarea 

activității de cercetare și 

inovare în condiții conforme 

acordului de găzduire; 

75.2. să monitorizeze 

respectarea scopului pentru 

care a fost admis cercetătorul 

străin; 

75.3. să informeze autoritatea 

competentă pentru străini, în 

termen de 5 zile lucrătoare, 

despre încetarea sau 

suspendarea activității de 

cercetare și inovare. 

 

(7)   Statele membre pot 

adopta o dispoziție în 

sensul că, în termen de 

două luni de la data 

expirării acordului de 

găzduire respectiv, 

organizația de cercetare 

transmite autorităților 

competente desemnate în 

acest scop confirmarea 

faptului că activitatea de 

cercetare a fost efectuată. 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 

(8)   Statele membre pot 

stabili, prin dreptul lor 

intern, consecințele unei 

 prevederi UE opționale 

nepreluate 

 



 

retrageri a aprobării sau 

ale unui refuz de a reînnoi 

aprobarea în cazul 

acordurilor de găzduire 

existente, încheiate în 

conformitate cu prezentul 

articol, precum și 

consecințele în ceea ce 

privește autorizațiile 

cercetătorilor în cauză. 

Articolul 11 

Condiții speciale pentru 

studenți 

(1)   Pe lângă condițiile 

generale prevăzute la 

articolul 7, în ceea ce 

privește admisia unui 

resortisant al unei țări terțe 

pentru studii, solicitantul 

trebuie să facă dovada: 

 

 Compatibil  

(c) la solicitarea statului 

membru, a cunoașterii 

suficiente a limbii în care 

se va desfășura programul 

de studii pe care îl va 

urma; 
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45. Studiile străinilor se 

efectuează în limba română 

Compatibil  



 

sau, la solicitarea 

candidaților, într-o altă limbă 

de circulație internațională, în 

funcție de oferta instituției de 

învățământ. 

46. Străinii care 

urmează să studieze în limba 

română, dar nu posedă limba 

română, pot fi încadrați la 

cursuri de pregătire pentru 

străini, în cadrul cărora îşi 

însușesc cunoștințele necesare 

de limba română la nivel B1, 

conform Cadrului European 

Comun de Referință pentru 

Limbi și asimilează 

cunoştinţe specifice profilului 

viitoarei pregătiri 

profesionale. 

47. Sunt exceptate de 

la obligația de a urma 

cursurile de pregătire pentru 

străini, la înscrierea la 

programe de studii superioare 

cu predare în limba română, 

următoarele categorii de 

persoane: 

47.1. străinii care 

prezintă acte de studii 

(diplome, certificate, situații 

școlare) atestând cel puțin un 

semestru de studii urmat, în 



 

limba română, într-o instituție 

de învățământ din Republica 

Moldova sau de peste hotare; 

47.2. străinii care, în 

scopul înscrierii la studii, 

promovează testul de limbă 

română în urma examinării de 

către o comisie specializată 

din cadrul instituției de 

învățământ superior pentru 

care optează candidatul; 

47.3. străinii care, în 

vederea înscrierii într-o 

instituție de învățământ 

superior, prezintă certificate 

de competență lingvistică 

minimum de nivelul B1, 

conform Cadrului European 

Comun de Referință pentru 

Limbi. 

48. Admiterea la 

programele de studii 

desfășurate într-o limbă 

străină este condiționată de 

promovarea unui test de 

competență lingvistică, 

organizat de instituția de 

învățământ superior în 

conformitate cu actele 

normative in vigoare. 

49. Sunt exceptați de la 

obligația de a susţine acest 



 

test: 

49.1. străinii care 

provin din țări unde limba 

oficială a statului este limba 

în care se vor realiza studiile; 

49.2. străinii care 

prezintă acte de studii ce 

demonstrează studierea limbii 

respective la facultatea de 

limbi străine; 

49.3. străinii care 

prezintă certificate de 

competență lingvistică 

minimum de nivelul B1. 

 

(3)   Un stat membru care 

a instituit o procedură de 

aprobare pentru instituții 

de învățământ superior în 

conformitate cu 

articolul 15 exceptează 

solicitanții de la 

prezentarea unuia sau mai 

multora dintre 

documentele sau dovezile 

menționate la alineatul (1) 

litera (b), (c) sau (d) din 

prezentul articol, la 

articolul 7 alineatul (1) 

litera (d) sau la articolul 7 

alineatul (2), atunci când 

resortisanții țării terțe 

 Prevederi UE netranspuse 

 

Acțiunea normativă urmează a fi planificată 



 

urmează să fie primiți de 

instituții de învățământ 

superior aprobate. 

 

Articolul 12 

Condiții speciale pentru 

elevi 

(1)   Pe lângă condițiile 

generale prevăzute la 

articolul 7, în ceea ce 

privește admisia unui 

resortisant al unei țări terțe 

în cadrul unui program de 

schimb de elevi sau al 

unui proiect educațional, 

solicitantul trebuie să 

dovedească următoarele: 

 

 Compatibil  

(b) faptul că a fost 

acceptat de către o unitate 

de învățământ; 
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 25. Dosarul elevului 

străin care solicită înscrierea 

în învățămîntul primar și 

secundar, ciclul I și II, se va 

Compatibil   



 

prezenta la OLSDÎ, în scopul 

realizării procedurii de 

recunoaștere și echivalare și 

va conține următoarele 

documente: 

25.4. acceptul prealabil al 

instituției de învățământ la 

care solicită înscrierea (cerere 

de înscriere la studii avizată 

de directorul instituției de 

învățământ); 

 

(c) participarea la un 

program recunoscut, de 

stat sau regional, de 

învățământ în cadrul unui 

program de schimb de 

elevi sau al unui proiect 

educațional derulat de o 

unitate de învățământ în 

conformitate cu legislația 

sau practicile 

administrative naționale; 

 

   

(2)   Statele membre pot 

limita admisia elevilor 

participanți într-un 

program de schimb de 

elevi sau într-un proiect 

educațional la resortisanții 

 Prevederi UE opționale 

nepreluate 

 



 

țărilor terțe care oferă 

aceleași oportunități 

propriilor lor resortisanți. 

 

CAPITOLUL V 

DREPTURI 

 

   

Articolul 22 

Egalitatea de tratament 

 

   

(1)   Cercetătorii au 

dreptul la un tratament 

egal cu cel aplicat 

resortisanților statului 

membru în cauză, astfel 

cum se prevede la 

articolul 12 alineatele (1) 

și (4) din Directiva 

2011/98/UE. 
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73. Cercetătorul străin are 

dreptul: 

73.4. să beneficieze de 

egalitate de tratament în 

raport cu cercetătorii 

naționali, în condițiile legii. 

 

Compatibil   

(2)   Statele membre pot 

restricționa egalitatea de 

tratament în ceea ce 

privește cercetătorii: 

 Prevede UE opțională 

nepreluată 

 

 



 

 

(a) în conformitate cu 

articolul 12 alineatul (1) 

litera (c) din Directiva 

2011/98/UE, prin 

excluderea burselor și a 

împrumuturilor de studii 

și de întreținere și a altor 

burse și împrumuturi; 

 

 Prevede UE opțională 

nepreluată 

 

 

(b) în conformitate cu 

articolul 12 alineatul (1) 

litera (e) din Directiva 

2011/98/UE, prin 

neacordarea de prestații 

familiale cercetătorilor 

care au primit drept de 

ședere pe teritoriul statului 

membru în cauză pentru o 

perioadă care nu depășește 

șase luni; 

 

 Prevede UE opțională 

nepreluată 

 

 

(c) în conformitate cu 

articolul 12 alineatul (1) 

litera (f) din Directiva 

2011/98/UE, prin 

limitarea aplicării acesteia 

la cazurile în care 

domiciliul înregistrat sau 

obișnuit al membrilor de 

familie ai cercetătorului 

pentru care acesta solicită 

 Prevede UE opțională 

nepreluată 

 

 

 



 

acordarea de prestații se 

află pe teritoriul statului 

membru în cauză; 

 

(d) în conformitate cu 

articolul 12 alineatul (1) 

litera (g) din Directiva 

2011/98/UE, prin 

limitarea accesului la 

locuințe. 

 

 Prevede UE opțională 

nepreluată 

 

 

Articolul 23 

Activitatea didactică a 

cercetătorilor 

 

 Prevede UE opțională 

nepreluată 

 

 

Cercetătorii pot desfășura, 

pe lângă activități de 

cercetare, activități 

didactice în conformitate 

cu dreptul intern. Statele 

membre pot stabili un 

număr maxim de ore sau 

zile de activitate didactică. 

   

Articolul 28 

Mobilitatea pe termen 

scurt a cercetătorilor 

 

  Acțiunea normativă urmează a fi planificată 



 

(1)   Cercetătorii care 

dețin o autorizație valabilă 

eliberată de primul stat 

membru au dreptul la 

ședere pentru a efectua o 

parte a activității lor de 

cercetare în orice 

organizație de cercetare 

într-un al doilea stat 

membru sau în mai multe 

astfel de state pentru o 

perioadă de până la 180 de 

zile în orice perioadă de 

360 de zile pentru fiecare 

stat membru, sub rezerva 

condițiilor prevăzute la 

prezentul articol. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(2)   Al doilea stat 

membru poate impune 

cercetătorului, organizației 

de cercetare din primul 

stat membru sau 

organizației de cercetare 

din cel de al doilea stat 

membru să notifice 

autorităților competente 

ale primului stat membru 

și ale celui de al doilea 

stat membru intenția 

cercetătorului de a efectua 

o parte a activității de 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

cercetare în organizația de 

cercetare din cel de al 

doilea stat membru. 

 

În astfel de cazuri, al 

doilea stat membru 

permite ca notificarea să 

aibă loc fie: 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(a) la data depunerii 

cererii în primul stat 

membru, în cazul în care 

mobilitatea către al doilea 

stat membru este deja 

prevăzută în această etapă; 

fie 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b) după ce cercetătorul a 

fost admis pe teritoriul 

primului stat membru, de 

îndată ce se cunoaște 

intenția de mobilitate către 

al doilea stat membru. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(3)   În cazul în care 

notificarea a avut loc în 

conformitate cu alineatul 

(2) litera (a) și în cazul în 

care al doilea stat membru 

nu a formulat nicio 

obiecție către primul stat 

membru în conformitate 

cu alineatul (7), 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

mobilitatea cercetătorului 

către al doilea stat 

membru poate avea loc în 

orice moment pe durata de 

valabilitate a autorizației. 

 

(4)   În cazul în care 

notificarea a avut loc în 

conformitate cu alineatul 

(2) litera (b), mobilitatea 

poate fi inițiată după 

notificarea transmisă celui 

de al doilea stat membru, 

imediat sau la orice 

moment ulterior pe durata 

de valabilitate a 

autorizației. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(5)   Notificarea include 

documentul de călătorie 

valabil, astfel cum se 

prevede la articolul 7 

alineatul (1) litera (a), și 

autorizația valabilă 

eliberată de primul stat 

membru care acoperă 

perioada de mobilitate. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(6)   Al doilea stat 

membru poate impune ca 

notificarea să includă 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

transmiterea următoarelor 

documente și informații: 

 

(a) acordul de găzduire în 

primul stat membru, astfel 

cum este menționat la 

articolul 10, sau, în cazul 

în care al doilea stat 

membru impune acest 

lucru, un acord de 

găzduire încheiat cu 

organizația de cercetare 

din cel de al doilea stat 

membru; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b) în cazul în care nu sunt 

specificate în acordul de 

găzduire, durata și datele 

planificate pentru 

mobilitate; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(c) dovada că cercetătorii 

dispun de asigurare de 

sănătate pentru toate 

riscurile împotriva cărora 

sunt în mod normal 

asigurați resortisanții 

statului membru în cauză, 

astfel cum se prevede la 

articolul 7 alineatul (1) 

litera (c); 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

(d) dovada că pe perioada 

șederii cercetătorul va 

dispune de resurse 

suficiente pentru a-și 

acoperi cheltuielile de 

întreținere fără a recurge 

la sistemul de asistență 

socială al statului 

membru, astfel cum se 

prevede la articolul 7 

alineatul (1) litera (e), 

precum și cheltuielile 

aferente călătoriei sale 

către primul stat membru 

în cazurile menționate la 

articolul 32 alineatul (4) 

litera (b). 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate impune 

notificatorului să 

transmită, înainte de 

începerea mobilității, 

adresa cercetătorului în 

cauză de pe teritoriul celui 

de al doilea stat membru. 

   

Al doilea stat membru 

poate impune 

notificatorului să prezinte 

documentele într-o limbă 

oficială a statului membru 

respectiv sau în orice 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

limbă oficială a Uniunii 

stabilită de statul membru 

respectiv. 

(7)   Pe baza notificării 

menționate la alineatul 

(2), al doilea stat membru 

poate formula obiecții cu 

privire la mobilitatea 

cercetătorului pe teritoriul 

său în termen de 30 de zile 

de la primirea notificării 

complete, în cazul în care: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(a) condițiile prevăzute la 

alineatul (5) sau, după caz, 

la alineatul (6) nu sunt 

îndeplinite; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b) se aplică unul dintre 

motivele de respingere 

prevăzute la articolul 20 

alineatul (1) litera (b) sau 

(c) sau la alineatul (2) din 

articolul respectiv; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(c) s-a împlinit durata 

maximă a șederii, astfel 

cum este menționată la 

alineatul (1). 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(8)   Dacă se consideră că 

cercetătorii reprezintă o 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

amenințare la adresa 

ordinii publice, a 

siguranței publice sau a 

sănătății publice, nu se 

autorizează intrarea sau 

șederea acestora pe 

teritoriul celui de al doilea 

stat membru. 

 

(9)   Autoritățile 

competente ale celui de al 

doilea stat membru 

informează în scris, fără 

întârziere, autoritățile 

competente ale primului 

stat membru și 

notificatorul cu privire la 

obiecțiile lor privind 

mobilitatea. În cazul în 

care al doilea stat membru 

formulează obiecții cu 

privire la mobilitate în 

conformitate cu alineatul 

(7) și mobilitatea nu a 

avut încă loc, 

cercetătorilor nu li se 

permite să efectueze o 

parte a activității lor de 

cercetare în cadrul 

organizației de cercetare 

în cel de al doilea stat 

membru. În cazul în care 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

mobilitatea a avut deja 

loc, se aplică articolul 32 

alineatul (4). 

 

(10)   După expirarea 

termenului pentru 

formularea de obiecții, al 

doilea stat membru poate 

elibera un document 

cercetătorului care să 

ateste faptul că acesta are 

drept de ședere pe 

teritoriul său și 

beneficiază de drepturile 

prevăzute de prezenta 

directivă. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Articolul 29 

Mobilitatea pe termen 

lung a cercetătorilor 

 

   Acțiunea normativă urmează a fi planificată 

(1)   În legătură cu 

cercetătorii care dețin o 

autorizație valabilă 

eliberată de primul stat 

membru și care 

intenționează să rămână 

pentru a efectua o parte a 

activității lor de cercetare 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

în orice organizație de 

cercetare într-un al doilea 

stat membru sau în mai 

multe astfel de state 

pentru o perioadă care 

depășește 180 de zile 

pentru fiecare stat 

membru, al doilea stat 

membru fie: 

 

(a) aplică articolul 28 și 

acordă cercetătorului drept 

de ședere pe teritoriul său 

pe baza și pe durata 

valabilității autorizației 

eliberate de primul stat 

membru; fie 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b) aplică procedura 

prevăzută la alineatele (2)-

(7). 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate stabili o perioadă 

maximă de mobilitate pe 

termen lung a unui 

cercetător care nu este mai 

mică de 360 de zile. 

   

(2)   Atunci când se 

depune o cerere de 

mobilitate pe termen lung: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

(a) al doilea stat membru 

poate impune 

cercetătorului, organizației 

de cercetare din primul 

stat membru sau 

organizației de cercetare 

din cel de al doilea stat 

membru să transmită 

următoarele documente: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(i) un document de 

călătorie valabil, astfel 

cum se prevede la 

articolul 7 alineatul (1) 

litera (a), și o autorizație 

valabilă eliberată de 

primul stat membru; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(ii) dovada că cercetătorul 

dispune de asigurare de 

sănătate pentru toate 

riscurile împotriva cărora 

sunt în mod normal 

asigurați resortisanții 

statului membru în cauză, 

astfel cum se prevede la 

articolul 7 alineatul (1) 

litera (c); 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(iii) dovada că pe perioada 

șederii cercetătorul va 

dispune de resurse 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

suficiente pentru a-și 

acoperi cheltuielile de 

întreținere fără a recurge 

la sistemul de asistență 

socială al statului 

membru, astfel cum se 

prevede la articolul 7 

alineatul (1) litera (e), 

precum și cheltuielile 

aferente călătoriei sale 

către primul stat membru 

în cazurile menționate la 

articolul 32 alineatul (4) 

litera (b); 

 

(iv) acordul de găzduire în 

primul stat membru, astfel 

cum este menționat la 

articolul 10, sau, în cazul 

în care al doilea stat 

membru impune acest 

lucru, un acord de 

găzduire încheiat cu 

organizația de cercetare 

din cel de al doilea stat 

membru; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(v) în cazul în care nu sunt 

specificate în niciunul 

dintre documentele 

prezentate de solicitant, 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

durata și datele planificate 

pentru mobilitate. 

 

Al doilea stat membru 

poate impune 

solicitantului să furnizeze 

adresa cercetătorului în 

cauză pe teritoriul său. În 

cazul în care dreptul intern 

al celui de al doilea stat 

membru impune 

furnizarea unei adrese în 

momentul depunerii 

cererii și cercetătorul în 

cauză nu își cunoaște 

adresa viitoare, statul 

membru respectiv acceptă 

o adresă temporară. Într-

un astfel de caz, 

cercetătorul furnizează 

adresa permanentă cel 

târziu la momentul 

eliberării autorizației 

pentru mobilitate pe 

termen lung. 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate impune 

solicitantului să prezinte 

documentele într-o limbă 

oficială a statului membru 

respectiv sau în orice 

limbă oficială a Uniunii 

   



 

stabilită de statul membru 

respectiv; 

(b) al doilea stat membru 

ia o decizie privind 

cererea de mobilitate pe 

termen lung și notifică 

solicitantului decizia în 

scris, cât mai repede 

posibil, dar nu mai târziu 

de 90 de zile de la data la 

care cererea completă a 

fost depusă la autoritățile 

competente ale celui de al 

doilea stat membru; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(c) cercetătorul nu face 

obiectul unei cerințe de a 

părăsi teritoriul statelor 

membre pentru a depune 

cererea și nu este supus 

obligației de a deține viză; 

 

   

(d) cercetătorului i se 

permite să efectueze o 

parte din activitatea de 

cercetare în organizația de 

cercetare în cel de al 

doilea stat membru până 

la luarea unei decizii 

privind cererea de 

mobilitate pe termen lung 

de către autoritățile 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

competente, cu condiția 

ca: 

 

(i) termenul prevăzut la 

articolul 28 alineatul (1) și 

durata de valabilitate a 

autorizației eliberate de 

primul stat membru să nu 

fi expirat;  

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(ii) dacă al doilea stat 

membru o solicită, cererea 

completă să fi fost depusă 

la al doilea stat membru 

cu cel puțin 30 de zile 

înainte de începerea 

mobilității pe termen lung 

a cercetătorului; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(e) o cerere de mobilitate 

pe termen lung nu poate fi 

depusă în același timp cu 

o notificare de mobilitate 

pe termen scurt. În cazul 

în care mobilitatea pe 

termen lung devine 

necesară după data 

începerii mobilității pe 

termen scurt a 

cercetătorului, cel de al 

doilea stat membru poate 

solicita ca cererea de 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

mobilitate pe termen lung 

să fie depusă cu cel puțin 

30 de zile înainte de 

încheierea mobilității pe 

termen scurt. 

 

(3)   Al doilea stat 

membru poate respinge o 

cerere de mobilitate pe 

termen lung în cazul în 

care: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(a) condițiile prevăzute la 

alineatul (2) litera (a) nu 

sunt îndeplinite; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b) se aplică unul dintre 

motivele de respingere 

prevăzute la articolul 20, 

cu excepția alineatului (1) 

litera (a) din articolul 

respectiv; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(c) autorizația 

cercetătorului în primul 

stat membru expiră în 

cursul procedurii; 

(d)  

după caz, s-a împlinit 

durata maximă a șederii 

menționată la alineatul (1) 

al doilea paragraf. 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

 

(4)   Dacă se consideră că 

cercetătorii reprezintă o 

amenințare la adresa 

ordinii publice, a 

siguranței publice sau a 

sănătății publice, nu se 

autorizează intrarea sau 

șederea acestora pe 

teritoriul celui de al doilea 

stat membru. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(5)    

În cazul în care al doilea 

stat membru ia o decizie 

pozitivă cu privire la 

cererea de mobilitate pe 

termen lung, astfel cum se 

menționează la alineatul 

(2) din prezentul articol, 

cercetătorului i se 

eliberează o autorizație în 

conformitate cu 

articolul 17 alineatul (4). 

Al doilea stat membru 

informează autoritățile 

competente din primul stat 

membru atunci când se 

eliberează o autorizație 

pentru mobilitate pe 

termen lung. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

(6)    

Al doilea stat membru 

poate retrage autorizația 

pentru mobilitate pe 

termen lung în cazul în 

care: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(a)  

condițiile prevăzute la 

alineatul (2) litera (a) sau 

la alineatul (4) din 

prezentul articol nu sunt 

sau nu mai sunt 

respectate; sau 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b)  

se aplică unul dintre 

motivele de retragere a 

unei autorizații, astfel cum 

sunt prevăzute la 

articolul 21, cu excepția 

alineatului (1) litera (a), a 

alineatului (2) litera (f) și 

a alineatelor (3), (5) și (6) 

din articolul respectiv. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(7)   Atunci când un stat 

membru ia o decizie 

privind mobilitatea pe 

termen lung, articolul 34 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

alineatele (2)-(5) se aplică 

în consecință. 

 

Articolul 30 

Mobilitatea membrilor 

de familie ai 

cercetătorilor 

 

 Norma UE netranspusă 

 

Acțiunea normativă urmează a fi planificată 

(1)    

Membrii de familie ai 

unui cercetător care dețin 

un permis de ședere 

valabil eliberat de primul 

stat membru au dreptul de 

intrare și de ședere într-un 

al doilea stat membru sau 

în mai multe astfel de 

state, pentru a însoți 

cercetătorul. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(2)    

În cazul în care al doilea 

stat membru aplică 

procedura de notificare 

prevăzută la articolul 28 

alineatul (2), acesta 

solicită transmiterea 

următoarelor documente și 

informații: 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

 

(a)  

documentele și 

informațiile prevăzute la 

articolul 28 alineatul (5) și 

alineatul (6) literele (b), 

(c) și (d) referitoare la 

membrii de familie care 

însoțesc cercetătorul; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b)  

dovada că membrul de 

familie a avut reședința în 

primul stat membru în 

calitate de membru de 

familie al cercetătorului, 

în conformitate cu 

articolul 26. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate impune 

notificatorului să prezinte 

documentele într-o limbă 

oficială a statului membru 

respectiv sau în orice 

limbă oficială a Uniunii 

stabilită de statul membru 

respectiv. 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate formula obiecții cu 

privire la mobilitatea 

   



 

membrului de familie pe 

teritoriul său în cazul în 

care condițiile prevăzute 

în primul paragraf nu sunt 

îndeplinite. Articolul 28 

alineatul (7) literele (b) și 

(c) și alineatul (9) se 

aplică membrilor de 

familie respectivi în 

consecință. 

(3)    

Atunci când al doilea stat 

membru aplică procedura 

menționată la articolul 29 

alineatul (1) litera (b), 

cererea este depusă de 

cercetător sau de membrii 

de familie ai 

cercetătorului la 

autoritățile competente din 

cel de al doilea stat 

membru. Al doilea stat 

membru impune 

solicitantului să transmită 

următoarele documente și 

informații referitoare la 

membrii de familie: 

 

   

(a)  

documentele și 

informațiile prevăzute la 

   



 

articolul 29 alineatul (2) 

litera (a) punctele (i), (ii), 

(iii) și (v) referitoare la 

membrii de familie care 

însoțesc cercetătorul; 

 

(b)  

dovada că membrul de 

familie și-a avut reședința 

în primul stat membru ca 

membru de familie al 

cercetătorului, în 

conformitate cu articolul 

26. 

 

   

Al doilea stat membru 

poate impune 

solicitantului să prezinte 

documentele într-o limbă 

oficială a statului membru 

respectiv sau în orice 

limbă oficială a Uniunii 

stabilită de statul membru 

respectiv. 

   

Al doilea stat membru 

poate respinge cererea de 

mobilitate pe termen lung 

a membrului de familie pe 

teritoriul său în cazul în 

care condițiile prevăzute 

la primul paragraf nu sunt 

îndeplinite. Articolul 29 

   



 

alineatul (2) literele (b) și 

(c), alineatul (3) literele 

(b), (c) și (d), alineatul (5), 

alineatul (6) litera (b) și 

alineatul (7) se aplică 

membrilor de familie 

respectivi în consecință. 

Valabilitatea autorizației 

de mobilitate pe termen 

lung pentru membrii de 

familie ai cercetătorului 

încetează, ca regulă 

generală, la data expirării 

autorizației eliberate 

cercetătorului de al doilea 

stat membru. 

   

Autorizația pentru 

mobilitate pe termen lung 

a membrilor de familie 

poate fi retrasă sau 

reînnoirea acesteia poate 

fi refuzată în cazul în care 

autorizația pentru 

mobilitate pe termen lung 

a cercetătorului pe care îl 

însoțesc este retrasă sau 

reînnoirea acesteia este 

refuzată, iar membrii de 

familie respectivi nu 

beneficiază de un drept de 

ședere autonom. 

   

(4)       



 

Membrilor de familie 

considerați că reprezintă o 

amenințare la adresa 

ordinii publice, a 

siguranței publice sau a 

sănătății publice nu li se 

autorizează intrarea sau 

șederea pe teritoriul celui 

de al doilea stat membru. 

 

Articolul 31 

Mobilitatea studenților 

 

  Acțiunea normativă urmează a fi planificată 

(1)   Studenții care dețin o 

autorizație valabilă 

eliberată de primul stat 

membru și care 

beneficiază de un program 

al Uniunii sau multilateral 

care cuprinde măsuri de 

mobilitate sau de un acord 

între două sau mai multe 

instituții de învățământ 

superior au drept de 

intrare și de ședere în 

scopul de a efectua o parte 

a studiilor acestora în 

cadrul unei instituții de 

învățământ superior într-

un al doilea stat membru 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

sau în mai multe astfel de 

state pentru o perioadă de 

până la 360 de zile pentru 

fiecare stat membru, sub 

rezerva îndeplinirii 

condițiilor prevăzute la 

alineatele (2)-(10). 

 

Un student care nu 

beneficiază de un program 

al Uniunii sau multilateral 

care cuprinde măsuri de 

mobilitate sau de un acord 

între două sau mai multe 

instituții de învățământ 

superior depune o cerere 

de eliberare a unei 

autorizații de intrare și de 

ședere într-un al doilea 

stat membru pentru a 

efectua o parte a studiilor 

în cadrul unei instituții de 

învățământ superior în 

conformitate cu articolele 

7 și 11. 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(2)    

Al doilea stat membru 

poate impune instituției de 

învățământ superior din 

primul stat membru, 

instituției de învățământ 

superior din cel de al 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

doilea stat membru sau 

studentului să notifice 

autorităților competente 

ale primului stat membru 

și ale celui de al doilea 

stat membru intenția 

studentului de a efectua o 

parte a studiilor în 

instituția de învățământ 

superior din cel de al 

doilea stat membru. 

 

În astfel de cazuri, al 

doilea stat membru 

permite ca notificarea să 

aibă loc fie: 

   

(a)  

la data depunerii cererii în 

primul stat membru, în 

cazul în care mobilitatea 

către al doilea stat 

membru este deja 

prevăzută în această etapă; 

fie 

(b)  

după ce studentul a fost 

admis pe teritoriul 

primului stat membru, de 

îndată ce se cunoaște 

intenția de mobilitate către 

al doilea stat membru. 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

 

(3)    

În cazul în care notificarea 

a avut loc în conformitate 

cu alineatul (2) litera (a) și 

în cazul în care al doilea 

stat membru nu a formulat 

nicio obiecție către primul 

stat membru în 

conformitate cu alineatul 

(7), mobilitatea 

studentului către al doilea 

stat membru poate avea 

loc în orice moment pe 

durata de valabilitate a 

autorizației. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(4)    

În cazul în care notificarea 

a avut loc în conformitate 

cu alineatul (2) litera (b) și 

în cazul în care al doilea 

stat membru nu a formulat 

nicio obiecție în scris cu 

privire la mobilitatea 

studentului, în 

conformitate cu alineatele 

(7) și (9), mobilitatea este 

considerată aprobată și 

poate avea loc în cel de al 

doilea stat membru. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

(5)    

Notificarea include 

documentul de călătorie 

valabil, astfel cum se 

prevede la articolul 7 

alineatul (1) litera (a), și 

autorizația valabilă 

eliberată de primul stat 

membru care acoperă 

întreaga perioadă de 

mobilitate. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(6)    

Al doilea stat membru 

poate impune ca 

notificarea să includă 

următoarele documente și 

informații: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(a)  

dovada că studentul 

efectuează o parte a 

studiilor în cel de al doilea 

stat membru în cadrul 

unui program al Uniunii 

sau multilateral care 

cuprinde măsuri de 

mobilitate sau al unui 

acord între două sau mai 

multe instituții de 

învățământ superior și 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

dovada că studentul a fost 

acceptat de o instituție de 

învățământ superior în cel 

de al doilea stat membru; 

 

(b)  

în cazul în care nu sunt 

specificate la litera (a), 

durata și datele planificate 

pentru mobilitate; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(c)  

dovada că studentul 

dispune de asigurare de 

sănătate pentru toate 

riscurile împotriva cărora 

sunt în mod normal 

asigurați resortisanții 

statului membru în cauză, 

astfel cum se prevede la 

articolul 7 alineatul (1) 

litera (c); 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(d)  

dovada că pe perioada 

șederii studentul va 

dispune de resurse 

suficiente pentru a-și 

acoperi cheltuielile de 

întreținere fără a recurge 

la sistemul de asistență 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

socială al statului 

membru, astfel cum se 

prevede la articolul 7 

alineatul (1) litera (e), 

cheltuielile de studii, 

precum și costurile 

aferente călătoriei către 

primul stat membru în 

cazurile menționate la 

articolul 32 alineatul (4) 

litera (b); 

 

(e)  

dovada că taxele 

percepute de instituția de 

învățământ superior au 

fost achitate, după caz. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate impune 

notificatorului să 

transmită, înainte de 

începerea mobilității, 

adresa studentului în 

cauză de pe teritoriul celui 

de al doilea stat membru. 

 Norma UE netranspusă 

 

 

Al doilea stat membru 

poate impune 

notificatorului să prezinte 

documentele într-o limbă 

oficială a statului membru 

respectiv sau în orice 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

limbă oficială a Uniunii 

stabilită de statul membru 

respectiv. 

(7)    

Pe baza notificării 

menționate la alineatul 

(2), al doilea stat membru 

poate formula obiecții cu 

privire la mobilitatea 

studentului pe teritoriul 

său în termen de 30 de zile 

de la primirea notificării 

complete, în cazul în care: 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(a)  

condițiile prevăzute la 

alineatul (5) sau (6) nu 

sunt îndeplinite; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(b)  

se aplică unul dintre 

motivele de respingere 

prevăzute la articolul 20 

alineatul (1) litera (b) sau 

(c) sau la alineatul (2) din 

articolul respectiv; 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(c) s-a împlinit durata 

maximă a șederii 

menționată la alineatul 

(1). 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

 

(8)   Dacă se consideră că 

studenții reprezintă o 

amenințare la adresa 

ordinii publice, a 

siguranței publice sau a 

sănătății publice, nu se 

autorizează intrarea sau 

șederea acestora pe 

teritoriul celui de al doilea 

stat membru. 

 

 Norma UE netranspusă 

 

 

(9)    

Autoritățile competente 

ale celui de al doilea stat 

membru informează în 

scris, fără întârziere, 

autoritățile competente ale 

primului stat membru și 

notificatorul cu privire la 

obiecțiile lor privind 

mobilitatea. În cazul în 

care al doilea stat membru 

formulează obiecții cu 

privire la mobilitate în 

conformitate cu alineatul 

(7), studentului nu i se 

permite să efectueze o 

parte a studiilor în cadrul 

instituției de învățământ 

superior în cel de al doilea 

stat membru. 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

(10)    

După expirarea termenului 

pentru formularea de 

obiecții, al doilea stat 

membru poate elibera un 

document studentului care 

să ateste faptul că acesta 

are drept de ședere pe 

teritoriul său și 

beneficiază de drepturile 

prevăzute de prezenta 

directivă. 

 

Articolul 32 

Garanții și sancțiuni în 

cazuri de mobilitate 

 

  Acțiunea normativă urmează a fi planificată 

(1)    

În cazul în care autorizația 

pentru efectuarea unor 

activități de cercetare sau 

a studiilor este eliberată de 

autoritățile competente ale 

unui stat membru care nu 

aplică integral acquis-ul 

Schengen, iar cercetătorul 

sau studentul trece o 

frontieră externă pentru a 

intra într-un al doilea stat 

membru în cadrul 

 Norma UE netranspusă 

 

 



 

mobilității, autoritățile 

competente ale celui de al 

doilea stat membru au 

dreptul de a solicita, ca 

dovadă a mobilității, 

autorizația valabilă 

eliberată de primul stat 

membru și: 

 

(a)  

o copie a notificării, în 

conformitate cu 

articolul 28 alineatul (2) 

sau cu articolul 31 

alineatul (2); sau 

 

   

(b)  

în cazul în care al doilea 

stat membru permite 

mobilitatea fără notificare, 

dovada că studentul 

efectuează o parte a 

studiilor în cel de al doilea 

stat membru în cadrul 

unui program al Uniunii 

sau multilateral care 

cuprinde măsuri de 

mobilitate sau al unui 

acord între două sau mai 

multe instituții de 

învățământ superior sau, 

   



 

în cazul cercetătorilor, fie 

o copie a acordului de 

găzduire care să specifice 

detaliile privind 

mobilitatea cercetătorului, 

fie, în cazul în care 

detaliile privind 

mobilitatea nu sunt 

specificate în acordul de 

găzduire, o scrisoare din 

partea organizației de 

cercetare din cel de al 

doilea stat membru în care 

se specifică cel puțin 

durata mobilității în 

interiorul UE și 

amplasamentul 

organizației de cercetare 

în cel de al doilea stat 

membru. 

 

În cazul membrilor de 

familie ai cercetătorului, 

autoritățile competente ale 

celui de al doilea stat 

membru au dreptul de a 

solicita, ca dovadă a 

mobilității, autorizația 

valabilă eliberată de 

primul stat membru și o 

copie a notificării în 

conformitate cu 

   



 

articolul 30 alineatul (2) 

sau dovada care să ateste 

faptul că aceștia însoțesc 

cercetătorul. 

(2)    

În cazul în care autoritățile 

competente ale primului 

stat membru retrag 

autorizația, acestea 

informează imediat 

autoritățile celui de al 

doilea stat membru, dacă 

este cazul. 

 

   

(3)    

Al doilea stat membru 

poate solicita să fie 

informat de către entitatea 

gazdă din cel de al doilea 

stat membru sau de către 

cercetător sau student cu 

privire la orice modificare 

care afectează condițiile 

pe baza cărora s-a permis 

efectuarea mobilității. 

 

   

(4)    

În cazul în care 

cercetătorul sau, după caz, 

membrii de familie ai 

acestuia sau studentul nu 

îndeplinesc sau nu mai 

   



 

îndeplinesc condițiile 

pentru mobilitate: 

 

(a)  

al doilea stat membru 

poate solicita 

cercetătorului și, după caz, 

membrilor de familie ai 

acestuia sau studentului să 

înceteze de îndată toate 

activitățile și să 

părăsească teritoriul său; 

 

   

(b)  

primul stat membru 

permite, la solicitarea 

celui de al doilea stat 

membru, reintrarea 

cercetătorului și, după caz, 

a membrilor de familie ai 

acestuia, sau a studentului, 

fără formalități și fără 

întârziere. Aceasta se 

aplică, de asemenea, în 

cazul în care autorizația 

eliberată de primul stat 

membru a expirat sau a 

fost retrasă în perioada 

mobilității în al doilea stat 

membru. 

 

   



 

(5)    

În cazul în care 

cercetătorul sau membrii 

de familie ai acestuia sau 

studentul trec o frontieră 

externă a unui stat 

membru care aplică 

integral acquis-ul 

Schengen, statul membru 

respectiv consultă 

Sistemul de Informații 

Schengen. Statul membru 

respectiv refuză intrarea 

sau formulează obiecții 

față de mobilitatea 

persoanelor pentru care a 

fost emisă, în Sistemul de 

Informații Schengen, o 

alertă vizând refuzarea 

intrării și șederii acestora. 

 

   

CAPITOLUL VIII 

DISPOZIȚII FINALE 

 

 prevederi UE neaplicabile   

Articolul 37 

Cooperarea între 

punctele de contact 

 

 prevederi UE neaplicabile  Nu există în prezent astfel de puncte de 

contact la nivel IGM. 

(1)       



 

Statele membre 

desemnează punctele de 

contact care cooperează în 

mod eficace și sunt 

responsabile de primirea 

și transmiterea 

informațiilor necesare 

pentru punerea în aplicare 

a articolelor 28-32. Statele 

membre acordă prioritate 

schimbului de informații 

prin mijloace electronice. 

 

(2)    

Fiecare stat membru 

informează celelalte state 

membre, prin intermediul 

punctelor naționale de 

contact menționate la 

alineatul (1), cu privire la: 

 

   

(a)  

procedurile aplicate în caz 

de mobilitate prevăzute la 

articolele 28-31; 

 

   

(b)  

împrejurarea că statul 

membru respectiv permite 

admisia studenților și a 

cercetătorilor numai prin 

   



 

intermediul organizațiilor 

de cercetare sau al 

instituțiilor de învățământ 

superior aprobate; 

 

(c)  

programe multilaterale 

pentru studenți și 

cercetători care cuprind 

măsuri de mobilitate și 

acorduri între două sau 

mai multe instituții de 

învățământ superior. 

 

   

Articolul 38 

Statistici 

 

 prevederi UE neaplicabile   

(1)    

Statele membre transmit 

Comisiei statistici privind 

numărul autorizațiilor 

eliberate în sensul 

prezentei directive și al 

notificărilor primite în 

temeiul articolului 28 

alineatul (2) sau 

articolului 31 alineatul (2) 

și, în măsura în care este 

posibil, numărul 

   



 

resortisanților țărilor terțe 

ale căror autorizații au fost 

reînnoite sau retrase. 

Statisticile privind 

membrii de familie ai 

cercetătorilor care au fost 

admiși pe teritoriul 

statelor membre sunt 

comunicate în același 

mod. Statisticile 

respective sunt defalcate 

în funcție de cetățenie și, 

în măsura în care este 

posibil, în funcție de 

durata de valabilitate a 

autorizațiilor. 

 

(2)    

Statisticile menționate la 

alineatul (1) se referă la 

perioade de referință de un 

an calendaristic și sunt 

comunicate Comisiei în 

termen de șase luni de la 

încheierea anului de 

referință. Primul an de 

referință este 2019. 

(3)    

Statisticile menționate la 

alineatul (1) sunt 

comunicate în 

conformitate cu 

   



 

Regulamentul (CE) nr. 

862/2007 al Parlamentului 

European și al Consiliului  

 

Articolul 39 

Raportarea 

 

 prevederi UE neaplicabile   

Periodic, iar pentru prima 

dată până la 23 mai 2023, 

Comisia transmite un 

raport Parlamentului 

European și Consiliului cu 

privire la aplicarea 

prezentei directive în 

statele membre și propune 

modificări, după caz. 

   

Articolul 40 

Transpunere 

 

 prevederi UE neaplicabile   

(1)    

Statele membre asigură 

intrarea în vigoare a 

actelor cu putere de lege și 

a actelor administrative 

necesare pentru a se 

conforma prezentei 

directive până la 23 mai 

2018. Statele membre 

   



 

comunică de îndată 

Comisiei textul acestor 

dispoziții. 

 

Atunci când statele 

membre adoptă aceste 

dispoziții, ele cuprind o 

trimitere la prezenta 

directivă sau sunt însoțite 

de o astfel de trimitere la 

data publicării lor oficiale. 

De asemenea, ele conțin o 

mențiune care precizează 

că trimiterile, în cuprinsul 

actelor cu putere de lege și 

al actelor administrative în 

vigoare, la directivele 

abrogate prin prezenta 

directivă se interpretează 

ca trimiteri la prezenta 

directivă. Statele membre 

stabilesc modalitatea de 

efectuare a acestei 

trimiteri și formularea 

acestei mențiuni. 

   

(2)    

Statele membre comunică 

Comisiei textele 

principalelor dispoziții de 

drept intern pe care le 

adoptă în domeniul 

   



 

reglementat de prezenta 

directivă. 

 

Articolul 41 

Abrogare 

 

 prevederi UE neaplicabile   

Directivele 2004/114/CE 

și 2005/71/CE sunt 

abrogate de la 24 mai 

2018 pentru statele 

membre care au obligații 

în temeiul prezentei 

directive, fără a aduce 

atingere obligațiilor 

statelor membre privind 

termenele de transpunere 

în dreptul intern a 

directivelor respective 

menționate în partea B din 

anexa I la prezenta 

directivă. 

   

Pentru statele 

membre care au obligații 

în temeiul prezentei 

directive, trimiterile la 

directivele abrogate se 

interpretează ca trimiteri 

la prezenta directivă și se 

citesc în conformitate cu 

   



 

tabelele de corespondență 

din anexa II. 

Articolul 42 

Intrare în vigoare 

Prezenta directivă intră în 

vigoare în ziua următoare 

datei publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii 

Europene. 

Articolul 43 

Destinatari 

Prezenta directivă se 

adresează statelor membre 

în conformitate cu 

tratatele. 

 

 prevederi UE neaplicabile   

 

 

 



TABEL DE CONCORDANȚĂ 

 

1 Titlul actului Uniunii Europene, inclusiv cele mai recente amendamente incluse 

DIRECTIVA 2004/38/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI din 29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor 

membre pentru cetățenii Uniunii ș i membrii familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 ș i de abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 

72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și 93/96/CEE (Text cu relevanță pentru SEE), astfel cum a fost modificată prin Regulamentul 

(UE) nr. 492/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 aprilie 2011 privind libera circulație a lucrătorilor în cadrul Uniunii 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare în Republica Moldova 

 

3 Gradul general de compatibilitate 

Parțial compatibil 

Actul Uniunii Europene Proiectul de act normativ național Gradul de 

compatibilitate 

Diferențele Observațiile Autoritatea

/persoana 

responsabil

ă 

4 5 6 7 8 9 

CAPITOLUL I 

Dispoziții generale 

Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

   MAI 

Art. 1. Obiectul  

Art. 2 Scopul legii 

    

Prezenta directivă stabilește:  

(a) condițiile de exercitare a dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul statelor membre de către 

cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora;  

 

(b) dreptul de ședere permanentă pe teritoriul statelor 

membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor 

acestora; 

 (c) restrângerile drepturilor menționate la literele (a) și 

(b) pentru motive de ordine publică, siguranță publică 

sau sănătate publică. 

Scopul prezentei legi este de a reglementa 

condiții de intrare, ședere, ieșire, drepturi 

și obligații pentru cetățenii Uniunii 

Europene și membrii de familie ai 

acestora, care exercită dreptul la libera 

circulație și ședere pe teritoriul Republicii 

Moldova, și de a stabili restricții din 

motive de securitate națională, ordine și 

sănătate publică. 

Compatibil Transpus 

 

 MAI 

Art. 2. Definiții Art. 3 Noțiuni principale    MAI 



În sensul prezentei directive:  

 

 

1. Prin „cetățean al Uniunii” se înțelege orice persoană 

având cetățenia unui stat membru; 

 

  

 

 

 

 

2. Prin „membru de familie” se înțelege:  

 

 

 

(a) soțul; 

 

(b) partenerul cu care cetățeanul Uniunii a contractat un 

parteneriat înregistrat, în temeiul legislației unui stat 

membru, dacă, potrivit legislației statului membru 

gazdă, parteneriatele înregistrate sunt considerate drept 

echivalente căsătoriei și în conformitate cu condițiile 

prevăzute de legislația relevantă a statului membru 

gazdă;  

 

(c) descendenții direcți în vârstă de cel mult 21 de ani 

sau care se află în întreținerea sa, precum și 

descendenții direcți ai soțului sau ai partenerului, 

conform definiției de la litera (b); 05/vol. 7 RO Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene 59 

 

 

(d) ascendenții direcți care se află în întreținere și cei ai 

soțului sau ai partenerului, conform definiției de la 

litera (b); 3. prin „stat membru gazdă” se înțelege statul 

membru în care se deplasează un cetățean al Uniunii în 

scopul de a-ș i exercita dreptul la liberă circulație și 

ședere. 

În sensul prezentei legi, sunt definite 

următoarele noțiuni: 

 

Cetățean al Uniunii Europene - cetățean al 

Uniunii Europene – străin care deține 

cetățenia unuia dintre statele membre ale 

Uniunii Europene sau a statelor semnatare 

a Acordului Schengen   și nu are cetățenia 

Republicii Moldova; 

 

 

 

membru de familie - orice persoană care 

se încadrează în una din următoarele 

categorii: 

 

 

a) soțul sau soția cetățeanului Uniunii 

Europene;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) copiii, care nu au împlinit vârsta de 18 

ani sau care se află la întreținerea 

cetățeanului Uniunii Europene, 

precum și cei ai soțului/soției; 

 

 

 

c) părinții aflați la întreținerea cetățeanului 

Uniunii Europene, precum și cei ai 

soțului/soției; 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parțial 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

Netranspus  

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comentariu pentru 

 lit. b) 

În prezent, legislația 

națională (Codul civil, 

Codul de procedură 

civilă, Codul familiei) nu 

prevede și nu definește 

noțiunea de „partener”. 

Întrucât legea organică, 

conform Constituției, 

este un izvor principal de 

drept, introducerea 

acestui termen 

presupune, în prealabil, 

reglementarea sa în 

codurile relevante. 

Prin urmare, în forma 

actuală a proiectului, 

noțiunea de „partener” 

nu este transpusă, 

urmând ca eventualele 

completări legislative să 

MAI 

 



fie realizate ulterior, 

după definirea și 

integrarea acestei noțiuni 

în Coduri și alte acte 

normative relevante. 

 

 

 

Comentariu pentru 

 lit. c) 

 

În Republica Moldova, 

se consideră copil 

persoana care nu a atins 

vârsta de 18 ani. (Art. 3 

din Legea140/2013 

privind protecția 

specială a copiilor aflați 

în situație de risc și a 

copiilor separați 

de părinți). Odată cu 

împlinirea majoratului, 

persoana poate să obțină 

carte de rezidență pe cont 

propriu. 

Art. 3. Destinatarii      

(1) Prezenta directivă se aplică oricărui cetățean al 

Uniunii care se deplasează sau își are reședința într-un 

stat membru, altul decât cel al cărui resortisant este, 

precum și membrilor familiei sale, conform definiției de 

la articolul 2 punctul 2, care îl însoțesc sau i se alătură. 

Articolul 1. Obiectul de reglementare 

Prezenta lege stabilește cadrul normativ 

pentru exercitarea de către cetățenii 

Uniunii Europene, cetățenii ai statelor 

semnatare a Acordului Schengen și 

membrii de familie ai acestora a dreptului 

la liberă circulație, la ședere și la tratament 

egal pe teritoriul Republicii Moldova, 

precum și cadrul normativ privind 

aplicarea restricțiilor în privința acestora, 

din motive de securitatea națională, ordine 

publică și sănătate publică. 

Compatibil 

 

Transpus 

 

 MAI 

 



(2) Fără a aduce atingere vreunui drept individual de 

liberă circulație și ședere pe care persoanele în cauză îl 

pot avea în nume propriu, statul membru gazdă 

facilitează, în conformitate cu legislația sa internă, 

intrarea și șederea următoarelor persoane: 

 

 (a) orice alți membri de familie, indiferent de cetățenia 

lor, care nu se încadrează în definiția de la articolul 2 

punctul 2 și care, în țara din care au venit, se află în 

întreținerea sau sunt membri ai gospodăriei cetățeanului 

Uniunii care beneficiază de dreptul de ședere cu titlu 

principal sau dacă din motive grave de sănătate este 

necesară în mod imperativ îngrijirea personală a 

membrului familiei de către cetățeanul Uniunii; 

 

 (b) partenerul cu care cetățeanul Uniunii are o relație 

durabilă, atestată corespunzător. 

 

Statul membru gazdă întreprinde o examinare 

amănunțită a situației personale și justifică refuzul 

acordării dreptului de intrare sau ședere acestor 

persoane. 

 

Art. 3 Noțiuni principale  

 

membrii de familie extinsă - persoane 

legate prin rudenie, care depășesc nucleul 

familiei (părinți și copii), incluzând bunici, 

frați, surori, unchi și mătuși, care se află la 

întreținerea cetățeanului Uniunii 

Europene, precum și alte persoane 

contractate pentru sprijin social al 

membrilor vulnerabili din familia 

cetățeanului Uniunii Europene; 

 

 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie   

(1) Membrii de familie ai cetățenilor 

Uniunii Europene care intenționează să 

rămână pe teritoriul Republicii Moldova 

pentru o perioadă mai mare de 90 de zile 

calendaristice, odată ce au intrat pe 

teritoriul Republicii Moldova, sau cu cel 

puțin cu 30 de zile calendaristice înainte de 

expirarea termenului șederii de 90 de zile 

calendaristice, sunt obligați să solicite 

dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte: 

(2) Inspectoratul General pentru 

Migrație examinează cererea chestionar de 

acordare sau prelungire a dreptului de 

ședere pentru membrii de familie ai 

cetățenilor Uniunii Europene în termen de 

30 de zile calendaristice. Din motive 

justificate termenul general poate fi 

prelungit din oficiu sau la cerere, în 

condițiile prevăzute de Codul 

administrativ al Republicii Moldova. 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

Persoanele prevăzute în 

noțiune vor obține drept 

de ședere în calitate de 

membru de familie 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 

CAPITOLUL II Dreptul de ieșire și intrare Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

    



privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

 

CAPITOLUL II Intrarea și ieșirea 

Art. 4 Dreptul de ieșire Secțiunea nr. 1 Dreptul de intrare și de 

ieșire pentru cetățenii Uniunii 

Europene. 

    

(1) Fără a aduce atingere dispozițiilor privind 

documentele de călătorie aplicabile controalelor la 

frontierele naționale, toți cetățenii Uniunii care dețin 

cărți de identitate valabile sau pașapoarte valabile și 

membrii familiei acestora care nu au cetățenia unui stat 

membru și care dețin pașapoarte valabile au dreptul de 

a părăsi teritoriul unui stat membru pentru a se deplasa 

în alt stat membru. 

Articolul 7. Condițiile de ieșire a 

cetățenilor Uniunii Europene  

Cetățenii Uniunii Europene pot ieși 

de pe teritoriul Republicii Moldova în baza 

unui document de călătorie valabil prin 

toate punctele de trecere a frontierei de stat 

deschise traficului internațional. 

 

Compatibil 

 

Transpus  MAI 

 

(2) Persoanelor menționate la alineatul (1) nu le pot fi 

impuse vize de ieșire și nici alte formalități echivalente. 

Articolul 7. Condițiile de ieșire a 

cetățenilor Uniunii Europene  

Cetățenii Uniunii Europene pot ieși 

de pe teritoriul Republicii Moldova în baza 

unui document de călătorie valabil prin 

toate punctele de trecere a frontierei de stat 

deschise traficului internațional. 

Articolul 9. Condițiile de ieșire a 

membrilor de familie 

Membrii de familie, resortisanți ai 

statelor terțe pot ieși de pe teritoriul 

Republicii Moldova în baza unui 

document de călătorie valabil, prin toate 

punctele de trecere a frontierei de stat 

deschise traficului internațional. 

Compatibil 

 

Transpus  MAI 

 

(3) Hotărând în conformitate cu legislația proprie, 

statele membre eliberează și reînnoiesc cetățenilor lor 

cărțile de identitate sau pașapoartele care le atestă 

cetățenia. 

 Compatibil Nu este 

transpus, 

deoarece 

această 

prevedere 

nu face 

parte din 

obiectul de 

Legea 273/1994 privind 

actele de identitate din 

sistemul național de 

pașapoarte, conține 

această prevedere după 

cum urmează. 

 

 

ASP 

 



reglementar

e a 

prezentului 

articol, dar 

este obiect 

de 

reglementar

e a Legii nr. 

273/1994. 

Articolul 2. Pașaportul 

cetățeanului Republicii 

Moldova, documentele 

de călătorie 

(1) Pașaportul 

cetățeanului Republicii 

Moldova și documentele 

de călătorie se 

eliberează, indiferent de 

vârstă, cetățenilor 

Republicii Moldova și, 

respectiv, apatrizilor 

recunoscuți de către 

autoritatea competentă a 

Republicii Moldova și 

persoanelor cărora li s-a 

acordat protecție 

internațională de către 

autoritatea competentă a 

Republicii Moldova, 

pentru a călători în 

străinătate. 

 

Articolul 3. Cărțile de 

identitate. Cărțile de 

rezidență 

 

(1) Cartea de identitate 

se eliberează cetățenilor 

Republicii Moldova care 

locuiesc pe teritoriul 

Republicii Moldova. 

Cartea de identitate face 

dovada identității și a 

cetățeniei Republicii 

Moldova, precum și 

constituie document de 

călătorie peste hotarele 



Republicii Moldova în 

conformitate cu 

acordurile 

internaționale. 

(4) Pașaportul trebuie să fie valabil cel puțin pentru 

toate statele membre și pentru țările prin care titularul 

unui astfel de document trebuie să tranziteze direct 

atunci când călătorește între statele membre. În cazul în 

care legislația unui stat membru nu prevede eliberarea 

de cărți de identitate, perioada de valabilitate a unui 

pașaport eliberat sau reînnoit este de cel puțin cinci ani. 

 Compatibil Nu este 

transpus, 

deoarece 

această 

prevedere 

nu face 

parte din 

obiectul de 

reglementar

e a 

prezentului 

articol, dar 

este obiect 

de 

reglementar

e a Legii nr. 

273/1994. 

Legea 273/1994 privind 

actele de identitate din 

sistemul național de 

pașapoarte (cu 

modificările ulterioare)  

Articolul 2. Pașaportul 

cetățeanului Republicii 

Moldova, documentele 

de călătorie 

(1) Pașaportul 

cetățeanului Republicii 

Moldova și documentele 

de călătorie se 

eliberează, indiferent de 

vârstă, cetățenilor 

Republicii Moldova și, 

respectiv, apatrizilor 

recunoscuți de către 

autoritatea competentă a 

Republicii Moldova și 

persoanelor cărora li s-a 

acordat protecție 

internațională de către 

autoritatea competentă a 

Republicii Moldova, 

pentru a călători în 

străinătate. 

 

ASP 

 

Articolul 5 Dreptul de intrare 

 

Secțiunea nr. 1 Dreptul de intrare 

și de ieșire pentru cetățenii  

Uniunii Europene 

    

(1) Fără a aduce atingere dispozițiilor privind 

documentele de călătorie aplicabile controalelor la 

frontierele naționale, statele membre permit intrarea pe 

teritoriul lor a cetățenilor Uniunii care dețin cărți de 

Articolul 6. Condițiile de intrare a 

cetățenilor Uniunii Europene pe 

teritoriul Republicii Moldova 

(1) Intrarea pe teritoriul 

Republicii Moldova este permisă 
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identitate valabile sau pașapoarte valabile, precum și a 

membrilor familiilor acestora care nu au cetățenia unui 

stat membru și care dețin pașapoarte valabile.  

Cetățenilor Uniunii nu le pot fi impuse vize de ieșire și 

nici alte formalități echivalente. 

cetățenilor Uniunii Europene prin toate 

punctele de trecere a frontierei de stat 

deschise traficului internațional și care 

întrunesc cumulativ următoarele condiții: 

a) posedă un document de 

călătorie valabil, eliberat în ultimii 10 ani 

de autoritățile unui stat membru al Uniunii 

Europene. 

b) nu prezintă pericol pentru 

securitatea națională, ordinea și sănătatea 

publică; 

c) nu este aplicat un consemn la 

frontieră privind nepermiterea intrării. 

(2) Cetățenii Uniunii Europene 

care intră în Republica Moldova pe 

segmentul transnistrean al frontierei 

moldo-ucrainene, necontrolat de 

autoritățile moldovenești, sânt obligați, în 

termen de 72 de ore din momentul trecerii 

frontierei de stat, să declare despre aceasta 

la subdiviziunile Inspectoratului General 

pentru Migrație sau subdiviziunile 

Agenției Servicii Publice. Pentru a fi luați 

în evidență, străinii prezintă documentele 

de călătorie valabile care le permit intrarea 

în Republica Moldova. 

obligația deținerii unei 

vize 

și resortisanții statelor 

terțe care sânt exonerați 

de obligativitatea 

deținerii unei vize la 

traversarea frontierei de 

stat a Republicii 

Moldova, nu prevede 

regim de vize pentru 

statele membre ale 

Uniunii Europene și 

pentru statele din 

Spațiului Economic 

European. (Anexa 

nr.2) 

(2) Membrilor de familie care nu au cetățenia unui stat 

membru li se cere numai să posede o viză de intrare în 

conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 539/2001 sau, 

dacă este cazul, cu legislația internă. În sensul prezentei 

directive, deținerea permisului de ședere valabil 

menționat la articolul 10 scutește membrii de familie de 

obligația de a obține o viză. 

  

Statele membre acordă acestor persoane toate 

facilitățile pentru a obține vizele necesare. Aceste vize 

se eliberează gratuit, în cel mai scurt termen și pe baza 

unei proceduri accelerate. 

Articolul 8. Condițiile de intrare a 

membrilor de familie pe teritoriul 

Republicii Moldova 

(1) Intrarea pe teritoriul 

Republicii Moldova este permisă 

membrilor de familie ai cetățenilor 

Uniunii Europene și ai statelor semnatare 

a Acordului Schengen prin toate punctele 

de trecere a frontierei de stat deschise 

traficului internațional și care întrunesc 

cumulativ următoarele condiții: 

a) posedă un document de 

călătorie, eliberat în ultimii 10 ani, valabil 

cel puțin încă 3 luni de la data intrării pe 

teritoriul Republicii Moldova; 

b) posedă viză acordată în 

condițiile cadrului normativ sau după caz 

permis de ședere valabil eliberat de un stat 
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privind resortisanții 

statelor terțe care au 

obligația deținerii unei 

vize 

și resortisanții statelor 

terțe care sânt exonerați 

de obligativitatea 

deținerii unei vize la 

traversarea frontierei de 

stat a Republicii 

Moldova, 
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membru al Uniunii Europene sau de un stat 

semnatar a Acordului Schengen sau; 

c) posedă o carte de rezidență 

eliberată de autoritățile Republicii 

Moldova sau; 

d) însoțesc la momentul intrării 

cetățeanul Uniunii Europene al cărui 

membru de familie este, sau; 

e) membrul de familie, cetățean al 

Uniunii Europene deține carte de rezidență 

valabilă pe teritoriul Republicii Moldova; 

f) nu prezintă pericol pentru 

securitatea națională, ordinea și sănătatea 

publică; 

g) nu este aplicat un consemn la 

frontieră privind nepermiterea intrării. 

(2) Membrii de familie care intră 

în Republica Moldova pe segmentul 

transnistrean al frontierei moldo-

ucrainene, necontrolat de autoritățile 

moldovenești, sunt obligați, în termen de 

72 de ore din momentul trecerii frontierei 

de stat, să declare despre aceasta la 

subdiviziunile Inspectoratului General 

pentru Migrație sau subdiviziunile 

Agenției Servicii Publice. Pentru a fi luați 

în evidență, străinii prezintă documentele 

de călătorie care le permit intrarea în 

Republica Moldova. 

(3) Viza de intrare pentru 

persoanele prevăzute la alin. (1) se acordă 

la cerere, în conformitate cu cadrul 

normativ, fără plata taxelor consulare. 

(3) Statul membru gazdă nu aplică ștampila de intrare 

sau de ieșire în pașaportul membrilor de familie care nu 

au cetățenia unui stat membru, dacă aceștia prezintă 

permisul de ședere menționat la articolul 10. 

 Compatibil    Alin. (3) art. 30 din 

Legea 28/2024 cu privire 

la frontiera de stat 

prevede În scop de 

protecție a securității și 

vieții private, la cererea 

străinului, se poate 

renunța la aplicarea 

ștampilei dacă aceasta i-

MAI 



ar crea dificultăți. În 

acest caz, intrarea sau 

ieșirea se înregistrează 

pe un formular separat, 

unde se indică datele de 

identitate ale persoanei și 

numărul pașaportului. 

Formularul se 

înmânează străinului. 

Faptul de neaplicare a 

ștampilei se 

consemnează în 

Sistemul informațional 

integrat al Poliției de 

Frontieră. 

(4) În cazul în care un cetățean al Uniunii sau un 

membru al familiei acestuia care nu are cetățenia unui 

stat membru nu posedă documentele de călătorie 

necesare sau, după caz, viza necesară, statul membru în 

cauză acordă acestor persoane, înainte de a proceda la 

expulzarea acestora, toate mijloacele rezonabile pentru 

a le permite să obțină, într-un termen rezonabil, 

documentele necesare sau pentru a confirma ori a 

dovedi prin alte mijloace că beneficiază de dreptul de 

liberă circulație și ședere. 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Nu este relevant. 

Republica Moldova, nu 

este țară membră a 

Uniunii Europene. 

 

(5) Statul membru poate cere persoanei în cauză să-și 

raporteze prezența pe teritoriul său într-un termen 

rezonabil și nediscriminatoriu. Nerespectarea acestei 

cerințe poate face persoana respectivă pasibilă de 

sancțiuni nediscriminatorii și proporționale. 

Articolul 15. Emiterea cărții de 

rezidență cetățenilor Uniunii Europene 

(2)Cererea chestionar pentru emiterea 

cărții de rezidență cetățenilor Uniunii 

Europene se depune personal la Ghișeul 

unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație, 

în perioada de ședere de până la 90 de zile 

calendaristice, și este însoțită de 

următoarele acte: 

 

Compatibil Transpus Cetățenii Uniunii sau 

membrii de familiei ai 

acestora, în cazul în care 

doresc să se afle în 

Republica Moldova, în 

perioada de ședere de 

până la 90 de zile, trebuie 

să solicite o carte de 

rezidență. Pentru o 

perioadă de până la 90 de 

zile nu este impusă 

obligația de a se 

înregistra. 

 



CAPITOLUL III Dreptul de ședere Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

    

Articolul 6 Dreptul de ședere pentru o perioadă de 

cel mult trei luni 

Articolul 13. Șederea pe o perioadă de 

până la 90 zile calendaristice 

    

(1) Cetățenii Uniunii au dreptul de ședere pe teritoriul 

altui stat membru pe o perioadă de cel mult trei luni fără 

nici o altă condiție sau formalitate în afara cerinței de a 

deține o carte de identitate valabilă sau un pașaport 

valabil. 

 

Articolul 13. Șederea pe o perioadă de 

până la 90 zile calendaristice 

(1) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora, au dreptul 

la ședere legală de 90 de zile calendaristice 

în decursul oricărei perioade de 180 de zile 

calendaristice, ceea ce implică luarea în 

considerare a ultimei perioade de 180 de 

zile precedente fiecărei zile de ședere, dacă 

tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte nu prevăd altfel. 
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(2) Dispozițiile alineatului (1) se aplică ș i membrilor 

de familie care dețin un pașaport valabil, care nu au 

cetățenia unui stat membru și care îl însoțesc pe 

cetățeanul Uniunii ori se alătură acestuia. 

(1) Cetățenii Uniunii Europene și membrii 

de familie ai acestora, au dreptul la ședere 

legală de 90 de zile calendaristice în 

decursul oricărei perioade de 180 de zile 

calendaristice, ceea ce implică luarea în 

considerare a ultimei perioade de 180 de 

zile precedente fiecărei zile de ședere, dacă 

tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte nu prevăd altfel. 

    

Articolul 7 Dreptul de ședere pentru o perioadă mai 

mare de trei luni 

Articolul 14. Șederea pe o 

perioadă mai mare de 90 zile 

calendaristice a cetățenilor Uniunii 

Europene 

  

 

  

(1) Toți cetățenii Uniunii au dreptul de ședere pe 

teritoriul altui stat membru pentru o perioadă mai mare 

de trei luni în cazurile în care:  

 

(a) sunt lucrători care desfăș oară activități salariate sau 

activități independente în statul membru gazdă sau 

(1) Cetățenii Uniunii Europene au 

dreptul de ședere pe teritoriul Republicii 

Moldova pentru o perioadă mai mare de 90 

de zile calendaristice, dacă nu prezintă un 

pericol pentru securitatea națională, 

ordinea și sănătatea publică și nu devin o 

Compatibil 
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(b) dispun de suficiente resurse pentru ei și pentru 

membrii familiilor lor, astfel încât să nu devină o 

sarcină pentru sistemul de asistență socială al statului 

membru gazdă în cursul șederii și dețin asigurări 

medicale complete în statul membru gazdă sau  

 

 

 

(c) — sunt înscriși într-o instituție privată sau publică, 

acreditată sau finanțată de către statul membru gazdă pe 

baza legislației sau practicilor sale administrative, cu 

scopul principal de a urma studii, inclusiv de formare 

profesională și  

 

— dețin asigurări medicale complete în statul membru 

gazdă și asigură autoritatea națională competentă, 

printr-o declarație sau o altă procedură echivalentă la 

propria alegere, că posedă suficiente resurse pentru ei 

înșiși și pentru membrii de familie, astfel încât să nu 

devină o povară pentru sistemul de asistență socială al 

statului membru gazdă în timpul perioadei de ședere sau 

 

(d) sunt membri de familie care însoțesc ori se alătură 

unui cetățean al Uniunii care îndeplinește el însuși 

condițiile menționate la literele (a), (b) sau (c) 

sarcină excesivă pentru sistemul de 

asistență socială, cu condiția solicitării și 

obținerii cărții de rezidență. 

 

 

 

 

Articolul 15. Emiterea cărții de 

rezidență cetățenilor Uniunii Europene 

Cetățenii Uniunii Europene care 

intenționează să rămână pe teritoriul 

Republicii Moldova pentru o perioadă mai 

mare de 90 de zile calendaristice au 

obligația de a solicita carte de rezidență, 

declarând pe propria răspundere în cererea 

chestionar că: 

a) deține asigurare medicală 

facultativă valabilă pe teritoriul Republicii 

Moldova; 

b) desfășoară activități de muncă, 

activități independente, sau; 

c) dispun de mijloace financiare 

de întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern, sau; 

d) sunt admiși la studii de orice 

nivel, într-o instituție de învățământ, parte 

a sistemului de învățământ național. 

 

 

 

 

 

 

2) Dreptul de ședere prevăzut la alineatul (1) se extinde 

asupra membrilor de familie care nu au cetățenia unui 

stat membru, în cazul în care însoțesc ori se alătură 

cetățeanului Uniunii în statul membru gazdă, cu 

condiția ca cetățeanul Uniunii să îndeplinească 

condițiile menționate la alineatul (1) literele (a), (b) sau 

(c). 

Secțiunea 2 

Condițiile privind exercitarea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie resortisanți ai statelor terțe 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie  

(1) Membrii de familie ai 

Compatibil 
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cetățenilor Uniunii Europene care 

intenționează să rămână pe teritoriul 

Republicii Moldova pentru o perioadă mai 

mare de 90 de zile calendaristice, odată ce 

au intrat pe teritoriul Republicii Moldova, 

sau cu cel puțin cu 30 de zile calendaristice 

înainte de expirarea termenului șederii de 

90 de zile calendaristice, sunt obligați să 

solicite dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte: 

a) documentul de călătorie 

valabil; 

b) viză de lungă ședere eliberată în 

conformitate cu cadrul normativ sau după 

caz, permis de ședere valabil, eliberat de 

un stat membru al Uniunii Europene, sau 

de un stat semnatar a Acordului Schengen.   

a) documentele de stare civilă care 

confirmă legătura familială, sau 

contractele pentru sprijin social și alte 

dovezi referitoare la situația de dependență 

în cazul membrilor de familie extinsă, 

traduse în limba română sau engleză și 

supralegalizate sau apostilate, dacă 

tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte nu prevăd altfel; 

b) copia cărții de rezidență ce 

confirmă șederea membrului de familie 

cetățean al Uniunii Europene pe teritoriul 

Republicii Moldova;  

c) certificatul de cazier judiciar 

tradus în limba română sau engleză 

eliberat în ultimele șase luni de autoritățile 

statului din țara de origine supralegalizat 

sau apostilat, dacă tratatele internaționale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

la care Republica Moldova este parte nu 

prevăd altfel. În cazul în care membrii de 

familie ai cetățenilor Uniunii Europene, 

are o ședere legală de cel puțin doi ani într-

o altă țară decât țara a cărei cetățenie o 

deține, acesta urmează să prezinte și cazier 

judiciar, eliberat de autoritățile statului de 

reședință, precum și documentul ce 

confirmă dreptul de ședere; 

d) actul ce atestă dreptul de 

proprietate sau de folosință asupra 

locuinței de pe teritoriul Republicii 

Moldova, în modul stabilit de Guvern. 

Articolul 15. Emiterea cărții de rezidență 

(1) Cetățenii Uniunii Europene odată ce 

au intrat pe teritoriul Republicii Moldova, 

pot solicita carte de rezidență fără 

obținerea unui drept de ședere declarând 

pe propria răspundere că: 

a) deține asigurare medicală valabilă pe 

teritoriul Republicii Moldova; 

b) desfășoară activități de muncă, 

activități independente, sau; 

c) dispun de mijloace de întreținere în 

cuantumul stabilit de Guvern, sau; 

d) sunt înscriși la studii sau formare 

profesională într-o instituție acreditată. 

Articolul 16. Cartea de rezidență 

(...) 

(1) Valabilitatea cărții de 

rezidență este de până la cinci ani de la 

data emiterii, sau pentru o perioadă mai 

mică conform solicitării cetățeanului 

Uniunii Europene.  

(2) Solicitarea pentru eliberarea 

cărții de rezidență pentru un nou termen se 

depune înainte de expirarea acesteia, cu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

(3) În sensul alineatului (1) litera (a), un cetățean al 

Uniunii care nu mai desfășoară o activitate salariată sau 

o activitate independentă își menține statutul de 

lucrător salariat sau de lucrător care desfășoară o 

activitate independentă în următoarele condiții:  

 

 

(a) se află în incapacitate temporară de a munci, ca 

rezultat al unei boli sau al unui accident;  

 

 

 

(b) este înregistrat în mod corespunzător ca fiind în 

șomaj involuntar, după ce a fost angajat pe o perioadă 

de peste un an, și s-a înregistrat ca persoană care caută 

de lucru la serviciul competent de ocupare a forței de 

muncă;  

 

 

(c) este înregistrat în mod corespunzător ca fiind în 

șomaj involuntar, după ce a îndeplinit un contract de 

muncă pe termen limitat, cu durata de sub un an, sau 

după ce a devenit șomer în mod involuntar în timpul 

primelor douăsprezece luni și s-a înregistrat ca 

persoană care caută de lucru la serviciul competent de 

ocupare a forței de muncă. În acest caz, statutul de 

lucrător se menține pentru o perioadă de cel puțin șase 

luni;  

 

 

 

(d) începe un stagiu de formare profesională. Cu 

excepția cazului în care se află în șomaj involuntar, 

menținerea statutului de lucrător presupune ca 

respectarea condițiilor stabilite la articolul 

15, alineatul (2). 

 

 

Articolul 21. Derogări aplicabile 

lucrătorilor cetățeni ai Uniunii 

Europene care și-au încetat activitatea  

(1) Dreptul de ședere permanentă 

în Republica Moldova se acordă 

lucrătorilor cetățeni ai Uniunii Europene, 

înaintea încheierii unei perioade 

neîntrerupte de ședere de cinci ani în 

cazurile în care: 

a) lucrătorul a exercitat o 

activitate de muncă salariată sau 

independentă, neîntreruptă în ultimele 12 

luni și a avut reședința temporară în 

Republica Moldova pe o perioadă 

neîntreruptă mai mare de trei ani, înainte 

de a ajunge la vârsta stabilită de legislația 

Republicii Moldova în vederea pensionării 

pentru limită de vârstă, ori ca urmare a 

pensionării anticipate pentru carieră lungă; 

b) lucrătorul care desfășoară o 

activitate de muncă salariată sau pe cont 

propriu și a avut reședința temporară în 

Republica Moldova de cel puțin doi ani, și 

încetează să-și desfășoare activitatea din 

cauza pierderii capacității de muncă 

urmare a unui accident de muncă sau a 

unei boli profesionale; 

c) lucrătorul care a desfășurat o 

activitate de muncă salariată sau 

independentă într-un alt stat membru al 

Uniunii Europene, sau într-un stat 

semnatar a Acordului Schengen și are 

ședere neîntreruptă pe teritoriul Republicii 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

MAI 

 



pregătirea să aibă legătură cu activitatea profesională 

anterioară. 

Moldova timp de trei ani și revine zilnic 

sau cel puțin o dată pe săptămână; 

d) membrul de familie al 

lucrătorului decedat în urma unui accident 

de muncă sau a unei boli profesionale, 

după doi ani de activitate salariată 

continuă în Republica Moldova, cu 

condiția să fi însoțit lucrătorul pe perioada 

șederii acestuia. 

(4) Prin derogare de la dispozițiile alineatului (1) litera 

(d) și ale alineatului (2) de mai sus, numai soțul, 

partenerul înregistrat în înțelesul articolului 2 alineatul 

(2) litera (b) și copiii aflați în întreținere beneficiază de 

drept de ședere în calitate de membri de familie ai unui 

cetățean al Uniunii ce îndeplinește condițiile prevăzute 

la alineatul (1) litera (c) de mai sus. Articolul 3 alineatul 

(1) se aplică în cazul rudelor directe pe linie ascendentă 

aflate în întreținerea cetățeanului Uniunii, precum și 

celor ale soțului sau ale partenerului înregistrat. 

Articolul 31. Dreptul la educație 

(1) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora, prevăzuți 

la art. 4, lit. a-c) care își exercită dreptul la 

libera circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova au acces la sistemul 

național de educație, în conformitate cu 

cadrul normativ. 

(2) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora admiși la 

studii în instituții de învățământ, au 

drepturi și îndatoriri în conformitate cu 

cadrul normativ și cu regulile stabilite de 

aceste instituții.  

Compatibil Transpus   MEC  

Articolul 8 Formalitățile administrative referitoare 

la cetățenii Uniunii 

Articolul 15. Emiterea cărții de 

rezidență cetățenilor Uniunii Europene 

    

(1) Fără a aduce atingere articolului 5 alineatul (5), 

pentru perioade de ședere ce depășesc trei luni, statul 

membru gazdă poate cere cetățenilor Uniunii să se 

înregistreze la autoritățile competente. 

Articolul 15. Emiterea cărții de 

rezidență cetățenilor Uniunii Europene 

(2) Cetățenii Uniunii Europene 

care intenționează să rămână pe teritoriul 

Republicii Moldova pentru o perioadă mai 

mare de 90 de zile calendaristice au 

obligația de a solicita carte de rezidență, 

declarând pe propria răspundere în cererea 

chestionar că: 

e) deține asigurare medicală 

facultativă valabilă pe teritoriul Republicii 

Moldova; 

f) desfășoară activități de muncă, 

Compatibil Transpus  MAI 

 



activități independente, sau; 

g) dispun de mijloace financiare 

de întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern, sau; 

h) sunt admiși la studii de orice 

nivel, într-o instituție de învățământ, parte 

a sistemului de învățământ național. 

(2) Termenul pentru înregistrare este de cel puțin trei 

luni de la data sosirii. Se eliberează imediat un certificat 

de înregistrare, care cuprinde numele și adresa 

persoanei înregistrate, precum și data înregistrării. 

Nerespectarea cerinței de înregistrare de către persoana 

respectivă o poate face pe aceasta pasibilă de sancțiuni 

nediscriminatorii și proporționale. 

Articolul 16. Cartea de rezidență  

(2)Termenul de examinare a cererii pentru 

eliberarea cărții de rezidență este de trei 

zile lucrătoare după cum urmează: 

a) în termen de două zile lucrătoare de 

la depunerea cererii chestionar pentru 

emiterea cărții de rezidență sau de la 

emiterea deciziei de către Inspectoratul 

General pentru Migrație, Inspectoratul 

transmite Agenției Servicii Publice 

solicitarea pentru confecționarea cărții de 

rezidență; 

b) Agenția Servicii Publice produce 

cărțile de rezidență pentru cetățenii 

Uniunii Europene și pentru membrii de 

familie ai acestora, la solicitarea 

Inspectoratului General pentru Migrație al 

Ministerului Afacerilor Interne, în termen 

de o zi lucrătoare, conform tarifului stabilit 

de Guvern. 

 

        CAPITOLUL VII 

Restrângerea dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova 

 

Articolul  36. Principii generale 

  

(1) Inspectoratul General pentru Migrație 

din oficiu sau la demersul autorităților cu 

atribuții în domeniul de securitate 

națională, ordine și sănătate publică, aplică 

sancțiuni și restrânge libertatea de 

compatibil Transpus Cartea de rezidență va 

conține elementele 

descrise în norma UE.  

MAI 

 



circulație și de ședere a cetățenilor Uniunii 

Europene și a membrilor de familie ai 

acestora, indiferent de cetățenie, în cazul 

expulzării, sau pentru motive de securitate 

națională, ordine sau sănătate publică. 

(3)Pentru a elibera certificatul de înregistrare, statul 

membru poate solicita numai următoarele: — cetățenii 

Uniunii cărora li se aplică articolul 7 alineatul (1) litera 

(a) trebuie să prezinte o carte de identitate valabilă sau 

un pașaport valabil, o confirmare de angajare din partea 

angajatorului sau un certificat de angajare, ori o dovadă 

privind desfășurarea unei activități independente; 

 

 

 — cetățenii Uniunii cărora li se aplică articolul 7 

alineatul (1) litera (b) trebuie să prezinte o carte de 

identitate valabilă sau un pașaport valabil ș i să 

furnizeze dovezi că îndeplinesc condițiile prevăzute de 

prezenta dispoziție;  

 

— cetățenii Uniunii cărora li se aplică articolul 7 

alineatul (1) litera (c) trebuie să prezinte o carte de 

identitate valabilă sau un pașaport valabil, să furnizeze 

dovezi privind înscrierea lor într-o instituție acreditată 

și faptul că posedă o asigurare medicală completă, 

precum și declarația sau procedura echivalentă 

menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c). Statele 

membre nu pot cere ca această declarație să precizeze 

valoarea resurselor.  

Articolul 15. Emiterea cărții de 

rezidență cetățenilor Uniunii Europene 

(3) Cetățenii Uniunii Europene care 

intenționează să rămână pe teritoriul 

Republicii Moldova pentru o perioadă mai 

mare de 90 de zile calendaristice au 

obligația de a solicita carte de rezidență, 

declarând pe propria răspundere în cererea 

chestionar că: 

i) deține asigurare medicală facultativă 

valabilă pe teritoriul Republicii Moldova; 

j) desfășoară activități de muncă, 

activități independente, sau; 

k) dispun de mijloace financiare de 

întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern, sau; 

l) sunt admiși la studii de orice nivel, 

într-o instituție de învățământ, parte a 

sistemului de învățământ național. 

(4) Cererea chestionar pentru emiterea 

cărții de rezidență cetățenilor Uniunii 

Europene se depune personal la Ghișeul 

unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație, 

în perioada de ședere de până la 90 de zile 

calendaristice, și este însoțită de 

următoarele acte: 

a) document de călătorie valabil; 

b) declarație pe proprie răspundere 

privind lipsa antecedentelor penale;  

c) actul ce atestă dreptul de proprietate 

sau de folosință asupra locuinței de pe 

teritoriul Republicii Moldova, în modul 

stabilit de Guvern; 

Compatibil Transpus Prevederile din proiect 

sunt mai favorabile, 

deoarece cetățenii 

Uniunii Europene, 

declară pe propria 

răspundere că desfășoară 

o activitate de studii, 

muncă, fără a prezenta 

dovezi documentare. 

Totodată, reieșind din 

lipsa de acces a 

Republicii Moldova la 

sistemele informaționale 

ale statelor membre 

aceștia urmează sa 

prezinte și certificatul de 

cazier judiciar  

MAI 

 



(4) Statele membre nu pot stabili valoarea resurselor, pe 

care să le considere „resurse suficiente”, însă trebuie să 

ia în considerare situația personală a persoanei în cauză. 

În toate cazurile, această valoare nu poate fi mai mare 

decât pragul sub care resortisanții din statul membru 

gazdă pot beneficia de asistență socială sau, dacă acest 

criteriu nu este aplicabil, mai mare decât pensia minimă 

de asigurări sociale plătită de către statul membru 

gazdă. 

Articolul 15. Emiterea cărții de 

rezidență 

 Alin. (1), lit.c) dispun de mijloace de 

întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern, sau; 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(5) Pentru eliberarea certificatului de înregistrare 

membrilor de familie ai cetățenilor Uniunii, care sunt ei 

înșiși cetățeni ai Uniunii, statele membre pot solicita 

prezentarea următoarelor documente:  

 

(a) carte de identitate valabilă sau pașaport valabil; 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

(b) un document care să ateste existența unei relații de 

familie sau a unui parteneriat înregistrat; 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Secțiunea 2 Condițiile privind 

exercitarea dreptului de ședere pentru 

membrii de familie resortisanți ai 

statelor terțe 

Articolul 17. Acordarea și 

prelungirea dreptului de ședere pentru 

membrii de familie   

(7) Membrii de familie care dețin cetățenia 

unui stat membru al Uniunii Europene sau 

a unui stat semnatar al Acordului 

Schengen, pentru o ședere mai mare de 90 

de zile calendaristice, solicită carte de 

rezidență în condițiile art. 15. 

 

 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie   

(1) Membrii de familie ai cetățenilor 

Uniunii Europene care intenționează să 

rămână pe teritoriul Republicii Moldova 

pentru o perioadă mai mare de 90 de zile 

calendaristice, odată ce au intrat pe 

teritoriul Republicii Moldova, sau cu cel 

puțin cu 30 de zile calendaristice înainte de 

expirarea termenului șederii de 90 de zile 

calendaristice, sunt obligați să solicite 

dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Compatibil 
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Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parțial 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cartea de rezidență se 

acordă membrilor de 

familie ai cetățenilor 

Uniunii, care sunt ei 

înșiși cetățeni ai Uniunii, 

în condițiile art. 15 și nu 

se cere prezentarea unui 

document care să ateste 

existența unei relații de 

familie. Un asemenea 

document se solicită 

doar pentru membrii de 

familie cetățeni ai 

statelor terțe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

(c) dacă este cazul, certificatul de înregistrare al 

cetățeanului Uniunii pe care îl însoțesc sau căruia i se 

alătură;  

 

 

 

 

 

 

(d) în cazurile prevăzute la articolul 2 alineatul (2) 

literele (c) ș i (d), documente care să dovedească faptul 

că sunt îndeplinite condițiile prevăzute de prezenta 

dispoziție; 

 

  

(e) în cazurile prevăzute la articolul 3 alineatul (2) 

litera (a), un document eliberat de autoritatea relevantă 

din țara de origine sau de proveniență care să ateste că 

persoanele în cauză se află în întreținerea ori sunt 

membri ai menajului cetățeanului Uniunii, ori o dovadă 

a existenței unor probleme grave de sănătate care 

necesită îngrijirea personală a membrului familiei de 

către cetățeanul Uniunii; 

 

 (f) în cazurile prevăzute la articolul 3 alineatul (2) litera 

(b), dovada existenței unei relații durabile cu cetățeanul 

Uniunii. 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte: 

a) 

b) 

c)documentele de stare civilă care 

confirmă legătura familială, sau 

contractele pentru sprijin social și alte 

dovezi referitoare la situația de dependență 

în cazul membrilor de familie extinsă, 

traduse în limba română sau engleză și 

supralegalizate sau apostilate, dacă 

tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte nu prevăd altfel; 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie   

(1) Membrii de familie ai cetățenilor Uniunii 

Europene care intenționează să rămână pe 

teritoriul Republicii Moldova pentru o 

perioadă mai mare de 90 de zile 

calendaristice, odată ce au intrat pe 

teritoriul Republicii Moldova, sau cu cel 

puțin cu 30 de zile calendaristice înainte de 

expirarea termenului șederii de 90 de zile 

calendaristice, sunt obligați să solicite 

dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte: 

(2) a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nu este 

transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nu se cere acest 

certificat deoarece 

informația este 

disponibilă în sistemul 

informațional. 



(3) b) 

c)documentele de stare civilă care 

confirmă legătura familială, sau 

contractele pentru sprijin social și alte 

dovezi referitoare la situația de dependență 

în cazul membrilor de familie extinsă, 

traduse în limba română sau engleză și 

supralegalizate sau apostilate, dacă 

tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte nu prevăd altfel; 

Articolul 9 Formalitățile administrative referitoare 

la membrii de familie care nu sunt resortisanți ai 

unui stat membru 

     

(1) Statele membre eliberează un permis de ședere 

membrilor familiei unui cetățean al Uniunii care nu sunt 

resortisanți ai unui stat membru, în cazul în care 

perioada planificată de ședere depășește trei luni.  

Secțiunea a 2-ua 

Condițiile privind exercitarea dreptului 

de ședere pentru membrii de familie, 

resortisanți ai statelor terțe. 

 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie   

(4)Dreptul de ședere pentru membrii de 

familie ai cetățenilor Uniunii Europene se 

acordă și se prelungește pe toată durata de 

valabilitate a cărții de rezidență a 

cetățeanului Uniunii Europene, dar nu mai 

mult de 5 ani. 

 Compatibil Transpus  MAI 

 

(2) Termenul pentru prezentarea cererii de acordare a 

permisului de ședere este de cel puțin trei luni de la data 

sosirii. 

 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie   

(1) Membrii de familie ai 

cetățenilor Uniunii Europene care 

intenționează să rămână pe teritoriul 

Republicii Moldova pentru o perioadă mai 

mare de 90 de zile calendaristice, odată ce 

au intrat pe teritoriul Republicii Moldova, 

sau cu cel puțin cu 30 de zile calendaristice 

înainte de expirarea termenului șederii de 

90 de zile calendaristice, sunt obligați să 

Compatibil Transpus  MAI 

 



solicite dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte: 

(3) Nerespectarea cerinței de a solicita un permis de 

ședere poate face persoana respectivă pasibilă de 

sancțiuni nediscriminatorii și proporționale.  

        CAPITOLUL VI 

Restrângerea dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova 

 

Articolul  36. Principii generale 

  

(1) Inspectoratul General pentru Migrație 

din oficiu sau la demersul autorităților cu 

atribuții în domeniul de securitate 

națională, ordine și sănătate publică, aplică 

sancțiuni și restrânge libertatea de 

circulație și de ședere a cetățenilor Uniunii 

Europene și a membrilor de familie ai 

acestora, indiferent de cetățenie, în cazul 

expulzării, sau pentru motive de securitate 

națională, ordine sau sănătate publică. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Articolul 10 Eliberarea permiselor de ședere Secțiunea a 2-ua 

Condițiile privind exercitarea dreptului 

de ședere pentru membrii de familie, 

resortisanți ai statelor terțe 

Articolul 17. Acordarea și prelungirea 

dreptului de ședere pentru membrii de 

familie   

    

(1) Dreptul de ședere al membrilor de familie ai unui 

cetățean al Uniunii care nu sunt resortisanți ai unui stat 

membru se confirmă prin eliberarea unui document 

intitulat „Permis de ședere de membru de familie pentru 

un cetățean al Uniunii”, în termen de cel mult șase luni 

de la data la care aceștia prezintă cererea. O confirmare 

a depunerii cererii pentru permisul de ședere se 

eliberează imediat. 

(1) Membrii de familie ai cetățenilor 

Uniunii Europene care intenționează să 

rămână pe teritoriul Republicii Moldova 

pentru o perioadă mai mare de 90 de zile 

calendaristice, odată ce au intrat pe 

teritoriul Republicii Moldova, sau cu cel 

puțin cu 30 de zile calendaristice înainte de 

expirarea termenului șederii de 90 de zile 

calendaristice, sunt obligați să solicite 

dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Compatibil Transpus  MAI 

 



Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte: 

(5) Examinarea cererii chestionar 

prevăzute la alin. (2) se finalizează prin 

emiterea unei decizii cu privire la 

acordarea/prelungirea sau refuzul 

dreptului de ședere și a cărții de rezidență. 

(2)Pentru eliberarea permisului de ședere, statele 

membre solicită prezentarea următoarelor documente:  

 

(a) un pașaport valabil;  

 

 

 

(b) un document care să ateste existența unei relații de 

familie sau a unui parteneriat înregistrat;  

 

 

 

 

(c) certificatul de înregistrare sau, în absența unui 

sistem de înregistrare, orice altă dovadă că cetățeanul 

Uniunii pe care îl însoțesc sau căruia i se alătură își are 

reședința în țara membră gazdă; 

 

 

 

(d) în cazurile prevăzute la articolul 2 alineatul (2) 

literele (c) și (d), documente care să dovedească 

îndeplinirea condițiilor prevăzute de prezenta 

dispoziție; 

 

 

(e) în cazurile prevăzute la articolul 3 alineatul (2) 

litera (a), un document eliberat de autoritatea relevantă 

din țara de origine sau țara din care au sosit, care să 

ateste că persoanele în cauză se află în întreținerea ori 

(1) Membrii de familie ai cetățenilor 

Uniunii Europene care intenționează să 

rămână pe teritoriul Republicii Moldova 

pentru o perioadă mai mare de 90 de zile 

calendaristice, odată ce au intrat pe 

teritoriul Republicii Moldova, sau cu cel 

puțin cu 30 de zile calendaristice înainte de 

expirarea termenului șederii de 90 de zile 

calendaristice, sunt obligați să solicite 

dreptul de ședere printr-o cerere 

chestionar, depusă electronic sau la 

Ghișeul unic de documentare a străinilor al 

Inspectoratului General pentru Migrație 

însoțită de următoarele acte 

a) documentul de călătorie valabil; 

b) viză de lungă ședere eliberată în 

conformitate cu cadrul normativ sau 

după caz, permis de ședere valabil, 

eliberat de un stat membru al Uniunii 

Europene, sau de un stat semnatar a 

Acordului Schengen. 

c) documentele de stare civilă care 

confirmă legătura familială, sau 

contractele pentru sprijin social și alte 

dovezi referitoare la situația de 

dependență în cazul membrilor de 

familie extinsă, traduse în limba română 

sau engleză și supralegalizate sau 

apostilate, dacă tratatele internaționale 

la care Republica Moldova este parte nu 

Compatibil 
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Transpus 
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MAI 

 

 

 

 

 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 



sunt membri ai menajului cetățeanului Uniunii, ori o 

dovadă a existenței unor probleme grave de sănătate 

care să necesite îngrijirea personală a membrului 

familiei de către cetățeanul Uniunii;  

 

(f) în cazurile prevăzute la articolul 3 alineatul (2) litera 

(b), dovada existenței unei relații durabile cu cetățeanul 

Uniunii. 

prevăd altfel; 

d) copia cărții de rezidență ce 

confirmă șederea membrului de familie 

cetățean al Uniunii Europene pe 

teritoriul Republicii Moldova;  

e) certificatul de cazier judiciar 

tradus în limba română sau engleză 

eliberat în ultimele șase luni de 

autoritățile statului din țara de origine 

supralegalizat sau apostilat, dacă 

tratatele internaționale la care 

Republica Moldova este parte nu 

prevăd altfel. În cazul în care membrii 

de familie ai cetățenilor Uniunii 

Europene, are o ședere legală de cel 

puțin doi ani într-o altă țară decât țara a 

cărei cetățenie o deține, acesta urmează 

să prezinte și cazier judiciar, eliberat de 

autoritățile statului de reședință, 

precum și documentul ce confirmă 

dreptul de ședere; 

f) actul ce atestă dreptul de proprietate sau 

de folosință asupra locuinței de pe 

teritoriul Republicii Moldova, în modul 

stabilit de Guvern. 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parțial 

compatibil 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 

Articolul 11 Valabilitatea permisului de ședere Articolul 16. Cartea de rezidență     

(1) Permisul de ședere prevăzut la articolul 10 alineatul 

(1) este valabil timp de cinci ani de la data eliberării sau 

pe perioada prevăzută de ședere a cetățeanului Uniunii, 

în cazul în care această perioadă este mai mică de cinci 

ani. 

(3)Valabilitatea cărții de rezidență este de 

până la cinci ani de la data emiterii, sau 

pentru o perioadă mai mică conform 

solicitării cetățeanului Uniunii Europene.  

 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(2) Valabilitatea permisului de ședere nu este afectată 

de absențe temporare care nu depășesc șase luni pe an 

sau de absențe de durată mai mare în vederea 

îndeplinirii serviciului militar obligatoriu, ori de o 

absență de maxim douăsprezece luni consecutive 

determinată de motive importante, precum sarcina și 

Articolul 37. Revocarea dreptului de 

ședere 

(1) Inspectoratul General pentru 

Migrație, revocă dreptul de ședere și cartea 

de rezidență în următoarele cazuri: 

m) titularul a absentat din Republica 

Moldova 24 luni consecutive; 

 

Compatibil Transpus Valabilitatea permisului 

de ședere nu este afectată 

de absențe temporare de 

până la 24 luni 

consecutive. 

MAI 

 



nașterea, boli grave, studiile sau formarea profesională 

ori detașarea în alt stat membru sau într-o țară terță. 

Articolul 12 Păstrarea dreptului de ședere de către 

membrii de familie în eventualitatea decesului sau 

plecării cetățeanului Uniuni 

     

(1) Fără a aduce atingere dispozițiilor celui de-al doilea 

paragraf, decesul sau plecarea cetățeanului Uniunii din 

statul membru gazdă nu afectează dreptul de ședere al 

membrilor săi de familie care au cetățenia unui stat 

membru.  

 

 

 

 

 

 

Înainte de a dobândi dreptul de ședere permanentă, 

persoanele în cauză trebuie să îndeplinească condițiile 

prevăzute la articolul 7 alineatul (1) literele (a), (b), (c) 

sau (d). 

Articolul 18. Păstrarea dreptului de 

ședere a membrilor de familie  

(1) Plecarea cetățeanului Uniunii 

Europene din Republica Moldova sau 

decesul acestuia nu atrage pierderea cărții 

de rezidență și a dreptului de ședere pentru 

copiii săi și pentru părintele care are 

custodia acestor copii, indiferent de 

cetățenie, atât timp cât aceștia își au 

domiciliu sau reședința temporară în 

Republica Moldova și sunt înscriși într-o 

instituție de învățământ pentru a studia 

acolo, până la terminarea studiilor. 

(2) Dreptul de ședere se păstrează atât 

timp cât titularii nu devin o sarcină 

excesivă pentru sistemul de asistență 

socială al statului în următoarele cazuri: 

a) a survenit decesul cetățeanului 

Uniunii Europene, dacă membrul de 

familie a locuit cel puțin un an în 

Republica Moldova; 

b) de divorț, dacă căsătoria cu 

cetățeanul Uniunii Europene, a durat cel 

puțin trei ani dintre care cel puțin un an în 

Republica Moldova; 

c) a intervenit sarcină și naștere a 

copilului/copiilor în perioada șederii 

legale pe teritoriul Republicii Moldova; 

d) soțul/soția, care nu deține 

cetățenia unui stat membru al Uniunii 

Europene sau al unui stat semnatar al 

Acordului Schengen, are dreptul de 

vizitare a copilului în baza acordului 

Compatibil 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cartea de rezidență se 

acordă membrilor de 

familie ai cetățenilor 

Uniunii, care sunt ei 

înșiși cetățeni ai Uniunii, 

în condițiile art. 15 și nu 

sunt condiționați de 

prezența membrilor de 

familie în Republica 

Moldova. 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



soților sau prin hotărâre judecătorească, cu 

condiția că instanța de judecată a decis că 

vizitele urmează să aibă loc pe teritoriul 

Republicii Moldova, cu specificarea 

perioadei de timp pentru care acest drept 

este acordat;  

e)  membrul de familie are la 

întreținere copii încredințați prin acordul 

soților plecați din Republica Moldova sau 

prin hotărâre judecătorească; 

f) este victima violenței în familie 

în perioada în care căsătoria înregistrat era 

încă în vigoare. 

(2) În cazul în care membrul de familie 

nu întrunește condițiile prevăzute de art. 

19-20, poate solicita prelungirea cărții de 

rezidență la întrunirea condițiilor 

prevăzute de alin. (3) al art. 17. 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Fără a aduce atingere dispozițiilor celui de-al doilea 

paragraf, decesul cetățeanului Uniunii nu atrage după 

sine pierderea dreptului de ședere al membrilor săi de 

familie care nu au cetățenia unui stat membru și care și-

au avut reședința în statul membru gazdă în calitate de 

membri de familie timp de cel puțin un an înainte de 

decesul cetățeanului Uniunii.  

 

 

 

Înainte de a dobândi dreptul de ședere permanentă, 

dreptul de ședere al persoanelor interesate rămâne 

supus obligației ca aceștia să poată dovedi că desfășoară 

Art. 18 alin.(1) Dreptul de ședere se 

păstrează atât timp cât titularii nu devin o 

sarcină excesivă pentru sistemul de 

asistență socială al statului în următoarele 

cazuri: 

a) a survenit decesul cetățeanului 

Uniunii Europene, dacă membrul de 

familie a locuit cel puțin un an în 

Republica Moldova; 

 

Capitolul IV 

Ședere permanentă 

Articolul 19. Condiții generale privind 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 MAI 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



o activitate salariată sau independentă sau că au 

suficiente resurse pentru ei înșiși și pentru membrii 

familiilor lor, astfel încât să nu devină o sarcină pentru 

sistemul de asistență socială al statului membru gazdă 

în timpul perioadei de ședere și că dețin o asigurare 

medicală completă, valabilă în statul membru gazdă ori 

că sunt membri ai unei familii constituite deja în statul 

membru gazdă de către o persoană care satisface aceste 

cerințe. Resursele suficiente sunt definite la articolul 8 

alineatul (4). 05/vol. 7 RO Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene 63 Membrii de familie menționați mai sus își 

mențin dreptul de ședere exclusiv cu titlu personal. 

obținerea șederii permanente      

(1) Inspectoratul General pentru 

Migrație acordă dreptul de ședere 

permanentă la cerere, pe o perioadă 

nedeterminată,  cetățenilor Uniunii 

Europene și membrilor de familie ai 

acestora care au o ședere continuă și legală 

pe teritoriul Republicii Moldova o perioadă 

de cel puțin cinci ani și întrunesc cumulativ 

următoarele condiții:  

d) dispun de suficiente resurse financiare 

de întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern; 

e) dețin asigurări medicale valabile pe 

teritoriul Republicii Moldova; 

(3)Plecarea cetățeanului Uniunii din statul membru 

gazdă sau decesul acestuia nu atrage pierderea dreptului 

de ședere pentru copiii săi sau pentru părintele care are 

custodia acestor copii, indiferent de cetățenie, atât timp 

cât aceștia își au reședința în statul membru gazdă și 

sunt înscriși într-o instituție de învățământ pentru a 

studia acolo, până la terminarea studiilor.  

Articolul 18. Păstrarea dreptului de 

ședere a membrilor de familie  

(1) Plecarea cetățeanului Uniunii 

Europene din Republica Moldova sau 

decesul acestuia nu atrage pierderea cărții 

de rezidență și a dreptului de ședere pentru 

copiii săi și pentru părintele care are 

custodia acestor copii, indiferent de 

cetățenie, atât timp cât aceștia își au 

domiciliu sau reședința temporară în 

Republica Moldova și sunt înscriși într-o 

instituție de învățământ pentru a studia 

acolo, până la terminarea studiilor. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(4) Statele membre se asigură că membrii familiei, 

consilierii juridici și reprezentanții organizațiilor 

neguvernamentale relevante recunoscute de statul 

membru respectiv au posibilitatea să comunice cu 

solicitanții și să-i viziteze în condiții care respectă viața 

privată. Pot fi impuse limitări ale accesului în centrul de 

detenție numai atunci când acestea reprezintă, în 

temeiul dreptului intern, o necesitate obiectivă din 

motive de securitate, ordine publică sau gestionare 

administrativă a centrului de detenție, cu condiția ca 

acestea să nu restrângă drastic sau să împiedice accesul. 

 Compatibil  Transpus Prevederile date sunt 

transpuse în Legea nr. 

200/2010 privind 

regimul străinilor în 

Republica Moldova 

(Articolul 66. Drepturile 

și obligațiile străinilor 

cazați în Centru) 

MAI 

 



(5) Statele membre asigură faptul că solicitanților aflați 

în detenție le sunt comunicate în mod sistematic 

informații care explică normele aplicabile în centrul 

respectiv și care privesc drepturile și obligațiile acestora 

într-o limbă pe care o înțeleg sau se presupune, în mod 

rezonabil, că o înțeleg. În cazuri justificate în mod 

corespunzător și pentru o perioadă rezonabilă și cât mai 

scurtă posibil, statele membre pot deroga de la această 

obligație atunci când solicitantul se află în detenție într-

un post de frontieră sau într-o zonă de tranzit. Această 

derogare nu se aplică în cazurile prevăzute la articolul 

43 din Directiva 2013/32/UE. 

  Compatibil Transpus Prevederile date sunt 

transpuse în Legea nr. 

200/2010 privind 

regimul străinilor în 

Republica Moldova 

(Articolul 66. Drepturile 

și obligațiile străinilor 

cazați în Centru, alin. 

(3)). 

MAI 

 

Articolul 13 Păstrarea dreptului de ședere de către 

membrii de familie în caz de divorț, de anulare a 

căsătoriei sau de încetare a parteneriatului 

înregistrat 

Articolul 18. Păstrarea dreptului de 

ședere a membrilor de familie  

Compatibil Transpus   

(1) Fără a aduce atingere dispozițiilor celui de-al doilea 

paragraf, divorțul, anularea căsătoriei cetățeanului 

Uniunii sau încetarea parteneriatului înregistrat 

menționat la articolul 2 alineatul (2) litera (b) nu 

afectează dreptul de ședere al membrilor familiei sale 

care au cetățenia unui stat membru. 

 

 Înainte de a dobândi dreptul de ședere permanentă, 

persoanele interesate trebuie să îndeplinească condițiile 

prevăzute la articolul 7 alineatul (1) literele (a), (b), (c) 

sau (d). 

(1) Dreptul de ședere se păstrează atât 

timp cât titularii nu devin o sarcină 

excesivă pentru sistemul de asistență 

socială al statului în următoarele cazuri: 

b) de divorț, dacă căsătoria cu cetățeanul 

Uniunii Europene, a durat cel puțin trei ani 

dintre care cel puțin un an în Republica 

Moldova; 

Articolul 19. Condiții generale privind 

obținerea șederii permanente      

(2) Inspectoratul General pentru Migrație 

acordă dreptul de ședere permanentă la 

cerere, pe o perioadă nedeterminată,  

cetățenilor Uniunii Europene și membrilor 

de familie a acestora care au o ședere 

continuă și legală pe teritoriul Republicii 

Moldova o perioadă de cel puțin 5 ani și 

întrunesc cumulativ următoarele condiții:  

d) dispun de suficiente resurse financiare 

de întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern; 

e) dețin asigurări medicale valabile 

pe teritoriul Republicii Moldova; 

Compatibil Transpus  MAI 

 



(2) Fără a aduce atingere dispozițiilor celui de-al doilea 

paragraf, divorțul, anularea căsătoriei sau încetarea 

parteneriatului înregistrat menționat la articolul 2 

punctul 2 litera (b) nu atrag după sine pierderea 

dreptului de ședere al membrilor familiei unui cetățean 

al Uniunii care nu sunt resortisanți ai unui stat membru 

în cazurile în care:  

 

 

 

(a) înainte de inițierea procedurilor judiciare de divorț, 

de anulare a căsătoriei sau de încetare a parteneriatului 

înregistrat, căsătoria sau parteneriatul înregistrat a durat 

cel puțin trei ani, din care cel puțin un an în statul 

membru gazdă sau  

 

(b) prin acordul soților sau al partenerilor menționați la 

articolul 2 punctul 2 litera (b) ori prin hotărâre 

judecătorească, copiii cetățeanului Uniunii au fost 

încredințați soțului sau partenerului care nu are 

cetățenia unui stat membru sau 

 

 (c) acest lucru este justificat de situații deosebit de 

dificile, precum faptul de a fi fost victima violenței în 

familie în perioada în care căsătoria sau parteneriatul 

înregistrat era încă în vigoare sau 

 

 

 

(d) prin acordul soților sau al partenerilor menționați la 

articolul 2 punctul 2 litera (b) sau prin hotărâre 

judecătorească, soțul ori partenerul care nu are cetățenia 

unui stat membru are dreptul de vizitare a copilului 

minor, cu condiția ca instanța judecătorească să fi 

hotărât că vizitele trebuie să aibă loc în statul membru 

gazdă și atât timp cât sunt necesare. 

 

 

Articolul 18. Păstrarea dreptului de 

ședere a membrilor de familie  

(1) Dreptul de ședere se păstrează atât 

timp cât titularii nu devin o sarcină 

excesivă pentru sistemul de asistență 

socială al statului în următoarele cazuri: 

a) a survenit decesul cetățeanului Uniunii 

Europene, dacă membrul de familie a 

locuit cel puțin un an în Republica 

Moldova; 

 

b) de divorț, dacă căsătoria cu cetățeanul 

Uniunii Europene, a durat cel puțin trei ani 

dintre care cel puțin un an în Republica 

Moldova; 

 

d) soțul/soția, care nu deține cetățenia unui 

stat membru al Uniunii Europene sau al 

unui stat semnatar al Acordului 

Schengen, are dreptul de vizitare a 

copilului în baza acordului soților sau 

prin hotărâre judecătorească, cu condiția 

că instanța de judecată a decis că vizitele 

urmează să aibă loc pe teritoriul 

Republicii Moldova, cu specificarea 

perioadei de timp pentru care acest drept 

este acordat; 

 

e) membrul de familie are la întreținere 

copii încredințați prin acordul soților 

plecați din Republica Moldova sau prin 

hotărâre judecătorească; 

 

f) este victima violenței în familie în 

perioada în care căsătoria înregistrat era 

încă în vigoare. 

 

 

Capitolul IV 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



Înainte de a dobândi dreptul de ședere permanentă, 

dreptul de ședere al persoanelor interesate rămâne 

supus obligației ca aceștia să poată dovedi că desfășoară 

o activitate salariată sau independentă sau că au 

suficiente resurse pentru ei înșiși și pentru membrii 

familiilor lor, astfel încât să nu devină o sarcină pentru 

sistemul de asistență socială al statului membru gazdă 

în cursul șederii lor, precum și că dețin o asigurare 

medicală completă, valabilă în statul membru gazdă, ori 

că sunt membri ai familiei constituite deja în statul 

membru gazdă de către o persoană care îndeplinește 

aceste cerințe. Resursele suficiente sunt definite la 

articolul 8 alineatul (4).  

 

 

 

 

 

Membrii de familie menționați mai sus își mențin 

dreptul de ședere exclusiv cu titlu personal. 

Ședere permanentă 

Articolul 19. Condiții generale privind 

obținerea șederii permanente      

(1) Inspectoratul General pentru Migrație 

acordă dreptul de ședere permanentă la 

cerere, pe o perioadă nedeterminată,  

cetățenilor Uniunii Europene și membrilor 

de familie ai acestora care au o ședere 

continuă și legală pe teritoriul Republicii 

Moldova o perioadă de cel puțin cinci ani 

și întrunesc cumulativ următoarele 

condiții: 

d) dispun de suficiente financiare resurse 

de întreținere în cuantumul stabilit de 

Guvern; 

e) dețin asigurări medicale valabile pe 

teritoriul Republicii Moldova; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 14 Păstrarea dreptului de ședere Articolul 18. Păstrarea dreptului de 

ședere a membrilor de familie  

    

 (1) Cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora au 

dreptul de ședere prevăzut la articolul 6 atât timp cât nu 

devin o sarcină excesivă pentru sistemul de asistență 

socială al statului membru gazdă.  

(2) Dreptul de ședere se păstrează atât 

timp cât titularii nu devin o sarcină 

excesivă pentru sistemul de asistență 

socială al statului în următoarele cazuri: 

Compatibil Transpus  MAI 

 

 (2) Cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora au 

dreptul de ședere prevăzut la articolele 7, 12 și 13, atât 

timp cât îndeplinesc condițiile prevăzute de aceste 

articole. În cazuri speciale, dacă există bănuiala 

rezonabilă potrivit căreia un cetățean al Uniunii sau 

membrii familiei acestuia nu îndeplinesc condițiile 

prevăzute la articolele 7, 12 și 13, statele membre pot 

verifica aceasta. Această verificare nu se realizează în 

mod sistematic.  

 

 

 

Articolul 5. Competențele autorităților  

(2)Ministerul Afacerilor Interne prin 

intermediul instituțiilor subordonate, 

asigură evidența, înregistrarea/radierea la 

domiciliu și/sau reședința temporară a 

cetățenilor Uniunii Europene și a 

membrilor de familie ai acestora, asigură 

acordarea dreptului de ședere și eliberarea 

cărții de rezidență, precum și asigură 

realizarea altor atribuții stabilite de cadrul 

normativ.  

 

Articolul 38. Aplicarea masurilor 

restrictive  

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



(3) Recurgerea de către un cetățean al Uniunii sau de 

către un membru al familiei sale la sistemul de asistență 

socială al statului membru gazdă nu conduce în mod 

automat la luarea unei măsuri de expulzare. 

(2)Expulzarea cetățenilor Uniunii 

Europene și a membrilor de familie a 

acestora este o măsură de siguranță 

dispusă de instanțele judecătorești 

naționale doar în condițiile legii penale; 

 

Compatibil Transpus 

 (4) Prin derogare de la dispozițiile alineatelor (1) și (2) 

și fără a aduce atingere dispozițiilor capitolului VI, o 

măsură de expulzare nu poate fi în nici un caz adoptată 

împotriva unor cetățeni ai Uniunii sau membrilor de 

familie ai acestora în cazurile în care:  

 (a) cetățenii în cauză ai Uniunii sunt lucrător care 

desfășoară activități salariate sau independente ori 

 

 (b) cetățenii în cauză ai Uniunii au intrat pe teritoriul 

statului membru gazdă în căutarea unui loc de muncă. 

În acest caz, cetățenii Uniunii și membrii familiilor 

acestora nu pot fi expulzați atât timp cât cetățenii 

Uniunii pot dovedi că sunt în continuare în căutarea 

unui loc de muncă și că au șanse reale de a fi angajați. 

Articolul 38. Aplicarea masurilor 

restrictive  

(2)Expulzarea cetățenilor Uniunii 

Europene și a membrilor de familie a 

acestora este o măsură de siguranță 

dispusă de instanțele judecătorești 

naționale doar în condițiile legii penale; 

 

Compatibil Transpus   

Articolul 15 Garanțiile procedurale      

(1) Procedurile prevăzute la articolele 30 și 31 se aplică 

prin analogie oricărei decizii ce restrânge libera 

circulație a unui cetățean al Uniunii și a membrilor 

familiei acestuia pentru alte motive decât cele de ordine 

publică, siguranță publică sau sănătate publică.  

 

(2) Expirarea valabilității cărții de identitate sau a 

pașaportului în temeiul căruia persoana în cauză a intrat 

pe teritoriul statului membru gazdă și eliberate 

 

Articolul 38. Aplicarea masurilor 

restrictive  

 

(5)Prin derogare de la Codul 

Contravențional nr. 218/2008, cetățenii 

Uniunii Europene și membrii de familie ai 

acestora nu sunt expulzați pentru 

săvârșirea contravențiilor. 

 

Compatibil Transpus Proiectul prevede 

modificări și la Codul 

contravențional în acest 

sens. 

MAI 

 



concomitent cu un certificat de înregistrare sau cu un 

permis de ședere nu constituie un motiv suficient de 

expulzare de către statul membru. 

 

 

 (3) Statul membru gazdă nu poate însoți decizia de 

expulzare menționată la alineatul (1) de o interdicție de 

intrare pe teritoriul său. 

CAPITOLUL IV Dreptul de ședere permanentă 

Secțiunea I Eligibilitatea 

Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

 

Capitolul IV 

Ședere permanentă 

    

Articolul 16 Regula generală pentru cetățenii 

Uniunii și pentru membrii familiilor acestora 

Articolul 19. Condiții generale privind 

obținerea șederii permanente      

    

(1) Cetățenii Uniunii care și-au avut reședința legală pe 

teritoriul statului membru gazdă în cursul unei perioade 

neîntrerupte de cinci ani dobândesc dreptul de ședere 

permanentă pe teritoriul acestuia. Acest drept nu face 

obiectul condițiilor prevăzute la capitolul III. 

 

 

 

 

 (2) Alineatul (1) se aplică și în cazul membrilor de 

familie care nu au cetățenia unui stat membru și care și-

au avut reședința legală împreună cu cetățeanul Uniunii 

în statul membru gazdă în cursul unei perioade 

neîntrerupte de cinci ani. 

  

 

(3) Continuitatea șederii nu este afectată de absențe 

temporare care nu depășesc un total de șase luni pe an 

(1) Inspectoratul General pentru Migrație 

acordă dreptul de ședere permanentă la 

cerere, pe o perioadă nedeterminată,  

cetățenilor Uniunii Europene și membrilor 

de familie ai acestora care au o ședere 

continuă și legală pe teritoriul Republicii 

Moldova o perioadă de cel puțin cinci ani 

și întrunesc cumulativ următoarele 

condiții:  

 

 

(2) Dispozițiile alin. (1) se aplică și 

membrilor de familie a cetățeanului 

Uniunii Europene, indiferent de cetățenia 

pe care o deține cu condiția să fi avut o 

ședere continuă și legală împreună cu 

cetățeanul Uniunii Europene în Republica 

Moldova în cursul unei perioade 

neîntrerupte de cinci ani. 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 MAI 

 



sau de absențe de durată mai lungă în vederea 

îndeplinirii serviciului militar obligatoriu ori de o 

absență de maxim douăsprezece luni consecutive 

determinată de motive importante, precum sarcina și 

nașterea, boli grave, studiile sau formare profesională 

ori detașarea în alt stat membru sau într-o țară terță.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(4) Odată dobândit, dreptul de ședere permanentă se 

pierde numai în cazul unei absențe din statul membru 

gazdă pe o perioadă care depășește doi ani consecutivi. 

(3) La stabilirea continuității perioadei de 

ședere nu sunt considerate întreruperi 

următoarele situații: 

a) absențele temporare de pe teritoriul 

Republicii Moldova care nu depășesc 180 

de zile calculate cumulativ în decurs de un 

an de ședere; 

b) absența temporară de pe teritoriul 

Republicii Moldova din motive de boală 

gravă, starea de graviditate și de naștere ce 

nu depășește un an calendaristic; 

c) participarea la programe de învățământ 

sau pregătire profesională într-un stat 

membru al Uniunii Europene sau o țară 

terță, pentru o perioadă de maximum 24 

luni consecutive; 

 

 

 

Articolul 37 Revocarea dreptului de 

ședere și a cărții de rezidență 

(2)Inspectoratul General pentru Migrație, 

revocă dreptul de ședere și cartea de 

rezidență în următoarele cazuri: 

b) titularul a absentat din Republica 

Moldova 24 luni consecutive; 

Compatibil  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

Articolul 17 Derogări aplicabile lucrătorilor care  

 și-au încetat activitatea în statul membru gazdă și 

membrilor familiilor acestora 

Articolul 21. Derogări aplicabile 

lucrătorilor cetățeni ai Uniunii 

Europene care   și-au încetat activitatea 

    

(1) Prin derogare de la dispozițiile articolului 16, 

dreptul de ședere permanentă în statul membru gazdă se 

acordă înaintea încheierii unei perioade neîntrerupte de 

ședere de cinci ani în cazurile în care: 

 

 

 

 

 

 

(a) lucrătorul care desfășoară o activitate salariată sau 

independentă, în momentul în care ș i-a încetat 

(1) Dreptul de ședere permanentă în 

Republica Moldova se acordă lucrătorilor 

cetățeni ai Uniunii Europene, înaintea 

încheierii unei perioade neîntrerupte de 

ședere de cinci ani în cazurile în care: 

 

 

 

 

 

 

a) lucrătorul a exercitat o activitate de 

muncă salariată sau independentă, 

neîntreruptă în ultimele douăsprezece luni 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

În Republica Moldova, 

vârsta de pensionare 

este de 63 ani. 

 

 

 



activitatea, a împlinit vârsta prevăzută de legislația 

statului membru respectiv în vederea pensionării 

pentru limită de vârstă, ori lucrătorul care a încetat 

activitatea salariată ca urmare a pensionării 

anticipate a lucrat în statul membru respectiv cel 

puțin în cursul ultimelor douăsprezece luni 

precedente și și-a avut reședința pe teritoriul 

acestuia pe o perioadă neîntreruptă mai mare de 

trei ani. În cazul în care legislația statului membru 

gazdă nu acordă dreptul la pensie pentru limită de 

vârstă anumitor categorii de lucrători care desfăș 

oară activități independente, se consideră că este 

îndeplinită condiția de vârstă de îndată ce 

beneficiarul a împlinit vârsta de 60 de ani; 

 

 

(b) lucrătorul care desfăș oară o activitate salariată sau 

independentă care, avându-și reședința în statul 

membru gazdă timp de cel puțin doi ani, încetează 

să-și desfășoare activitatea din cauza unei 

incapacități permanente de muncă. În cazul în care 

această incapacitate este rezultatul unui accident 

de muncă sau al unei boli profesionale care 

îndreptățește persoana respectivă la o prestație 

plătită integral sau parțial de o instituție publică a 

statului membru gazdă, nu este necesară 

îndeplinirea nici unei condiții privind durata 

șederii; 

 

 

(c) lucrătorul care desfășoară o activitate salariată sau 

independentă care, după trei ani de muncă și 

ședere neîntreruptă pe teritoriul statului membru 

gazdă, desfășoară o activitate salariată sau 

independentă pe teritoriul unui alt stat membru, 

dar își păstrează reședința pe teritoriul statului 

membru gazdă pe care se întoarce, de obicei, în 

fiecare zi sau cel puțin o dată pe săptămână.  

și a avut reședința temporară în Republica 

Moldova pe o perioadă neîntreruptă mai 

mare de trei ani, înainte de a ajunge la 

vârsta stabilită de legislația Republicii 

Moldova în vederea pensionării pentru 

limită de vârstă, ori ca urmare a 

pensionării anticipate pentru carieră lungă; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) b) lucrătorul care desfășoară o activitate 

salariată sau independentă și a avut 

reședința temporară în Republica Moldova 

de cel puțin doi ani, și încetează să-și 

desfășoare activitatea din cauza pierderii 

capacității de muncă urmare a unui 

accident de muncă sau a unei boli 

profesionale; 

b)  

c)  

d)  

e)  

f)  

g)  

 

 

h)  

i) c) lucrătorul care a desfășurat o activitate 

salariată sau independentă într-un alt stat 

membru al Uniunii Europene și are ședere 

neîntreruptă pe teritoriul Republicii 

Moldova timp de trei ani și revine zilnic 

sau cel puțin o dată pe săptămână.  

 

 

Articolul 19. Condiții generale privind 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Legea nr. 156/1998 

privind sistemul public 

de pensii 



În vederea dobândirii drepturilor menționate la literele 

(a) și (b), perioadele de muncă petrecute pe teritoriul 

statului membru pe care lucrează persoana în cauză se 

consideră ca fiind petrecute pe teritoriul statului 

membru gazdă.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Perioadele de șomaj involuntar, înregistrate 

corespunzător de serviciul de ocupare a forței de muncă 

competent, perioadele în care persoana a încetat munca 

din motive independente de voința sa, precum și 

absențele de la lucru și încetarea lucrului din cauza unei 

boli sau a unui accident se consideră perioade de 

muncă. 

obținerea șederii permanente      

(3) La stabilirea continuității perioadei de 

ședere nu sunt considerate întreruperi 

următoarele situații: 

d)perioadele în care lucrătorul a desfășură 

o activitate salariată sau independentă într-

un alt stat membru al Uniunii Europene 

într-un stat semnatar a Acordului 

Schengen și revine zilnic sau cel puțin o 

dată pe săptămână în Republica Moldova. 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 5. Stagiul de 

cotizare 

(1) În sistemul public, 

stagiul de cotizare 

însumează toate 

perioadele contributive. 

(2) Perioadele 

necontributive ale 

asiguratului asimilate 

stagiului de cotizare 

sânt: 

a) perioada de 

îndeplinire a serviciului 

militar în termen sau cu 

termen redus; 

a1) perioada de 

îndeplinire a serviciului 

militar prin contract sau 

a altui serviciu asimilat 

acestuia, dacă nu este 

posibilă stabilirea 

pensiei în condițiile 

Legii asigurării cu pensii 

a militarilor și a 

persoanelor din corpul 

de comandă și din 

trupele organelor 

afacerilor interne nr. 

1544-XII din 23 iunie 

1993; 

b) perioada de îngrijire a 

unui copil până la vârsta 

de 3 ani de către unul din 

părinți sau de tutore în 

caz de deces al ambilor 

părinți; 

c) perioada în care 

asiguratul a beneficiat de 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

indemnizație pentru 

incapacitate temporară 

de muncă, de 

indemnizație de șomaj, 

de alocație pentru 

integrare sau reintegrare 

profesională. 

(...) 

(3) Indiferent de cetățenie, membrii familiei unui 

lucrător care desfășoară o activitate salariată sau 

independentă care locuiesc împreună cu acesta pe 

teritoriul statului membru gazdă au dreptul de ședere 

permanentă în statul membru respectiv, dacă lucrătorul 

care desfășoară o activitate salariată sau independentă a 

dobândit el însuși, în temeiul alineatului (1), dreptul de 

ședere permanentă pe teritoriul acestui stat membru.  

 

 

 

(4) Cu toate acestea, în cazul în care lucrătorul care 

desfășoară o activitate salariată sau independentă 

decedează în cursul perioadei de activitate, dar înainte 

de a dobândi dreptul de ședere permanentă în statul 

membru gazdă în temeiul alineatului (1), membrii 

 Articolul 19. Condiții generale privind 

obținerea șederii permanente      

(2) Dispozițiile alin. (1) se aplică și 

membrilor de familie a cetățeanului 

Uniunii Europene, indiferent de cetățenia 

pe care o deține cu condiția să fi avut o 

ședere continuă și legală împreună cu 

cetățeanul Uniunii Europene în Republica 

Moldova în cursul unei perioade 

neîntrerupte de 5 ani. 

 

 

Articolul 21. Derogări aplicabile 

lucrătorilor cetățeni ai Uniunii 

Europene care   și-au încetat activitatea 

  

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



familiei sale care locuiesc împreună cu acesta pe 

teritoriul statului membru gazdă dobândesc dreptul de 

ședere permanentă în statul respectiv, cu condiția ca: 

 

 (a) la data survenirii decesului, lucrătorul care a 

desfășurat o activitate salariată sau independentă să își 

fi avut reședința pe teritoriul statului membru respectiv 

timp de doi ani neîntrerupți sau 

 

 (b) decesul să fi fost urmare a unui accident de muncă 

sau a unei boli profesionale ori 

 

c) soțul supraviețuitor să își fi pierdut cetățenia statului 

membru respectiv ca urmare a căsătoriei cu lucrătorul 

care a desfășurat o activitate salariată sau independentă. 

d) membrul de familie al lucrătorului 

decedat în urma unui accident de muncă 

sau a unei boli profesionale, după doi ani 

de activitate salariată continuă în 

Republica Moldova, cu condiția să fi 

însoțit lucrătorul pe perioada șederii 

acestuia. 

 

Articolul 18 Dobândirea dreptului de ședere 

permanentă de către membrii de familie care nu au 

cetățenia unui stat membru 

Articolul 19. Condiții generale privind 

obținerea șederii permanente      

    

Fără a aduce atingere dispozițiilor articolului 17, 

membrii familiei unui cetățean al Uniunii menționați la 

articolul 12 alineatul (2) și la articolul 13 alineatul (2) 

care îndeplinesc condițiile prevăzute de acestea 

dobândesc dreptul de ședere permanentă după ce și-au 

avut reședința legală în statul membru gazdă pe o 

perioadă neîntreruptă de cinci ani.  

  (2) Dispozițiile alin. (1) se aplică și 

membrilor de familie a cetățeanului 

Uniunii Europene, indiferent de cetățenia 

pe care o deține cu condiția să fi avut o 

ședere continuă și legală împreună cu 

cetățeanul Uniunii Europene în Republica 

Moldova în cursul unei perioade 

neîntrerupte de 5 ani. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Secțiunea II Formalități administrative      

Articolul 19 Documentul care atestă șederea 

permanentă pentru cetățenii Uniunii 

Articolul 20. Acordarea dreptului de 

ședere permanentă 

    

(1) Statele membre eliberează cetățenilor Uniunii care 

au drept de ședere permanentă, după verificarea duratei 

șederii, un document care atestă șederea permanentă la 

data depunerii cererii.  

 

(3)Examinarea cererii chestionar se 

finalizează prin emiterea unei decizii cu 

privire la acordarea sau refuzul dreptului 

de ședere permanentă și eliberarea cărții de 

rezidență sau refuzul în eliberarea cărții de 

rezidență.  

 

Compatibil Transpus  MAI 

 



(2) Documentul care atestă șederea permanentă se 

eliberează cât mai curând posibil. 

 Compatibil   Cartea de rezidență se 

eliberează la data 

acordării dreptului de 

ședere permanentă pe 

termenul prevăzut la art. 

3, alin. (12) Legea nr. 

273/1994 privind actele 

de identitate din sistemul 

național de pașapoarte 

ASP 

Articolul 20 Permisul de ședere permanentă al 

membrilor de familie care nu au cetățenia unui stat 

membru 

Articolul 20. Acordarea dreptului de 

ședere permanentă 

    

(1) În termen de șase luni de la data depunerii cererii, 

statele membre eliberează un permis de ședere 

permanentă membrilor de familie care nu au cetățenia 

unui stat membru și care beneficiază de dreptul de 

ședere permanentă. Permisul de ședere permanentă se 

reînnoiește de drept la fiecare zece ani. 

(2) Termenul de examinare a cererii este 

de 90 de zile calendaristice. Din motive 

justificate termenul poate fi prelungit din 

oficiu sau la cerere cu cel mult 60 zile 

calendaristice. 

 

Compatibil Transpus Articolul 20. 

Acordarea dreptului de 

ședere permanentă  

Cartea de rezidență se 

eliberează la data 

acordării dreptului de 

ședere permanentă pe 

termenul prevăzut la art. 

3, alin. (12) Legea nr. 

273/1994 privind actele 

de identitate din sistemul 

național de pașapoarte. 

MAI 

ASP 

 

(2)Nerespectarea obligației de a solicita un permis de 

ședere permanentă de către persoana respectivă este 

pasibilă de sancțiuni nediscriminatorii și proporțională. 

        CAPITOLUL VII 

Restrângerea dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova 

 

Articolul  36. Principii generale 

  

(1) Inspectoratul General pentru Migrație 

din oficiu sau la demersul autorităților cu 

atribuții în domeniul de securitate 

națională, ordine și sănătate publică, aplică 

sancțiuni și restrânge libertatea de 

circulație și de ședere a cetățenilor Uniunii 

Europene și a membrilor de familie ai 

acestora, indiferent de cetățenie, în cazul 

expulzării, sau pentru motive de securitate 

națională, ordine sau sănătate publică. 

Compatibil Transpus  MAI 

 



(3) O întrerupere a șederii care nu depășește doi ani 

consecutivi nu afectează valabilitatea permisului de 

ședere permanentă. 

Articolul 38. Revocarea dreptului de 

ședere 

(2) Inspectoratul General pentru 

Migrație, revocă dreptul de ședere și cartea 

de rezidență în următoarele cazuri: 

b) titularul a absentat din Republica 

Moldova 24 luni consecutive; 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Articolul 21 Continuitatea șederii      

În vederea aplicării prezentei directive, continuitatea 

șederii poate fi atestată prin orice mijloc de probă 

admisibil în statul membru gazdă.  

 

 

 

 

 

Continuitatea șederii este întreruptă de o decizie de 

expulzare pusă în executare cu privire la persoana în 

cauză. 

Articolul 19. Condiții generale privind 

obținerea șederii permanente      

(3) La stabilirea continuității perioadei de 

ședere nu sunt considerate întreruperi 

următoarele situații: 

a) a) absențele temporare de pe teritoriul 

Republicii Moldova care nu depășesc 180 

de zile calendaristice calculate cumulativ 

în decursul unui an de ședere; 

b) absențele temporare de pe teritoriul 

Republicii Moldova din motive de boală 

gravă, sarcină și naștere a 

copilului/copiilor ce nu depășește un an 

calendaristic; 

c) participarea la programe de 

învățământ sau pregătire profesională într-

un stat membru al Uniunii Europene, într-

un stat semnatar a Acordului Schengen, 

sau într-un stat terț, pentru o perioadă de 

maxim 24 luni consecutive; 

d) perioadele în care lucrătorul 

desfășoară o activitate de muncă într-un alt 

stat membru al Uniunii Europene sau într-

un stat semnatar a Acordului Schengen și 

revine zilnic sau cel puțin o dată pe 

săptămână în Republica Moldova. 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

Continuitatea șederii va 

fi atestată prin 

intermediu Sistemului 

Informațional 

”Migratie”  

 

 

 

Sunt reglementate 

cazurile care nu sunt 

considerate întreruperi în 

ședere. 

MAI 

 

 

 

 

 

MAI 

 

 

CAPITOLUL V Dispoziții comune privind dreptul 

de ședere și dreptul de ședere permanentă 

Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

 

Capitolul IV 

Compatibil Transpus  MAI 

 



Ședere permanentă 

Articolul 22 Domeniul de aplicare teritorială    Nu se aplică acest 

principiu 

 

Dreptul de ședere și dreptul de ședere permanentă 

privesc întregul teritoriu al statului membru gazdă. 

Statele membre pot impune restricții teritoriale privind 

dreptul de ședere și dreptul de ședere permanentă numai 

dacă restricțiile respective se aplică și resortisanților lor. 

Articolul 16. Cartea de rezidență 

(1) Cartea de rezidență se eliberează de 

către Inspectoratul General pentru 

Migrație și conferă dreptul la libera 

circulație pe întreg teritoriul Republicii 

Moldova. 

Compatibil Transpus Restricții teritoriale nu 

sunt aplicate. 

MAI 

 

Articolul 23 Drepturi conexe  Articolul 29. Dreptul la muncă și la 

protecția ei 

Compatibil Transpus   

Indiferent de cetățenie, membrii familiei unui cetățean 

al Uniunii care au dreptul de ședere sau dreptul de 

ședere permanentă într-un stat membru au dreptul să 

desfășoare o activitate salariată sau independentă în 

statul respectiv. 

(2) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora au dreptul 

la libera alegere a muncii, la condiții 

echitabile și decente de muncă, precum și 

la protecție împotriva șomajului. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Articolul 24 Egalitatea de tratament Articolul 27. Drepturile și obligațiile 

cetățenilor Uniunii Europene  și a 

membrilor de familie ai acestora 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(1) Sub rezerva dispozițiilor speciale prevăzute expres 

de tratat și de dreptul derivat, orice cetățean al Uniunii 

care, în temeiul prezentei directive, își are reședința pe 

teritoriul statului membru gazdă se bucură de egalitate 

de tratament în raport cu resortisanții statului membru 

respectiv în domeniul de aplicare al tratatului. 

Beneficiul acestui drept se extinde asupra membrilor de 

familie care nu au cetățenia unui stat membru și care au 

dreptul de ședere sau dreptul de ședere permanentă.  

(1) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora, aflați în 

Republica Moldova se bucură de egalitate 

de tratament și de aceleași drepturi și 

libertăți ca și cetățenii Republicii Moldova, 

garantate de Constituția Republicii 

Moldova și de alte legi, precum și de 

drepturile prevăzute în tratatele 

internaționale la care Republica Moldova 

este parte, cu excepțiile stabilite. 

Proiectul hotărârii de Guvern pentru 

aprobarea Regulamentului privind 

accesul străinilor la studii și activități de 

cercetare și inovare în Republica 

Moldova 

18. Elevii străini, aflați legal în 

Republica Moldova au dreptul de acces la 

învățământul primar și secundar, ciclul I și 

II în aceleași condiții ca și cetățenii 

Republicii Moldova, în conformitate cu 

prevederile Codului educației al Republicii 

Moldova nr. 152/2014 și cu actele 

normative care reglementează procedurile 

Compatibil Transpus  MAI 

 



de admitere și organizare a procesului 

educațional la nivelul învățământului 

general. 

29. Cetățenii statelor membre ale 

Uniunii Europene, al Spațiului Economic 

European sau al Confederației Elvețiene 

beneficiază de acces la învățământul 

profesional tehnic public și privat și la 

programele de formare profesională, 

inclusiv de formare a adulților în 

conformitate cu Hotărârea Guvernului 

222/2024, în aceleași condiții ca și cetățenii 

Republicii Moldova, inclusiv în ceea ce 

privește drepturile și obligațiile aferente 

statutului de elev. 

(2) Prin derogare de la dispozițiile alineatului (1), statul 

membru gazdă nu este obligat să acorde dreptul la 

prestații de asistență socială în timpul primelor trei luni 

de ședere sau, după caz, în timpul perioadei mai lungi 

prevăzute la articolul 14 alineatul (4) litera (b) și nici nu 

este obligat ca, înainte de dobândirea dreptului de 

ședere permanentă, să acorde ajutoare pentru studii, 

inclusiv pentru formare profesională, constând în burse 

de studiu sau împrumuturi, unor persoane altele decât 

lucrătorii care desfășoară activități salariate sau 

independente, persoanelor care își mențin acest statut și 

membrilor familiilor acestora. 

Articolul 27. Drepturile și obligațiile 

cetățenilor Uniunii Europene  și a 

membrilor de familie ai acestora 

(3)Cetățenii Uniunii Europene și membrii 

de familie ai acestora nu pot beneficia de 

prestații de asistență socială în primele trei 

luni de ședere sau, după caz, în timpul unei 

perioade mai lungi în care se află în 

căutarea unui loc de muncă. De asemenea, 

înainte de dobândirea dreptului de ședere 

permanentă, statul nu are obligația de a 

acorda ajutoare pentru studii, inclusiv 

burse sau împrumuturi pentru formare 

profesională, unor alte persoane și nici 

membrilor familiilor acestora, decât 

lucrătorilor salariați. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Articolul 25 Dispoziții generale privind documentele 

de ședere 

     

(1) Deținerea certificatului de înregistrare menționat la 

articolul 8, a unui document care dovedește depunerea 

unei cereri pentru eliberarea permisului de ședere 

pentru un membru al familiei, a unui permis de ședere 

sau a unui permis de ședere permanentă nu poate în nici 

un caz să constituie o condiție prealabilă pentru 

exercițiul unui drept sau îndeplinirea unei formalități 

administrative, calitatea de beneficiar al drepturilor 

putând fi dovedită prin orice alt mijloc de probă.  

  Nu este 

transpus 

Mai multe autorități 

publice cum ar fi 

Ministerul Sănătății, 

Casa Națională de 

Asigurări Sociale,  au 

comunicat că  legislația 

sectorială nu oferă 

alternativă de a accesa 

drepturile în lipsa actul 

de identitate. Pentru 

 



acesta este nevoie de 

intervenții în întregul 

sistem legislativ și 

intervenții la sistemele 

informaționale pentru a 

exclude identificare 

persoanei pe baza 

actului de identitate la 

prestarea serviciilor. 

Astfel, cartea de 

rezidență, este un 

instrument pentru 

această categorie de 

străini de a se bucura de 

drepturi de primă 

necesitate cum ar fi: 

accesul la serviciile 

medicale, accesul la 

sistemul de asistență, 

asigurări sociale, etc. În 

lipsa cărții de rezidență 

prestarea acestor servicii 

devine un proces 

complicat. 

(2) Orice document menționat la alineatul (1) se 

eliberează gratuit sau contra plății unei taxe al cărei 

cuantum nu poate depăși pe cel al taxei impuse 

resortisanților pentru eliberarea unor documente 

similare. 

Articolul 16. Cartea de rezidență 

(2)Termenul de examinare a cererii pentru 

eliberarea cărții de rezidență este de trei 

zile lucrătoare după cum urmează: 

b)Agenția Servicii Publice produce cărțile 

de rezidență pentru cetățenii Uniunii 

Europene și pentru membrii de familie ai 

acestora, la solicitarea Inspectoratului 

General pentru Migrație al Ministerului 

Afacerilor Interne, în termen de o zi 

lucrătoare, conform tarifului stabilit de 

Guvern. 

 Transpus Agenția Servicii Publice 

urmează să stabilească în 

actele sale normative 

tariful achitat pentru 

perfectarea cărții de 

rezidență într-o zi 

lucrătoare. Este 

important de subliniat că 

tariful aplicabil pentru 

confecționarea cărții de 

rezidență pentru 

cetățenii Uniunii 

Europene și membrilor 

de familie ai acestora, nu 

va depăși valoarea 

ASP 



tarifelor stabilite pentru 

perfectarea cărții de 

identitate a cetățenilor 

Republicii Moldova în 

același termen.. 

Articolul 26 Controalele   Nu este 

transpus 

  

Statele membre pot controla respectarea oricărei 

dispoziții din legislația lor internă prin care se cere 

resortisanților străini să dețină în permanență asupra lor 

certificatul de înregistrare sau permisul de ședere, cu 

condiția să aplice aceeași cerință în cazul resortisanților 

cu privire la cartea de identitate. În cazul nerespectării 

acestei cerințe, statul membru poate impune aceleași 

sancțiuni ca și cele impuse propriilor resortisanți care 

nu au asupra lor cartea de identitate. 

 

 

 Nu este 

transpus 

  

CAPITOLUL VI Restrângerea dreptului de intrare 

și dreptului de ședere pentru motive de ordine 

publică, siguranță publică sau sănătate publică 

Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

 

 

CAPITOLUL VII 

Restrângerea dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova 

Compatibil   MAI 

 

Articolul 27 Principii generale Articolul  36. Principii generale  Compatibil Transpus  MAI 

(1) Sub rezerva dispozițiilor prezentului capitol, statele 

membre pot restrânge libertatea de circulație și de 

ședere a cetățenilor Uniunii și a membrilor lor de 

familie, indiferent de cetățenie, pentru motive de ordine 

publică, siguranță publică sau sănătate publică. Aceste 

motive nu pot fi invocate în scopuri economice. 

(1) Inspectoratul General pentru Migrație 

din oficiu sau la demersul autorităților cu 

atribuții în domeniul de securitate 

națională, ordine și sănătate publică, aplică 

sancțiuni și restrânge libertatea de 

circulație și de ședere a cetățenilor Uniunii 

Europene și a membrilor de familie ai 

acestora, indiferent de cetățenie, în cazul 

 Compatibil Transpus  MAI 

 



expulzării, sau pentru motive de securitate 

națională, ordine sau sănătate publică. 

(2) Prin motive de securitate națională, 

ordine sau sănătate publică se înțelege: 

a) există bănuială rezonabilă că acesta 

finanțează, pregătește, sprijină în orice 

mod sau comite activități teroriste 

semnalate de organizațiile internaționale al 

căror membru este Republica Moldova sau 

autoritățile publice care desfășoară 

activități de combatere a terorismului; 

b)  desfășoară activități ce constituie 

pericol deosibit  pentru securitatea statului 

Republicii Moldova; 

c) există bănuială rezonabilă că a 

săvârșit sau că a participat la săvârșirea sau 

pregătirea unor infracțiuni contra păcii și 

omenirii, ori a unor crime de război, ori a 

unor crime contra umanității, prevăzute în 

tratatele internaționale la care Republica 

Moldova este parte; 

d) există bănuială rezonabilă că acesta 

face parte din grupuri criminale organizate 

cu caracter transnațional sau că sprijină în 

orice mod activitatea acestor grupuri; 

e) a săvârșit infracțiuni grave, deosebit 

de grave sau excepțional de grave în 

perioada unor alte șederi în Republica 

Moldova, sau în străinătate împotriva 

statului sau a unui cetățean al Republicii 

Moldova; 

f) boli cu potențial epidemic, infecțioase 

sau parazitare contagioase conform 

cadrului normativ. 

Articolul 28 Protecția împotriva expulzării Articolul 40. Îndepărtarea forțată     

(1) Înainte de a lua o decizie de expulzare de pe 

teritoriul său din motive de ordine publică sau siguranță 

publică, statul membru gazdă ia în considerare diverși 

(2) Se interzice îndepărtarea forțată a 

cetățenilor Uniunii Europene sau a 

Compatibil  Transpus Expulzarea cetățenilor 

Uniunii Europene și a 

membrilor de familie a 

MAI 

 



factori precum durata șederii individului respectiv pe 

teritoriul său, vârsta acestuia, starea lui de sănătate, 

situația sa familială și economică, integrarea sa socială 

și culturală în statul membru gazdă și legăturile sale cu 

țara de origine.  

 

(2) Statul membru gazdă nu poate lua o decizie de 

expulzare împotriva unui cetățean al Uniunii sau a 

membrilor familiei sale, indiferent de cetățenie, care au 

dobândit dreptul de ședere permanentă pe teritoriul său, 

cu excepția cazurilor în care există motive imperative 

de ordine publică sau siguranță publică.  

 

(3) Nu se poate lua o decizie de expulzare împotriva 

cetățenilor Uniunii, indiferent de cetățenia acestora, cu 

excepția cazului în care decizia se bazează pe motive 

imperative de siguranță publică definite de statele 

membre, dacă aceștia: 

 (a) și-au avut reședința în statul membru gazdă în cei 

zece ani anteriori sau 

 

 (b) sunt minori, cu excepția cazului în care expulzarea 

este în interesul copilului, în conformitate cu Convenția 

Organizației Națiunilor Unite privind drepturile 

copilului, încheiată la 20 noiembrie 1989. 

membrilor familiei acestora în următoarele 

cazuri: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) au dobândit dreptul de ședere 

permanentă pe teritoriul Republicii 

Moldova, cu excepția cazurilor în care 

există motive imperative de securitate 

națională, ordine și sănătate publică; 

 

 

 

 

 

 

 

c) sunt copii, cu excepția cazului în care 

îndepărtare este în interesul copilului, în 

conformitate cu Convenția Organizației 

Națiunilor Unite privind drepturile 

copilului, încheiată la 20 noiembrie 1989. 

acestora este o măsură de 

siguranță dispusă de 

instanțele judecătorești 

naționale doar în 

condițiile legii penale; 

Articolul 29 Sănătatea publică CAPITOLUL VII 

Restrângerea dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova 

 

Articolul  36. Principii generale 

    

(1) Singurele boli care justifică măsuri de restricționare 

a liberei circulații sunt bolile cu potențial epidemic, 

astfel cum sunt acestea definite de documentele 

relevante ale Organizației Mondiale a Sănătății, precum 

și alte boli infecțioase sau parazitare contagioase, dacă 

acestea fac obiectul unor dispoziții de protecție ce se 

aplică resortisanților din statul membru gazdă. 

(2) Prin motive de securitate 

națională, ordine sau sănătate publică se 

înțelege: 

 

f) boli cu potențial epidemic, infecțioase 

sau parazitare contagioase conform 

cadrului normativ. 

 

Articolul 40. Îndepărtarea forțată 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 MAI 

 

 

 

 

 

 



 

 (2) Bolile ce se declanșează după o perioadă de trei luni 

de la data sosirii nu pot motiva expulzarea de pe 

teritoriul respectiv. 

 

 

 

 

 

 (3) Dacă există indicii serioase că acest lucru este 

necesar, într-un termen de trei luni de la data sosirii, 

statele membre pot supune beneficiarii dreptului de 

ședere unui examen medical gratuit, care 68 RO 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 05/vol. 7 să ateste 

că nu suferă de nici una dintre bolile menționate la 

alineatul (1). Aceste examene medicale nu pot fi impuse 

în mod sistematic. 

(1) Se interzice îndepărtarea forțată a 

cetățenilor Uniunii Europene sau a 

membrilor familie ai acestora în 

următoarele cazuri: 

d)se declanșează boli cu potențial 

epidemic, infecțioase sau parazitare 

contagioase după o perioadă de trei luni de 

la data sosirii 

 

Articolul 5. Competențele autorităților 

(5) Ministerul Sănătății stabilește modul 

de acces la servicii medicale în cadrul 

sistemului asigurării obligatorii de 

asistență medicală, inclusiv la examenul 

medical necesar care să ateste asigurarea 

sănătății publice a solicitanților/titularii 

cărții de rezidență, din oficiu sau la cererea 

Inspectoratului General pentru Migrație; 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

MAI 

 

 

 

 

 

 

MAI/MS 

 

Articolul 30 Notificarea deciziilor Articolul 43. Notificarea și motivarea     

(1) Persoanele interesate sunt notificate în scris cu 

privire la orice decizie adoptată în temeiul articolului 27 

alineatul (1), astfel încât să poată înțelege conținutul 

notificării și implicațiile acesteia.  

 

(2) Persoanele interesate sunt informate în mod precis 

și complet cu privire la motivele de ordine publică, 

siguranță publică sau sănătate publică pe care se 

bazează decizia luată în cazul lor, cu excepția situațiilor 

în care acest lucru este contrar intereselor siguranței 

statului. 

  

 

 

 

 

 

 

(3) Notificarea precizează instanța judecătorească sau 

autoritatea administrativă la care persoana interesată 

(1) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora  sunt 

notificați în scris cu privire la orice decizie 

adoptată în temeiul prezentei legi, astfel 

încât să poată înțelege conținutul 

notificării și efectele juridice ale acesteia. 

(2) Cetățenii Uniunii Europene și 

membrii de familie ai acestora  sunt 

informați despre motivele care au stat la 

baza restrângerii dreptului la libera 

circulație și ședere pe teritoriul Republicii 

Moldova, cu excepția situațiilor în care 

acest lucru nu este posibil din rațiuni de 

securitate națională. 

 

 

 

Articolul 43.  Exercitarea căilor de atac 

Cetățenii Uniunii Europene și membrii de 

familie ai acestora sunt informați despre 

modalitatea de contestare a deciziei, 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



poate contesta decizia, termenul pentru contestare și, 

dacă este cazul, termenul acordat persoanei respective 

pentru a părăsi teritoriul statului membru. Cu excepția 

unor cazuri de urgență, motivate corespunzător, 

termenul acordat pentru părăsirea teritoriului nu poate 

fi mai mic de o lună de la data notificării. 

termenul de depunere a contestației și 

instanța competentă, iar dacă este cazul, 

termenul acordat persoanei pentru a părăsi 

teritoriul Republicii Moldova. 

Articolul 31 Garanții procedurale CAPITOLUL VIII 

 Garanții procedurale 

    

(1) Persoanele interesate au acces, în statul membru 

gazdă, la căile judiciare de atac și, dacă este cazul, la 

cele administrative, pentru a contesta o decizie luată 

împotriva lor din motive de ordine publică, siguranță 

publică sau sănătate publică. 

 

 

 

 

(2) În cazul în care contestarea deciziei de expulzare 

este însoțită de o cerere de luare a unor măsuri 

vremelnice de suspendare a executării deciziei, 

expulzarea efectivă a persoanei de pe teritoriu nu se 

poate face înainte de luarea ordonanței privind măsurile 

vremelnice, cu excepția cazurilor în care: 

 — decizia de expulzare se întemeiază pe o hotărâre 

judecătorească anterioară sau 

 — persoanele în cauză au avut anterior acces la o cale 

judiciară de atac sau  

— decizia de expulzare se întemeiază pe motive 

imperative de siguranță publică, în conformitate cu 

articolul 28 alineatul (3).  

 

(3) Căile de atac permit examinarea legalității deciziei, 

precum și a faptelor și împrejurărilor pe care se bazează 

măsura propusă. Acestea asigură că decizia nu are 

caracter disproporționat, în special având în vedere 

cerințele prevăzute la articolul 28. 

 

Articolul 43. Exercitarea căilor de atac 

Cetățenii Uniunii Europene și membrii de 

familie ai acestora sunt informați despre 

modalitatea de contestare a deciziei, 

termenul de depunere a contestației și 

instanța competentă, iar dacă este cazul, 

termenul acordat persoanei pentru a părăsi 

teritoriul Republicii Moldova. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 43. Exercitarea căilor de atac 

Cetățenii Uniunii Europene și membrii de 

familie ai acestora sunt informați despre 

modalitatea de contestare a deciziei, 

termenul de depunere a contestației și 

instanța competentă, iar dacă este cazul, 

termenul acordat persoanei pentru a părăsi 

teritoriul Republicii Moldova. 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederile date sunt 

transpuse în Legea nr. 

200/2010 privind 

regimul străinilor în 

Republica Moldova art. 

62, alin(3). 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 



(4) Statele membre pot refuza prezența persoanei 

respective pe teritoriul lor pe parcursul exercitării căilor 

de atac, dar nu o pot împiedica să își formuleze personal 

apărările, cu excepția cazurilor când prezența sa ar 

putea cauza perturbări grave ale ordinii și siguranței 

publice sau când calea de atac privește refuzul accesului 

pe teritoriul respectiv. 

Articolul 37. Revocarea dreptului de 

ședere 

(9) Exercitarea căii de atac împotriva 

deciziei de revocare a dreptului de ședere 

și a cărții de rezidență nu suspendă 

executarea acesteia, în cazul în care 

instanța de judecată a dispus expulzarea 

cetățeanului Uniunii Europene și/sau a 

membrilor de familie ai acestuia de pe 

teritoriul Republicii Moldova. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Articolul 32 Efectele în timp ale interdicției de 

intrare pe teritoriu 

Articolul 39. Stabilirea duratei 

interdicției de intrare în Republica 

Moldova 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(1) Persoanele care fac obiectul unei decizii de 

interzicere a intrării pe teritoriu pentru motive de ordine 

publică, siguranță publică sau sănătate publică pot 

prezenta o cerere pentru ridicarea interdicției după o 

perioadă de timp rezonabilă, în funcție de împrejurări 

și, în orice caz, după trei ani de la executarea hotărârii 

definitive de interzicere a intrării care a fost pronunțată 

în mod valabil în conformitate cu dreptul comunitar, 

prezentând probe ce atestă că s-a produs o schimbare 

efectivă a împrejurărilor care au justificat decizia de 

interzicere a intrării pronunțată împotriva lor. Statul 

membru în cauză ia o decizie privind această cerere în 

termen de șase luni de la prezentarea acesteia.  

(4) Interdicția de intrare dispusă în privința 

cetățenilor Uniunii Europene și membrilor 

de familie ai acestora în condițiile alin. (1), 

poate fi ridicată la cerere de către 

Inspectoratul General pentru Migrație, 

după trei ani de la executarea hotărârii 

definitive de aplicare a interdicției de 

intrare, în urma consultării cu alte 

autorități cu atribuții în securitate 

națională și ordine publică în cazurile în 

care: 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(2) Persoanele menționate la alineatul (1) nu au dreptul 

de intrare pe teritoriul statului membru respectiv în 

perioada în care cererea lor este analizată 

a) cetățeanul Uniunii Europene este 

căsătorit cu un cetățean al Republicii 

Moldova, iar căsătoria nu este fictivă și nu 

mai reprezintă o amenințare reală, actuală 

la adresa ordinii publice sau a securității 

naționale; 

b) cetățeanul Uniunii Europene este 

căsătorit cu un alt cetățean al Uniunii 

Europene cu drept de ședere permanentă în 

Republica Moldova, iar căsătoria nu este 

fictivă și nu mai reprezintă o amenințare 

reală, actuală la adresa ordinii publice sau 

a securității naționale; 

c) cetățeanul Uniunii Europene are copii 

sau copii majori inapți pentru muncă, 

comuni cu cetățeni ai Republicii Moldova, 

Compatibil Transpus  MAI 

 



dacă aceștia se află la întreținerea lui sau 

dacă există obligația plății pensiei de 

întreținere, obligație pe care cetățeanul 

Uniunii Europene și-o îndeplinește cu 

regularitate și nu mai reprezintă o 

amenințare reală, actuală la adresa ordinii 

publice sau a securității naționale; 

d) se constată că persoana în cauză nu mai 

reprezintă o amenințare reală, actuală la 

adresa ordinii publice sau a securității 

naționale; 

(6)Persoanele menționate la alineatul (4) 

nu au dreptul de intrare pe teritoriul 

Republicii Moldova în perioada în care 

cererea lor este examinată. 

Articolul 33 Expulzarea ca pedeapsă sau măsură 

accesorie 

Articolul 38. Aplicarea masurilor 

restrictive 

Compatibil Transpus  MAI 

 

(1) Expulzarea poate fi dispusă de statul membru gazdă 

ca pedeapsă sau măsură accesorie a unei pedepse 

privative de libertate numai cu respectarea cerințelor 

prevăzute la articolele 27, 28 și 29.  

(2) În cazul în care decizia de expulzare menționată la 

alineatul (1) este pusă în executare după mai mult de doi 

ani de la emiterea sa, statul membru verifică dacă 

persoana respectivă continuă să constituie un pericol 

real și actual la adresa ordinii publice sau a siguranței 

publice și stabilește dacă de la data emiterii deciziei de 

expulzare s-a produs vreo schimbare efectivă a 

împrejurărilor. 

(3)În cazul în care decizia de expulzare 

este pusă în executare după mai mult de 

doi ani de la emitere, Inspectoratul 

General pentru Migrație verifică dacă 

persoana respectivă continuă să constituie 

un pericol real și actual la adresa ordinii 

publice sau a siguranței publice. Dacă 

împrejurările care au stat la baza deciziei 

de expulzare s-au schimbat semnificativ, 

iar persoana nu mai reprezintă un pericol 

real și actual, măsura poate fi suspendată 

sau revocată, în caz contrar decizia de 

expulzare își menține valabilitatea și 

produce efecte în continuare. 

Compatibil Transpus  MAI 

 

CAPITOLUL VII Dispoziții finale Legea Nr. 200 

din 10-07-2025 

privind libera circulație și șederea pe 

teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor 

Uniunii Europene 

și a membrilor familiilor acestora 

 

    

Articolul 34 Informarea opiniei publice Articolul 5. Competențele autorităților     

Statele membre difuzează informațiile privind 

drepturile și obligațiile cetățenilor Uniunii și ale 

membrilor familiilor acestora cu privire la subiectele 

(2)Ministerul Afacerilor Interne prin 

intermediul instituțiilor subordonate, 

asigură evidența, înregistrarea/radierea la 

Compatibil Transpus Inclusiv se asigură prin 

sesiuni de informare, 

stabilite în art. 9 din 

MAI 

 



reglementate de prezenta directivă, în special prin 

campanii de sensibilizare realizate prin mijloacele de 

informare în masă și prin alte mijloace de comunicare 

locale și naționale. 

domiciliu și/sau reședința temporară a 

cetățenilor Uniunii Europene și a 

membrilor de familie ai acestora, asigură 

acordarea dreptului de ședere și eliberarea 

cărții de rezidență, precum și asigură 

realizarea altor atribuții stabilite de cadrul 

normativ. 

Legea 274/2011 privind 

integrarea străinilor 

Articolul 35 Abuzul de drept  Articolul 37. Revocarea dreptului de 

ședere 

Compatibil Transpus  MAI 

Statele membre pot adopta măsurile necesare pentru a 

refuza, anula sau retrage orice drept conferit prin 

prezenta directivă, în caz de abuz de drept sau fraudă, 

precum căsătoriile de conveniență. Orice măsură de 

acest fel este proporțională și supusă garanțiilor 

procedurale prevăzute la articolele 30 ș i 31. 

(2) Inspectoratul General pentru 

Migrație, revocă dreptul de ședere și cartea 

de rezidență în următoarele cazuri: 

e) a fost eliberată sau reînnoită în baza 

unei căsătorii fictive; 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Articolul 36 Sancțiuni CAPITOLUL VII 

Restrângerea dreptului la liberă 

circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova 

Articolul  36. Principii generale 

Compatibil Transpus  MAI 

 

Statele membre prevăd dispoziții privind sancțiunile 

aplicabile în cazul încălcării dispozițiilor de drept intern 

adoptate pentru aplicarea prezentei directive și adoptă 

orice măsură necesară pentru punerea lor în aplicare. 

Sancțiunile prevăzute sunt eficiente și proporționale.  

 

 

 

 

 

 

Cel târziu la 30 aprilie 2006, Comisiei îi sunt notificate 

aceste dispoziții de către statele membre și cât mai 

curând posibil orice modificare ulterioară. 

(1) Inspectoratul General pentru 

Migrație din oficiu sau la demersul 

autorităților cu atribuții în domeniul de 

securitate națională, ordine și sănătate 

publică, aplică sancțiuni și restrânge 

libertatea de circulație și de ședere a 

cetățenilor Uniunii Europene și a 

membrilor de familie ai acestora, 

indiferent de cetățenie, în cazul expulzării, 

sau pentru motive de securitate națională, 

ordine sau sănătate publică. 

 

 

Articolul 46. Dispoziții Tranzitorii  

(3) În termen de 30 de zile lucrătoare de 

la data intrării în vigoare a prezentei legi, 

Ministerul Afacerilor Interne asigură 

transmiterea unei notificări scrise către 

Comisia Europeană. 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

Transpus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Transpus  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAI 

 

 

Articolul 37 Dispoziții de drept intern mai 

favorabile 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 



Dispozițiile prezentei directive nu aduc atingere actelor 

cu putere de lege și actelor administrative ale unui stat 

membru care cuprind dispoziții mai favorabile 

persoanelor la care se referă prezenta directivă. 

 

 

Norme UE, 

neaplicabile. 

 

 

Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene 

 

Articolul 38 Abrogări  Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

(1) Articolele 10 ș i 11 din Regulamentul (CEE) nr. 

1612/68 se abrogă de la 30 aprilie 2006. 

 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 

 

Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene 

 

 (2) Directivele 64/221/CEE, 68/360/CEE, 

72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 

90/364/CEE, 90/365/CEE și 93/96/CEE se abrogă de la 

30 aprilie 2006. 

 (3) Trimiterile la dispozițiile și directivele abrogate se 

interpretează ca trimiteri la prezenta directivă. 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Articolul 39 Raport  Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului 

până cel târziu la 30 aprilie 2006 un raport privind 

aplicarea prezentei directive, precum și, după caz, orice 

propuneri necesare, în special cu privire la oportunitatea 

prelungirii perioadei de timp în care cetățenii Uniunii și 

membrii familiilor acestora pot rămâne pe teritoriul 

statului membru gazdă fără nici o condiție. Statele 

membre furnizează Comisiei informațiile necesare 

pentru întocmirea raportului. 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Articolul 40 Transpunerea  Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

(1) Statele membre pun în aplicare, până la 30 aprilie 

2006, actele cu putere de lege ș i actele administrative 

necesare pentru a se conforma prezentei directive. 

Statele membre informează imediat Comisia cu privire 

la aceasta. În cazul în care statele membre adoptă aceste 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 



dispoziții, ele cuprind o trimitere la prezenta directivă 

sau sunt însoțite de o asemenea trimitere în momentul 

publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 

modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Comisiei îi este comunicat de către statele membre 

textul dispozițiilor de drept intern pe care le adoptă în 

domeniul reglementat de prezenta directivă, precum ș i 

un tabel de corespondență între prezenta directivă ș i 

dispozițiile de drept intern adoptate. 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Articolul 41 Intrarea în vigoare  Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Prezenta directivă intră în vigoare la data publicării sale 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Articolul 42 Destinatari  Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Strasburg, 29 aprilie 2004. Pentru 

Parlamentul European Președintele P. COX Pentru 

Consiliu Președintele M. McDOWELL 

 Norme UE, 

neaplicabile. 

 Republica Moldova nu 

este stat membru al 

Uniunii Europene. 

 

 

 



TABEL DE CONCORDANȚĂ 

 

1 Directiva Consiliului din 25 iulie 1977 privind educația copiilor lucrătorilor migranți (77/486/CEE), publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene nr. L 199/32 din 6 

august 1977, nr. CELEX: 31977L0486. 

2 Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare în Republica Moldova 
 

3 parțial compatibil 

4. Ministerul Educației și Cercetării 

5  

Actul Uniunii Europene Proiectul de act 

normativ național 

Gradul de compatibilitate Observații 

6 7 8 9 

Articolul 1 

Prezenta directivă se aplică copiilor 

pentru care este obligatorie frecventarea 

școlii în conformitate cu legislația statului 

gazdă, ai căror susținători legali sunt 

lucrători resortisanți ai unui alt stat 

membru, dacă acești copii locuiesc pe 

teritoriul statului membru în care 

resortisantul respectiv își desfășoară 

activitatea ca angajat. 

Constituția Republicii Moldova (Monitorul Oficial Nr. 78 art. 140) 

 

Articolul 35. Dreptul la învățătură 

(1) Dreptul la învățătură este asigurat prin învățământul general 

obligatoriu, prin învățământul liceal şi prin cel profesional, prin 

învățământul superior, precum şi prin alte forme de instruire şi de 

perfecționare. 

(2) Statul asigură, în condițiile legii, dreptul de a alege limba de educare 

şi instruire a persoanelor. 

(3) Studierea limbii române se asigură în instituțiile de învățământ de 

toate gradele. 

(4) Învățământul de stat este gratuit. 

(7) Învățământul liceal, profesional şi cel superior de stat este egal 

accesibil tuturor, pe bază de merit. 

(9) Dreptul prioritar de a alege sfera de instruire a copiilor revine 

părinților. 

 

Codul Educației 152/2014 

Articolul 9. Condițiile de acces 

(11) Cetățenii altor state, precum şi apatrizii au acces la educaţie prin 

sistemul naţional de învăţămînt, în condiţiile prezentului cod. 

 

Articolul 150. Admiterea la studii a străinilor, drepturile şi obligațiile 

elevilor şi studenților străini 

 

(1)Admiterea la studii a străinilor se realizează în condiţiile aplicate pentru 

cetăţenii Republicii Moldova. 

 

 

Compatibil 

 



2 
 

 

  

(2) Admiterea la studii a străinilor este condiţionată de recunoaşterea şi 

echivalarea prealabilă a actelor de studii prezentate de candidaţi. 

 

(3) Dreptul de organizare a studiilor pentru străini îl deţin în exclusivitate 

instituţiile de învăţămînt acreditate şi care oferă programe de studii 

acreditate. 

 

(4) Instruirea străinilor se efectuează în limba română sau, la solicitarea 

candidaţilor, într-o limbă de circulaţie internaţională, în funcţie de 

posibilităţile instituţiilor de învăţămînt şi în limita mijloacelor bugetare 

alocate în acest scop. 

 

LEGE Nr. 370 din 30-11-2023 privind drepturile copilului 

Articolul 14. Dreptul copilului la educație 

(1) Fiecare copil are dreptul de a primi o educație care să-i permită 

dezvoltarea în condiții nediscriminatorii a aptitudinilor și a personalității 

sale. 

(2) Prin autoritățile și instituțiile din domeniul educației, statul garantează 

dreptul copilului la educație, inclusiv prin măsuri ce: 

a) asigură organizarea unei educații incluzive eficiente, orientată spre 

necesitățile individuale ale fiecărui copil, inclusiv prin susținerea copiilor 

cu cerințe educaționale speciale; 

b) facilitează accesul de calitate al tuturor copiilor la educația preșcolară 

și la învățământul general obligatoriu și gratuit; 

c) încurajează diferite forme de învățământ secundar, atât general cât și 

profesional; 

d) asigură accesul tuturor copiilor la învățământul superior, în funcție de 

capacitățile fiecăruia, prin toate mijloacele adecvate; 

e) asigură dezvoltarea programelor de educație pentru părinții tineri, 

inclusiv în vederea prevenirii violenței în familie; 

f) permit identificarea copiilor cu probleme de absenteism școlar 

nemotivat, reintegrarea acestora în procesul educațional și reducerea ratei 

de abandon școlar; 

g) asigură cursuri speciale de pregătire pentru copiii care au abandonat 

școala, în vederea reintegrării lor în sistemul național de învățământ. 

(3) Copiii cu cerințe educaționale speciale au dreptul la instruire în condiții 

egale cu toți copiii, beneficiind de asistență suplimentară și acomodare 

rezonabilă în procesul educațional, conform legislației. 

(4) Statul asigură fiecărui copil dreptul la educație într-un mod compatibil 

cu demnitatea acestuia ca ființă umană și în conformitate cu standardele 

tratatelor internaționale la care Republica Moldova este parte. 

  



3 
 

 

 

Proiectul de lege privind modificarea unor acte normative: 

Art. III - Articolul 150 din Codul Educației 152/2014 (Monitorul Oficial 

Nr. 319-324 art. 634) cu modificările ulterioare, se completează cu 

alineatul (11) cu următorul cuprins: 

„(11) Cetățenii Uniunii Europene, cetățenii statelor membre ale Spațiului 

Economic European și membrii familiei acestora au acces la învățământul 
general, la învățământul profesional tehnic și la formare în centre de 

recalificare în aceleași condiții ca și cetățenii Republicii Moldova.” 

 

Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului 

privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare 

în Republica Moldova 

18. Elevii străini, aflați legal în Republica Moldova au dreptul de 

acces la învățământul primar și secundar, ciclul I și II în aceleași condiții 

ca și cetățenii Republicii Moldova, în conformitate cu prevederile Codului 

educației al Republicii Moldova nr. 152/2014 și cu actele normative care 

reglementează procedurile de admitere și organizare a procesului 

educațional la nivelul învățământului general. 

  



4 
 

Articolul 2 

(1) Statele membre, în conformitate cu 

condițiile lor naționale și cu sistemele lor 

juridice, iau măsurile adecvate pentru a 

asigura instruirea gratuită pentru a facilita 

copiilor menționați la articolul 1 primele 

contacte pe teritoriul lor, inclusiv, în 

special, predarea - adaptată la nevoile 

specifice ale acestor copii - a limbii 

oficiale sau a uneia dintre limbile oficiale 

ale statului gazdă. 

Codul Educației 152/2014 

 

Articolul 150. Admiterea la studii a străinilor, drepturile şi obligațiile 

elevilor şi studenților străini 

 

(1)Admiterea la studii a străinilor se realizează în condițiile aplicate pentru 

cetățenii Republicii Moldova. 

 

(2) Admiterea la studii a străinilor este condiționată de recunoașterea şi 

echivalarea prealabilă a actelor de studii prezentate de candidați. 

 

Articolul 9. Condițiile de acces 

(11) Cetățenii altor state, precum şi apatrizii au acces la educație prin 

sistemul național de învățământ, în condițiile prezentului cod. 

Articolul 10. Limba de predare 

(1) În sistemul educațional, procesul de învățământ se desfășoară în limba 

română şi, în limita posibilităților sistemului educațional, în una din 

limbile de circulație internațională sau, în condițiile alin. (2), în limbile 

minorităților naționale. 

(2) Studierea limbii române este obligatorie în toate instituțiile de 

învățământ de orice nivel şi este reglementată de standardele educaționale 

de stat. 

(3) Statul asigură condiţiile necesare pentru studierea limbii române în o 

ate instituţiile de învăţămînt, 

inclusiv prin creşterea ponderii disciplinelor studiate în limba română în 

instituțiile de învățământ general cu altă limbă de predare. 

 

Proiectul de lege privind libera circulație și ședere pe teritoriul 

Republicii Moldova a cetățenilor Uniunii Europene și a membrilor 

familiilor acestora: 

Compatibil  
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 Art. III - Articolul 150 din Codul Educației 152/2014 (Monitorul Oficial 

Nr. 319-324 art. 634) cu modificările ulterioare, se completează cu 

alineatul (11) cu următorul cuprins: 

„(11) Cetățenii Uniunii Europene, cetățenii statelor membre ale Spațiului 

Economic European și membrii familiei acestora au acces la învățământul 

general, la învățământul profesional tehnic și la formare în centre de 

recalificare în aceleași condiții ca și cetățenii Republicii Moldova.” 

Legea 274/2011 privind integrarea străinilor în Republica Moldova, 

Articolul 11. Cursurile de studiere a limbii române 

(1) Cunoașterea limbii române este o precondiție obligatorie pentru 

acordarea dreptului de ședere permanentă pe teritoriul Republicii 

Moldova. Cursurile se adresează străinilor care nu cunosc limba română. 

(2) Cursurile de studiere a limbii române sunt organizate de către 

Ministerul Educației și Cercetării, prin intermediul instituțiilor de 

învățământ din subordine, de către autoritățile administrației publice 

locale de la locul de trai al străinului, precum și de către prestatorii de 

servicii educaționale autorizați/acreditați pentru acest gen de activitate. 

(3) Metodologia de studiere a limbii române este elaborată și aprobată de 

către Ministerul Educației și Cercetării în coordonare cu autoritatea 

competentă pentru străini. 

(4) Cursurile de studiere a limbii române sunt organizate pentru adulți. În 

cazul în care minorii participă la curs alături de părinți sau reprezentantul 

legal, această activitate nu trebuie să afecteze procesul de studiu al 

minorilor, fiind frecventată în timpul lor liber și cu consimțământul 

acestora. 

(5) La încheierea cursului de studiere a limbii române, comisia desemnată 

de organul local/municipal de specialitate în domeniul învățământului sau 

de instituția de învățământ superior, precum și de prestatorii de servicii 

educaționale, asigură evaluarea nivelului de cunoaștere a limbii române și 

eliberează un certificat de participare. Valabilitatea certificatului este de 3 

ani, iar la expirarea acestuia, cunoștințele sunt testate repetat. 

(6) Sunt scutiți de evaluarea nivelului de cunoaștere a limbii române 

străinii care au atins vârsta de pensionare, precum și persoanele cu 

dizabilități a căror dizabilitate este stabilită pe o perioadă nedeterminată. 

Proiectul de lege privind modificarea unor acte normative: 

Art. V. - Legea privind integrarea străinilor în Republica Moldova nr. 

274/2011 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, nr. 48, art. 144) 

se modifică după cum urmează: 

(1) Articolul 15, se completează cu alineatul (31) cu următorul cuprins: 
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„(31) Cetățenii Uniunii Europene, cetățenii statelor membre ale Spațiului 

Economic European și membrii familiilor acestora, au acces la 

învățământul general, la învățământul profesional tehnic și la formare în 

centre de recalificare în condițiile stabilite de lege pentru cetățenii 

Republicii Moldova.” 

(2) La articolul 19 alineatul (4) după textul „protecție internațională” se 

introduce textul „și minorii membri de familie a unui cetățean al Uniunii 

Europene sau al unui stat membru al Spațiului Economic European”. 

LEGE Nr. 140 din 14.06.2013 privind protecția specială a copiilor 

aflați în situație de risc şi a copiilor separați de părinți 

Articolul 2. Sfera de aplicare 

În condițiile prezentei legi, copiii beneficiază de protecție fără nicio 

discriminare, indiferent de rasă, culoare, sex, limbă, religie, opinii politice 

sau de altă natură, de cetățenie, apartenența etnică sau originea socială, de 

statutul obținut prin naștere, de situația materială, de gradul şi tipul de 

dizabilitate, de aspectele specifice de creștere şi educație a copiilor, a 

părinților lor, reprezentanților legali ori responsabililor legali ai acestora, 

de locul aflării lor (familie, instituție educațională, serviciu social, 

instituție medicală, comunitate etc.). 

 

Ordinul MEC nr. 992 din 03.08.2023 Cu privire la aprobarea Metodologiei 

de recunoaștere și echivalare a perioadelor de studii din învățământul 

general, 

Ordinul MEC nr.666 din 03 mai 2024 Cu privire la completarea 

Regulamentului privind evaluarea și notarea rezultatelor învățării, 

promovarea și absolvirea în învățământul primar și secundar, 

Pct. 121. Elevii din clasele primare și gimnaziale care au urmat studiile 

într-o instituție de învățământ peste hotare, la înmatriculare, nu susțin 

diferențe de program, doar urmează curriculum național conform anului 

școlarizării. 

 

Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului 

privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare în 

Republica Moldova 

20. Instituțiile de învățământ vor asigura, după caz, planuri 

individualizate pentru integrare lingvistică și adaptare educațională a 

elevilor străini. Pe durata programelor de integrare lingvistică, elevul va 

frecventa programul școlar conform nivelului de studii recunoscut. 

21. Pe perioada adaptării, administrația instituției va asigura resursele 

didactice și digitale necesare și va include elevul în activități extrașcolare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://mec.gov.md/sites/default/files/ordin_modificare_regulament_evaluare_1.pdf
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(2) Statele membre iau măsurile necesare 

pentru formarea și perfecționarea 

profesorilor care oferă această instruire. 

Proiectul de lege pentru modificarea Codului educației al Republicii 

Moldova nr. 152/2014 

Articolul 9:  
se completează cu alineatul (71) cu următorul cuprins:  

 „(71) Statul asigură integrarea în sistemul educațional și dezvoltarea 

competențelor de comunicare în limba română ale copiilor cetățeni ai 

Republicii Moldova reveniți de peste hotare, precum și ale copiilor străini 

aflați pe teritoriul țării, în scopul asigurării flexibilității și echității 

proceselor educaționale. Integrarea se realizează prin implicarea în 

programe de integrare lingvistică, organizate în modul stabilit de către 

Ministerul Educației și Cercetării.”  

Codul Educației 152/2014, 

Articolul 9. Condițiile de acces 

(9) Statul promovează şi susține învățarea pe tot parcursul vieții. 

Articolul 133. Formarea profesională continua 

(1) Dezvoltarea profesională a personalului didactic, științifica-didactic, 

științific şi de conducere este obligatorie pe parcursul întregii activități 

profesionale şi se reglementează de Guvern. 

 

Proiectul hotărârii de Guvern pentru aprobarea Regulamentului 

privind accesul străinilor la studii și activități de cercetare și inovare 

în Republica Moldova 

22. Remunerarea cadrelor didactice implicate în integrarea lingvistică 

a elevilor străini se va efectua în conformitate cu actele normative privind 

sporul specific/ normare didactică. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2)parțial compatibil 
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Articolul 3 

Statele membre, în conformitate cu 

condițiile lor naționale și cu sistemele lor 

juridice și în cooperare cu statele de 

origine, iau măsuri adecvate pentru a 

promova în cadrul educației normale 

predarea limbii materne și a culturii țării 

de origine pentru copiii menționați la 

articolul 1. 

Codul Educației 152/2014 

Articolul 150. Admiterea la studii a străinilor, drepturile şi obligațiile 

elevilor şi studenților străini 

(4) Instruirea străinilor se efectuează în limba română sau, la solicitarea 

candidaților, într-o limbă de circulație internațională, în funcție de 

posibilitățile instituțiilor de învățământ şi în limita mijloacelor bugetare 

alocate în acest scop. 
Articolul 9. Condițiile de acces 

(7) Statul garantează formarea şi dezvoltarea competenței de comunicare 

eficientă în limba română, în limbile minorităților naționale, după caz, şi 

în cel puțin două limbi de circulație internațională. 

(8) Statul asigură condiții de formare şi dezvoltare a competențelor de 
comunicare în limbile engleză, franceză şi rusă în toate instituțiile publice 

de învățământ general. 

Parțial compatibil Sistemul educațional național 

prin prevederile Codului 

Educației asigură procesul de 

studiu în limba română. Există 

și școli cu predare în limba 

rusă. Actualmente în țară nu 

există instituții de învățământ 

care ar asigura instruirea în 

totalitate în altă limbă decât 

limba romană și limba rusă. 

Articolul 4 

Statele membre iau măsurile necesare 

pentru a se conforma acestei directive în 

termen de patru ani de la data notificării și 

informează imediat Comisia despre 

aceasta. 

Statele membre informează de asemenea 

Comisia cu privire la actele cu putere de 

lege și actele administrative sau de altă 

natură pe care le adoptă în domeniul 

reglementat de prezenta directivă. 

 Prevederi UE neaplicabile  

Articolul 5 

Statele membre transmit Comisiei în 

termen de cinci ani de la 

notificarea prezentei directive, și ulterior, 

la intervale regulate, la 

cererea Comisiei, toate informațiile 

relevante care să permită Comisiei să 

raporteze Consiliului cu privire la 
punerea în aplicare a prezentei directive. 

 Prevederi UE neaplicabile  

Articolul 6 

Prezenta Directivă se adresează statelor 

membre 

 Prevederi UE neaplicabile  
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